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A Hilliard szállodalánc terjeszkedni kíván, az építkezés színhelyéül kiszemelt szigeten azonban nem mennek simán a dolgok. Jack Molloy, a társaság alelnöke személyesen utazik a helyszínre, hogy kiderítse, mi az oka a munkálatok elhúzódásának. Az útra magával viszi Marciát, a titkárnőjét is, aki először elképedve fogadja főnöke ajánlatát: töltsenek együtt három hetet a legszebb Karib-tengeri szigeten, ráadásul  nászutasokként! Persze mindezt csupán a cég érdekében. A lány eleinte vonakodik belemenni a színjátékba, vonzó főnöke unszolásának engedve azonban végül kötélnek áll...
1. FEJEZET

Jack Molloy mérgesen rábökött az iratokra:

– Nem értem, mi folyik a St. Matthew's-on. Áll a munka, és a költségvetést is régen túllépték. Hívja fel Bertöt, Marcia! Beszélnem kell vele.

Marcia Simmons visszasietett az íróasztalához. Főnöke rossz hangulatban van. Egész nap alig lehetett hallani a hangját, s ez nála annyit jelent, hogy nagyon dühös. Még szerencse, hogy nem ő az oka. Nem szeretne szegény Bert Taylor helyében lenni!

Bert vezette az új Hilliard szálló építési munkálatait a Karib-tengeri St. Matthew’s-szigeten. Jó munkatárs volt, de ezúttal úgy tűnt, üldözi a balsors.

Amíg Marcia a telefon-összeköttetésre várt, hátradőlt a székén, és szőke hajtincseivel játszadozott.

Finom, egyenes szálú haját egyszerű copfba fogta össze a tarkóján. Huszonkilencedik évében járt. Okos, megbízható és szorgalmas nő volt, akinek a munkája jelentett mindent. Gazdag szülei nagyon szerettek volna egy karcsú, kecses mozgású, álomszép lányt, akit körülrajonganak a férfiak. Marcia azonban csak a tanulásban ért el sikereket. Alakját szigorú szabású blúzok, egyszerű szoknyák és bő kötött kabátkák alá rejtette, kizárólag lapos sarkú cipőt hordott. Nyolc évvel jeles diplomája megszerzése után is régi, szarukeretes szemüvegét használta. Még most is úgy nézett ki, mint diáklánykorában.

– Halló, Bert! Itt Marcia New Yorkból. Molloy úr szeretne magával beszélni.

– Jó napot, Marcia! Már megint dühös a főnök?

– Ismeri Molloyt. Szereti, ha minden a terv szerint halad, és nem lépik túl a költségkeretet. Maguknál pedig mindkettővel gond van.

– Ha látná, hogy mi van itt! Egyszerűen hihetetlen. A bennszülöttek megtagadják a munkát, ha nem áldozhatnak mindennap egy tyúkot.

Marcia elmosolyodott:

– Arra céloz, hogy St. Matthew’s egy elmaradott sziget?

– Nem tréfálok. Tényleg tyúkokat áldoznak, ez egyfajta fekete mágia. Boo-koo-nak hívják.

Marcia hangosan felnevetett:

– Találjon valami jobb ürügyet ennél, különben Jack tényleg dühös lesz!

– Hát akkor legyen! Nem tudok rajta változtatni. Elegem van az egészből. Legszívesebben még ma hazautaznék!

Marcia átkapcsolta a vonalat a főnökéhez, és nekifogott egy levél megírásának. Néhány perc múlva azonban Jack dörgő hangja félbeszakította:

– Marcia, jöjjön be!

A lány nagyot sóhajtott, és jegyzettömbbel a kezében bement hozzá. Ő volt az egyetlen alkalmazott a cégnél, aki nem félt tőle. Már öt évvel ezelőtt, a felvételi beszélgetés során ösztönösen megérezte, hogy  erre az emberre illik a közmondás: amelyik kutya ugat, az nem harap. Gyors felfogóképességének köszönhette, hogy végül sikerült megszereznie ezt a titkárnői állást több feltűnően csinos jelentkező előtt.

– Mitől gurult ennyire méregbe, Molloy úr? – kérdezte Marcia mosolyogva, és helyet foglalt a főnökével szemben. Jack gondterhelt pillantást vetett rá, és megszólalt:

– Óriási gondjaink vannak St. Matthew’s-on.

– Már hallottam róla. A tyúkokkal van összefüggésben.

Jack hátradőlt a székében, és nagyot nyújtózott. Meglazította a nyakkendőjét, kigombolta inge legfelső gombját.

– Itt valami bűzlik, Marcia. Bert esküszik, hogy egyedül a bennszülöttek a hibásak, mert egy boo-koo nevű varázslat miatt nem akarnak dolgozni.

– De maga nem hiszi neki, igaz?

– Úgy van. Én már Afrikában is és a Karib-tenger szinte valamennyi szigetén építettem szállodát. Felőlem naponta tíz tyúkot is áldozhatnak, csak a munka haladjon. Emögött más van. Vagy lopják az építőanyagot, vagy pedig Bertöt lefizette a konkurencia.

– Molloy úr, maga a legbizalmatlanabb ember, akivel valaha is találkoztam! Maga vette fel és tanította be Bertöt, ő pedig a többieket az építkezésen. Gondolja, hogy nem tud egyedül megbirkózni a nehézségekkel?

– Ha tudna, már rég megtette volna. Bevallotta, hogy nem talál megoldást. Ezért nekem kell odarepülnöm, és kézbe vennem a dolgokat. De nem állíthatok be azzal, hogy csalásra gyanakszom, és nyomozni akarok!

– Miért nem?

– Mert egy ilyen kis szigeten bárki benne lehet a dologban, tehát mindenki gyanús. Három szálloda üzemel ott, mindegyiket helybéliek vezetik. Nyilván nem tetszik nekik, hogy egy olyan nagy szállodalánc, mint a Hilliard éppen ott építkezik, hiszen fél évszázadon keresztül egyedül voltak a szigeten. A fejlődést talán nem nézik jó szemmel. Szóval ürügyet kell találnom, miért keresem fel a munkálatok színhelyét.

– Ott tölthetné a szabadságát – ajánlotta Marcia.

– Látott már valaha egyedül nyaraló férfit?

– Vigye magával a barátnőjét!

– Nincs barátnőm.

– Akkor keressen egyet!

Jack eleresztette a füle mellett ezt a mondatot, és hangosan gondolkodott:

– Mi a fenének utazik az ember a Karib-szigetekre, ha nem nyaralni?

– A nyaraláson kívül már csak a nászút jut az eszembe – vágta rá Marcia.

– Ez az! – kiáltott fel a férfi. – Nászút! Ott töltöm a mézesheteimet!

A lány értetlenül nézett rá:

– De hiszen most mondta, hogy még barátnője sincs!

– Ez igaz, de van egy megbízható titkárnőm.

Miután Marcia magához tért első meglepetéséből, felnevetett:

– Maga megbolondult! Hogy képzeli?

– Egész egyszerűen. Egy békebíró összead minket, és aztán a nászutunkat St. Matthew’s-on töltjük.

– Molloy úr, ezt nem gondolhatja komolyan!

– Miért ne? Maga az egyetlen, akiben megbízom. Maga ismeri az üzleti ügyeinket, és nagy segítség lenne számomra.

Majd kritikus szemmel végignézett a lányon:

– Persze, nem bánnám, ha egy kicsit változtatna a külsején...

– Nem vagyok magának elég jó, ahogy vagyok?

– Maga a világ legjobb titkárnője. Sohasem jutna eszembe ilyesmit kérni magától az üzlet kedvéért, de megbocsásson, úgy öltözködik, mint valami... mint egy vénlány...

Marcia elvörösödött, és először szóhoz sem tudott jutni.

– Ide hallgasson, Molloy úr! – tiltakozott azután.

– Hallgasson végig. Először is, szeretném, ha velem tartana erre a kényes útra. De ha nem a feleségemként kísér el, oda a jó híre.

– Hagyja abba ezt a butaságot – mondta a lány –, és beszéljünk végre komolyan.

– Én halálosan komolyan beszélek. Nem akarom tönkretenni a jó hírét. Ha befejeztük a nyomozást, visszajövünk New Yorkba, érvényteleníttetjük a házasságot, és a dolog el van intézve.

– És... a munkatársaink mit szólnak majd?

– Bámulni fognak, pletykálnak rólunk.

– Ez így nem megy. Semmi kedvem játszani magával a James Bondot. Különben sem szeretem, ha a szájukra vesznek az emberek.

– Kit érdekel, hogy mit gondolnak a többiek? Menni fog a dolog, ha maga segít, a többi pedig nem számít. Mindketten elköteleztük magunkat a Hilliard szállodalánc mellett. És most ne ellenkezzék tovább, hanem beszéljük meg a teendőket – mondta Jack.

– Te jó ég, ezt maga tényleg komolyan gondolja!

– Természetesen. Először is foglaljon le egy nászutas lakosztályt az egyik szállodában. Utána keressen egy békebírót. Menjen el kozmetikushoz, és új frizura sem ártana. A borzalmas szemüvege helyett csináltasson kontaktlencsét, vásároljon magának új ruhákat és új fehérneműt.

– Fehérneműt?! – hüledezett Marcia.

– Tudja, olyat, amilyet egy nő a nászútján hord. Selyemkombinét, csipkés bugyit, átlátszó fekete hálóinget.

– És ezt mind a fizetésemből?

– Természetesen cégköltségen. Ez is a nyomozás érdekeit fogja szolgálni.

– És ki adja majd az áldását minderre? Talán az elnök személyesen?

– Marcia, amikor Jim a Hilliard alelnökévé nevezett ki, az összes építkezést rám bízta, és szabad kezet adott a pénzügyekben is. Én vagyok itt a főnök, én döntöm el, hogy mire költöm a pénzt.

– Nevetségesen fogok kinézni! Én nem az a típusú nő vagyok, akinek jól áll az ilyesmi. Ahhoz túl magas és vékony a testalkatom. Azt hiszem, jobb lenne, ha másvalakit vinne magával.

– Ne kezdjük elölről, Marcia. Menjen bevásárolni, vegyen magának valami szépet! Ne feledkezzen meg a fodrászról és a kozmetikusról sem, na meg persze, a kontaktlencséről. De mindenesetre a szállodában foglalja le a szobát.

Marcia azonban ülve maradt.

– Molloy úr! Van még valami, amit meg kell beszélnünk.

– Ja persze, a pénz. Állítson ki ötezer dollárról egy csekket, majd aláírom. Remélem, ennyi elég lesz.

– Nem, nem a kiadások nyugtalanítanak.

– Hát akkor mi? Ez az út nem a szabadságkerete terhére megy majd.

– Nem erre gondoltam.

Jack Marciára nézett:

– Hát akkor miről feledkeztem el?

– Csak arról az apróságról, hogy a házastársak általában együtt alszanak.

A férfi rábámult, és a halántékát masszírozta:

– És ez zavarja magát?

– Miért, maga szerint ez nem gond?

– Jó, jó, értem, mire gondol. Bár nem beszéltünk róla, én abból indultam ki, hogy...

– Miből, Molloy úr? Abból, hogy együtt alszunk, vagy abból, hogy nem?

– Hát, együtt kell aludnunk, Marcia, elvégre házasok leszünk.

– Szóval úgy gondolja, hogy nem foglalhatom le a nászutas lakosztályt két egyszemélyes ággyal? – játszotta az értetlent a lány.

Jack felállt.

– Rendelje meg a legszélesebb és legkényelmesebb ágyat, amijük van! De ne higgye, hogy hátsó szándék vezérel, Miss Simmons! Az egész szigorúan üzleti megállapodás, és az is marad. Most már megnyugodott?

– Nem akartam nagy ügyet csinálni belőle, de úgy éreztem, hogy beszélnünk kell róla.

– Teljesen igaza van – sóhajtott Jack. – Nézze, Marcia, úgy kell tennünk, mintha szerelmesek volnánk, különben nem sikerül a dolog. A nyilvánosság előtt turbékolnunk kell, de esküszöm, mihelyt a szobánkba lépünk, olyan tárgyilagos lesz a kapcsolatunk, amilyen az elmúlt öt évben volt.

– Akkor is, hogyha az átlátszó, fekete hálóinget viselem?

– Felnőtt ember vagyok, már túl a forróvérű korszakomon. Tudok uralkodni magamon.

– Akkor minek vegyek magamnak új fehérneműt? Nevetségesen érezném magam, ha a maga jelenlétében félmeztelenül kellene mutatkoznom.

– Gondoljon a szobalányokra is! Bármelyikük összejátszhat azokkal, akik megpróbálják megakadályozni az építkezésünket. Az üzleti életben a legfontosabb szabály: ne bízz senkiben! Mindennek igazinak kell látszódnia.

– Azt hiszem, kezdem érteni.

– Vegye úgy, hogy ez is a munkája része – ajánlotta Jack. – Gondolja azt, hogy tőlünk függ a Hilliard Társaság jövője a St. Matthew’s-on!

– Na jó – mondta Marcia már sokkal nyugodtabban, és felállt. – Akkor lefoglalom a szobát, és a jövő hétre keresek egy békebírót. Persze, tanúkra is szükségünk lesz. Szerintem a munkatársak közül kellene választanunk.

– Felőlem... Biztosan a szüleit is meg akarja hívni.

– Nem – vágta rá gyorsan a lány. – A szüleim még sosem értettek egyet semmivel, amit csináltam. Szerintem legjobb volna Dave Schneidert és Laurie Andersont felkérnünk tanúskodni. Mindketten megbízhatóak.

– Rendben, azt hiszem, igaza van. De Laurie-val értesse meg, nem akarjuk, hogy visszatérésünk előtt kitudódjék az ügy. És Marcia...

– Igen? – fordult vissza a lány az ajtóból.

– Mától kezdve nem Molloy úr, hanem Jack vagyok... neked.

Marcia mosolyogva nézte jövendőbelijét. Mindig úgy érezte, hogy nem illik ebbe az irodába. Inkább el tudta volna képzelni egy építkezésen, kockás ingben, kopott farmerban és csizmában. Erős testalkatú, markáns arcú, szögletes állú férfi volt. Egész lényéből sugárzott az erő, amit nemcsak izmos testalkatának, hanem magabiztos fellépésének is köszönhetett.

Marcia mosolyogva hagyta el a szobát. A kezdeti aggályai ellenére egészen fellelkesedett. Ilyen bohóságot utoljára tizenhét éves korában csinált, amikor megszökött Greg Millerrel. A szülei teljesen magukon kívül voltak, a rendőrséggel akarták kerestetni. Nagyon meglepődtek, amikor hajnali fél háromkor Greg hazahozta holtfáradt lányukat, kijelentette, hogy túl akaratos, majd egyszerűen hazament.

Ettől a naptól kezdve Marciát nem nagyon érdekelték a fiúk. Lehet, hogy ez most megváltozik, – gondolta, miközben az íróasztalához ült.
2. FEJEZET

– Mit mondasz?! – kérdezte Laurie Anderson hitetlenül.

– Összeházasodunk Jackkel – ismételte halkan Marcia, és lopva körülnézett az étteremben. – Ne olyan hangosan, Laurie. Nem akarom, hogy mások is meghallják.

– Miért nem? Hisz ez remek! – lelkendezett a lány, közben pedig úgy nézett munkatársnőjére, mintha csodát látna. – Ez egyszerűen fantasztikus! Szóval Jack Molloyhoz mész feleségül. El sem tudom hinni, hogy ekkora szerencséd van!

Marcia kicsit sértődötten vonogatta a vállát. Barátnője hirtelen észbe kapott, és mentegetőzni kezdett:

– Nem úgy gondoltam... Tényleg örülök a hírnek, csak olyan váratlanul ért. Ki hitte volna, hogy te és Jack Molloy... Úgy értem, sosem viselkedtetek úgy, mintha volna köztetek valami... Nem is tudod, mennyire örülök, hogy én leszek a tanúd!

– Elképzelhetetlennek tartod, ugye, hogy Jack Molloy vonzónak talál? – kérdezte Marcia nyugodtan.

– Bevallom, tényleg elképedtem, de lassan hozzászokom a gondolathoz, és... és... nagyszerűnek tartom.

Marcia kétkedve nézett a barátnőjére:

– Tényleg?

– Igen. Igazán remek lány vagy. Csak azt nem hittem volna, hogy ezt Jack is észreveszi.

Marcia hálásan mosolygott, de lesütötte a szemét. Szép, hogy a barátnője hisz benne, de sajnos, nem egészen úgy állnak a dolgok, ahogyan Laurie gondolja. Nagyot sóhajtott, és megszólalt:

– Tehát péntek délelőtt összeházasodunk, és utána Puerto Ricóba repülünk.

– Úgy tudtam, nem bírod a repülést. Emiatt nem akartál velem a Med Klubban nyaralni.

– Azóta érettebb lettem, ne feledd, nemsokára asszony leszek. Le kell küzdenem végre a gyerekes félelmeimet!

– Jaj, Marcia! Úgy látszik, Jack csodákat művelt veled! Remélem, nagyon boldogok lesztek!

Marcia habozva nézett csinos barátnőjére, aki ugyan öt évvel fiatalabb volt nála, de sokkal érettebbnek látszott. Tudta, hogyan kell előnyösen öltözködni, festeni magát, és mindig magára vonta a férfiak figyelmét.

– Ide figyelj, Laurie! Jack szeretné, ha divatos, új ruhákat vennék magamnak, de én az ilyesmihez nemigen értek. Szükségem lenne a segítségedre. Neked olyan jó ízlésed van! Nem tudnál délután eljönni velem bevásárolni?

– Nagyon szívesen! – lelkendezett Laurie. – Felkeresünk egy-két butikot. Különben is, szükséged lesz néhány szexis hálóingre, selyembugyira é s csipkés melltartóra...

– Te... és gondolod, hogy az ilyesmi jól állna nekem?

– Nézd, Jack ezentúl minden éjszakát veled akar tölteni. Miért nem akarsz olyan oldaladról mutatkozni előtte, amilyenről még nem ismer? Bízd rám magad! Szexbombát varázsolok belőled!

– Te jó ég! Egyszerűen nevetséges leszek! Nem az a típusú nő vagyok.

– Úgy látszik, Jack más véleményen van. Nem engedhetjük, hogy csalódjék!

Marcia most legszívesebben elsírta volna a barátnőjének, hogy tulajdonképpen milyen célból házasodnak össze, de nem tehette. Majd ha túl lesznek az egészen...

Marcia elbűvölten állt a menyasszonyi ruhák hosszú sora előtt. Körülötte tucatnyi hófehér csoda; leheletfinomságú fátylak, földig érő uszályok, gyöngyökkel és drága csipkékkel díszítve.

– Biztos vagy benne, hogy nem akarsz igazi menyasszonyi ruhát? – kérdezte Laurie bánatosan. – Ezt nézd meg! Ez csodásan állna rajtad. – Elbűvölten tartotta maga elé az egyiket. – Ó, Marcia! Egy napon ilyen álomszép ruhakölteményt szeretnék viselni!

– Gyere már, Laurie! Ezek tényleg gyönyörűek, de én inkább egy világos kosztümre gondoltam.

– Kosztüm! – sopánkodott a barátnő kétségbeesetten. – Kizárt dolog! Ha már nem veszel magadnak igazi menyasszonyi ruhát, akkor legalább valami elegánsát válassz! Egyszerűt, de divatosat. Új frizurát is csináltatunk neked, és bejelentelek Doreen kisasszonyhoz, a város legjobb kozmetikusához. Igaz, egy vagyonba fog kerülni, de majd meglátod, hogy megéri. Különben is, gondolom, a pénz most nem számít. Elvégre Jack Molloyhoz mész feleségül!

Marcia tekintete hirtelen megakadt egy gyönyörű ruhán.

– Ezt nézd, Laurie! Ez pont olyan, amilyet te mondtál: egyszerű, de divatos.

Álmodozva simogatta a puha, krémszínű anyagot. Ám úgy gondolta, ez olyan fantasztikus alakú, csodaszép nőnek való, amilyen például Laurie.

– Ez pont hozzád illik – szólalt meg a barátnője.

– Á, nem is tudom... – válaszolta a lány, miközben a ruhát maga elé tartotta.

– Miért? Talán azért, mert ennek nem olyan divatjamúlt a szabása? Szerintem remekül állna rajtad! Van benned valami klasszikus szépség, amit ez a ruha nagyszerűen kiemelne. Csak a frizurádat kell megváltoztatnod, egy kissé kifestened magad, és meglátod, gyönyörű menyasszony leszel!

– Ugyan! Én és a klasszikus szépség!

– Pontosan. Éppen ideje, hogy olyan ruhákat hordjál, amelyek nem elrejtik az alakodat, hanem kihangsúlyozzák, amit kell!

Marcia azonban fájó szívvel, de visszaakasztotta a ruhát.

– Ez képtelenség! Kosztümöt veszek, és kész.

– Az ég szerelmére, legalább próbáld fel!

Marcia engedett Laurie unszolásának, és amikor kijött a próbafülkéből, barátnője őszintén megcsodálta:

– Marcia, tényleg te vagy az? Mutasd magad, hadd nézzelek meg minden oldalról! Tökéletesen áll rajtad.

Marcia sem bírt tovább ellenkezni. Még soha életében nem volt ilyen gyönyörű ruhája. Mintha kicserélték volna!

– Laurie, ez egyszerűen csodálatos!

– Szerintem is az. Tűsarkú cipőben, elegáns frizurával és hozzáillő fülbevalóval elbűvölő leszel.

– Tűsarkú cipőben? – nevetett Marcia. – Hasra fogok esni benne!

– Bízzál már magadban! Ne zárkózz el olyasmitől, amit még ki sem próbáltál! Hidd el, ha én mondom, te leszel a legszebb menyasszony Puerto Ricóban!

– De mi nem leszünk... – Marcia gyorsan elharapta a mondatot, mert majdnem elárulta magát.

– Úgy érted, nem lesztek mindig felöltözve? – élcelődött Laurie cinkos mosollyal. – És mondd, milyen Jack?

– Hogy érted? Hiszen te is ismered!

– Nem úgy gondoltam. Hanem az ágyban... Fogadok, hogy nagyszerű! Ilyen izmokkal csakis az lehet...

Marcia úgy bámult rá, mintha most látná először. Még sohasem volt bizalmas barátnője, akivel ilyesmiről beszélgetett volna. Már a középiskolában is kimaradt a társalgásból, hogyha fiúkról esett szó.

– Marcia, csak nem sértettelek meg? Nagyon sajnálom, ha túl bizalmaskodó voltam.

Marcia elképedt ábrázata felderült, aztán nevetve átölelte Laurie-t.

– Ugyan, semmi baj!

A lány egyszerre érzett boldogságot és fájdalmat. Most tudatosult benne igazán, hogy férjhez megy. Még ha csak egy rövid időre is, de átéli azt, ami a legtöbb nő számára természetes. Úgy érezte, élete olyan fordulatot vehet, amelyről eddig álmodni sem mert.

– Megvannak a házassághoz szükséges papírjaid? – kérdezte Marcia.

– Igen – válaszolta Jack közönyösen, és közben fel sem nézett az irataiból.

– Örülök, hogy ennyire izgulsz a holnapi esküvő miatt.

Jack tovább olvasott, Marcia pedig nézte a férfit, aki hamarosan a férje lesz.

– Holnap krumpliszsákot fogok viselni fekete gumicsizmával és rózsaszín kalappal.

– Aha. – Jack végre felpillantott: – Mindenáron el akarod terelni a figyelmemet a munkáról?

– Csak azt szeretném, ha végre észrevennél.

Jack félretolta az aktát:

– Tehát halljuk, mi nyomja a szívedet? Csak nem félsz az esküvőtől?

– Ez nem félelem, hanem inkább... babona.

– Szerinted nekünk is tyúkot kellene áldoznunk?

– Ugyan, Jack!

– Csak vicceltem, hogy felvidítsalak egy kicsit...

Marcia hirtelen nagyon magányosnak érezte magát. Nem is ismerik egymást, annak ellenére, hogy öt éve együtt dolgoznak. Holnaptól pedig férj és feleség lesznek.

– Mindig úgy gondoltam, hogy a házasság szent dolog. De amire mi készülünk... az... az csalás. Lehet, hogy butaság, de nekem az az érzésem, hogy valami tiltott dolgot csinálunk. És ez csak az egyik gond.

– És mi a másik?

– Nem tehetek róla, de olyan érzésekkel készülök az esküvőre, mintha valóban férjhez mennék. Pedig tudom, hogy ez nem igazi házasság lesz, és csak rövid ideig fog tartani.

Szomorúan hajtotta le a fejét. Jack úgysem értheti meg, hogy egy nő életében milyen fontos esemény az esküvő! De amikor felnézett, csodálkozva látta, hogy a férfi egészen zavarba jött, mintha a szavai mélyen érintették volna.

– Sajnálom, Jack – mondta Marcia. – Nem lett volna szabad ezt megemlítenem.

– Ellenkezőleg. Nagyon örülök, hogy beszéltél róla. Attól félek, ezekben a lelki dolgokban nem vagyok nagyon járatos.

– Ezt hogy érted? – A lány már szinte sajnálta őt, mert láthatólag nagyon kényelmetlenül érezte magát.

Szerette volna megvigasztalni.

– Nem értek a nők lelkéhez. Az igazat megvallva, érzelmi dolgokról képtelen vagyok beszélgetni. De talán úgy érzed, hogy kihasznállak. Nem hittem volna, hogy ez ennyire kibillent a lelki egyensúlyodból, és meggondolod magad.

– Erről szó sincs, egyáltalán nem gondoltam meg magam – vágta rá sietve Marcia. – Csak azt akartam, hogy tudd, mi minden játszódik le bennem. Egészen össze vagyok zavarodva.

– Akkor már ketten vagyunk – dörmögte Jack.

– Ezzel mit akarsz mondani?

– Jaj, Marcia! Miért kell a nőknek mindenből olyan nagy ügyet csinálniuk? Induljunk ki abból, hogy van egy jó kis tervünk, és nincsenek nehézségek. Valószínűleg minden simán megy majd. Maradjunk ennyiben, rendben?

– Ez jellemző a férfiakra! Megkéred egy nő kezét, aztán...

– Na, egy pillanat! Ez nem igaz. Felajánlottam, hogy házasodjunk össze, hogy utánajárjunk a St. Matthew's-on zajló piszkos üzelmeknek. Ez üzleti ügy, kedvesem, semmi köze az érzelmekhez.

– Jó – mondta hidegen a lány, és felállt. – Én sem gondoltam másként.

– Mindig az volt a jelszavam, hogy azon a napon, amikor megnősülök, el is temethetnek.

– Akkor készülj a holnapi temetésedre! – vetette oda a lány, és emelt fővel kivonult a szobából.

Jack utána nézett, és a fejét csóválta. Ó, ezek a nők!
3. FEJEZET
Marcia ceruzával a kezében végigfutotta teendői listáját. Első aggályai és kételyei mostanra eloszlottak. Miközben bőröndjeit a taxihoz vitette, amellyel majd a békebíróhoz hajt, sikerült visszanyernie lelki egyensúlyát. Ismét a régi volt: talpraesett és gyakorlatias. Mivel az új kontaktlencsét még nem tudta megszokni, becsomagolta régi szarukeretes szemüvegét is.

A Laurie segítségével kiválasztott fülbevalók helyett egyszerű aranykarikát viselt. Nagyon elegáns volt. Kora reggel barátnője csinos frizurát fésült neki, a kozmetikus is kitett magáért. Marcia alig ismert magára a tükörben. Idegen arc nézett vissza rá, de érdekes módon, ez egyáltalán nem érintette kellemetlenül.

Vajon hogy fog tetszeni Jacknek? Ahogy ismeri, észre sem veszi a változást. Minden gondolatát lefoglalja a nyomozás, és meg sem nézi a nőt, akit feleségül vesz.

Amikor a taxisofőr feljött az utolsó két bőröndért, Marcia még egyszer átfutotta a listát. Igen, minden rendben van: a repülőjegyek, az útlevél és a szobafoglalás. Fűtés leállítva, a növények a szomszédnál.

– Indulhatunk – mondta.

– Hosszú útra készül? – kérdezte a férfi, miközben a kocsihoz igyekeztek. – A reptérre megyünk?

– Nem. – A lány egy pillantást vetett a jegyzetfüzetébe, és bemondta a békebíró címét.

– A bőröndjeit is kirámoljam ott?

– Nem. Csak várjon rám. Ne aggódjék, a pénzét meg fogja kapni. Gyorsan lezajlik az esküvőm, és utána indulhatunk a reptérre. A vőlegényem már előreküldte a csomagjait.

A taxis meglepett arccal fordult vissza a lépcsőn:

– Esküvő virágok nélkül?

– Igen. Nem hallott róla, hogy a romantika már kiment a divatból?

– Ugyan! A feleségemmel például még ma is kézen fogva szoktunk sétálni az utcán.

– Tényleg? És mióta házasok?

– Három éve.

– És van már gyerekük? – kérdezte Marcia.

– Igen, van egy kisfiunk. Őt is Dannynek hívják, mint engem – válaszolta a sofőr büszkén.

Marcia szeme váratlanul könnybe lábadt.

– Akkor, Danny, sok szerencsét magának és a családjának!

– Köszönöm, hölgyem – felelte a sofőr, miközben az utolsó bőröndöt is a csomagtartóba tette. – Tudja, nagyon boldogok vagyunk együtt. Remélem, hogy maguk is azok lesznek.

– Igen – válaszolta halkan a lány. – Én is remélem...

Tíz perccel később a békebírónál találkozott Laurie-val.

– Marcia! Csodálatos vagy!

– Köszönöm. Jack még nincs itt?

– Rajtunk kívül még senki sem érkezett meg.

Marcia ránézett a karórájára. Jack Molloy el fog késni az esküvőjéről.

– Hát akkor, nincs mit tenni, üljünk le, és várjunk.

– Izgatott vagy?

– Most egyáltalán nem, de tegnap az voltam. Miután beszéltem Jack-kel, teljesen megnyugodtam.

– Na látod, mire képes a szerelem!

Ekkor kinyílt a felvonó ajtaja, és megérkezett Jack  Dave Schneiderrel és két pincérrel, akik egy ízlésesen megterített asztalkát toltak a terembe.

– Marcia, ez egyszerűen csodálatos! – lelkendezett Laurie.

Az asztal közepén óriási virágcsokor állt, mellette jégbe hűtött pezsgő és kaviáros szendvicsek.

Jack elővarázsolt a háta mögül egy csokor vörös rózsát, és Marciának nyújtotta. A lány mozdulatlanul ült, nem tudta, mit mondjon. Barátnője gyengéd unszolására felállt, és elfogadta a csokrot.

– Milyen gyönyörű! – suttogta, és megszagolta. – Ilyesmire nem is számítottam!

– A menyasszonyi csokor hozzátartozik az esküvői szertartáshoz – válaszolta Jack.

Marcia lesütötte a szemét. Határtalan örömet érzett. Jacknek szemmel láthatóan nagyon tetszett új frizurája és elegáns ruhája.

Ekkor odalépett hozzájuk a békebíró.

– Milyen nagyszerű ötlet! – mondta, miközben az asztalkára tekintett.

Jack megfogta Marcia remegő kezét.

– Minden rendben?

A lány csak bólintani tudott. A torka összeszorult, életében először lámpaláza volt.

– Ha valóban két óra múlva indul a gépük – folytatta a békebíró –, azt hiszem, ideje elkezdenünk.

A szertartás olyan volt, mint egy álom. Először Jack mondta az eskü szövegét, aztán a lány. Nagyon meglepődött, amikor Jack egyszerű karikagyűrű helyett egy gyönyörű briliánsgyűrűt húzott az ujjára. 

– ...és mint New York város békebírója, önöket ezennel házastársaknak nyilvánítom. Csókolják meg egymást!

Mire Marcia észbe kapott, férje már a karjában tartotta. Jack meleg ajkát érezte a száján, s egyszerre minden elhomályosult körülötte. Bizsergés és forróság járta át a testét.

– Jack... Jack... – suttogta. Aztán gyorsan igyekezett visszanyerni önuralmát.

Laurie és Dave egy-egy puszival gratuláltak nekik, és kifejezték jókívánságaikat. Jack pezsgőt töltött Marciának, és mélyen a szemébe nézett. A lány teljesen elgyengült.

– Csak így tovább! Nagyon jól csinálod, igazi színésznő vagy! – súgta az újdonsült férj.

A lány belekortyolt a pezsgőjébe, megpróbált erőt venni magán. Jack-nek nem szabad észrevennie, hogy az előbb egyáltalán nem színészkedett! A csók és az esküvő kimondottan magával ragadta. Egyáltalán nem olyan hűvösen és üzletszerűen zajlottak az események, ahogy várta.

– Kaviárt? – kínálta Jack Marciát.

– Még sohasem ettem kaviárt.

– Akkor éppen ideje, hogy megkóstold.

Marcia óvatosan beleharapott a szendvicsbe, és elfintorodott:

– Borzalmas! Nem értem, miért vannak annyira oda érte az emberek!

– Ez olyan ínyencfalat, amit előbb meg kell szokni, rá kell érezni az ízére.

– A szüleim szerették a kaviárt, de én sosem kóstoltam meg, mert valahogy olyan undorítónak találtam.

– Kérsz még egy kis pezsgőt?

– Nem, köszönöm. Már így is egészen a fejembe szállt.

– Igen?

Marcia ráébredt, hogy a férfi remekül szórakozik rajta. Elhatározta, hogy visszaadja a kölcsönt. Jackbe karolt, lábujjhegyre ágaskodott, és szájon csókolta. A férfi ajka lágy volt, és izgató.

– Tudod, mire jöttem rá? Hogy egy bizonyos módon mégis szeretem a kaviárt.

– Igen?

– Igen, a te ajkadról... – simult a férfihoz.

Jack egy pillanatra megbénult, annyira meglepődött. Aztán gyorsan magához húzta, és átölelte a lányt.

– Akkor a maradékot vigyük magunkkal a taxiba.

– Azt hiszem, jobb lesz, ha mégis inkább a pezsgőt visszük magunkkal!

– Ebből meríted a bátorságodat, igaz? – gonoszkodott Jack.

– Csak segít elviselnem a gondolatot, hogy a következő három hetet kettesben kell veled töltenem – vágott vissza a lány.

– Hát persze, szerelmem. Jó ötlet – mondta Jack fennhangon. S ezt már a két tanú is hallhatta.

Jack ismét megcsókolta. Marciának megremegett a lába. Ez a csók már kimondottan izgató volt. Odaadóan viszonozta, és élvezte a kábító érzést, amelyet kiváltott belőle.

Dave Schneider megköszörülte a torkát:

– Azt hiszem, indulniuk kellene, ha el akarják érni a gépet.

Marcia gyorsan elengedte Jacket. Laurie belekarolt a barátnőjébe, és a felvonóhoz mentek.

– Nagyon szép pár vagytok. Remélem, jól fogjátok érezni magatokat Puerto Ricóban.

– Onnan tovább repülünk St. Matthew’s-ra... – Marcia a szája elé kapta a kezét, mert rájött, hogy kikotyogta a titkot.

Megpróbált Laurie lelkére beszélni:

– Kérlek, ne mondd el senkinek, még a szüleimnek sem! Ígérd meg, hogy hallgatni fogsz! – eskette meg barátnőjét.

– Miért?

Laurie-nak ebben a pillanatban világosság gyúlt az agyában.

– Fogadni mernék, hogy Jack az építkezés miatt akar odautazni, ugye?

– Laurie, ha valakinek elárulod, soha többet nem állok szóba veled!

– Jó, jó. Mindenki tudja a cégnél, hogy Bert Taylor állása hajszálon függ.

– Mindegy. Akkor se említsd senkinek!

– Még Dave sem tud róla?

– Nem, senki. – Marcia lázasan gondolkozott, hogy hihető magyarázatot találjon. – Ez a nászutunk, és nem szeretnénk, ha Bert megtudná, hogy a szigeten vagyunk, különben Jacknek egy nyugodt perce sem lenne. Ő nem is akart St. Matthew's-ra utazni, de mivel olyan sokat beszélt róla, mindenáron látni akartam. Tehát bízom benned!

Laurie megígérte, hogy hallgatni fog, mint a sír. Marcia átölelte barátnőjét, megköszönt mindent, és megkérte, figyeljen oda, hogy az irodában minden rendben menjen.

– Az irodával ne törődj! Érezd jól magad a nászutadon, és felejts el mindent, ami a munkáddal kapcsolatos!

Marcia elfojtott egy mosolyt. Minden kizárólag a munkájával volt kapcsolatos, de ezt egyedül csak ő és Jack tudta.

A férfi most odalépett hozzá, és karonfogva a felvonóhoz vezette. A lány egyszerre úgy érezte, hogy szüksége van Laurie támogatására, ezért visszafordult hozzá:

– Te nem jössz le?

Laurie azonban még egy kis rendet akart tenni, ezért csak intett:

– Sok boldogságot! Három hét múlva találkozunk!

A felvonó ajtaja becsukódott, és Marcia egyedül maradt Jackkel.

– Minden nagyszerűen sikerült – mondta a lány, miközben a lehető legmesszebbre húzódott a férfitól.

– Olyan szokatlanul nézel ki... – szólalt meg Jack.

– Biztosan az új frizurám és a ruha teszi. Te..., illetve a cég adta rá a pénzt! Talán nem tetszik?

– De... Csak még meg kell szoknom.- Az órájára nézve folytatta: – Remélem, vár minket a taxi, különben lemaradunk a gépről!

– Igen, itt áll a ház előtt.

– Ah, a jó öreg Marcia! A főnök szorgalmas jobbkeze, aki mindenről gondoskodik!

– Azt hitted, buta libává változom, amint kimondom az igent?

– Tényleg ott áll a taxi! Úgy látszik, jó sok borravalót adtál neki, hogy ilyen sokáig várt.

– Egyáltalán nem. Csak elbeszélgettünk egy kicsit. Légy szíves, tégy úgy, mintha boldog lennél. Danny hisz a házasságban.

– Danny?! Már keresztnéven szólítjátok egymást?

– Ahogy mondod – válaszolta Marcia mézédes mosollyal.

– Á, jó napot! – kiáltotta Danny, és kiugrott a taxiból. – Ó a boldog férj?

Marcia bólintott, és bemutatta őket egymásnak.

– Maga igazán szerencsés ember – jelentette ki a sofőr, és megrázta Jack kezét. – Marcia nagyszerű nő, és biztosan boldogok lesznek egymással.

Jacket zavarta ez a szívélyes fogadtatás, mégis vidáman válaszolt:

– Igen, én is azt hiszem.

– Szálljanak be gyorsan, mert a végén még lekésik a gépet!

– Ha úgy érünk a reptérre, hogy még egy kis időnk is marad a beszállás előtt, száz dollár üti a markát!

– Micsoda?! – kiáltotta a taxisofőr, és csikorgó gumikkal elindult. – Kapaszkodjanak!

Marcia legszívesebben azonnal kiszállt volna. Danny úgy száguldott, mint egy őrült.

– Túl fogjuk élni, kedvesem – mondta Jack jókedvűen.

– Csak az a kérdés, hogy milyen állapotban.

– Minden rendben ott hátul? – kérdezte Danny, miközben az öklét rázta egy másik sofőr felé.

– Minden a legnagyobb rendben – válaszolta Marcia.

– Meg sem csókolják egymást?

Danny az utolsó pillanatban tért ki egy teherautó elől.

– Majd akkor, ha megint előre néz – mondta a lány.

– Értem. Nincs szükségük közönségre.

– Pontosan – felelte Marcia –, és szeretjük elérni a célunkat. Ehhez pedig elengedhetetlen, hogy az autónk vezetője néha az utat figyelje!

Danny végre a forgalomra összpontosított.

– Csókolj már meg – súgta azután Marcia –, vagy egyenesen a kórházban kötünk ki! – Azzal magához rántotta Jacket, és száját türelmetlenül az ajkára szorította.

– Édesem, ezt nem így kell! – nevetett fel Jack, amikor pár pillanattal később Marcia levegő után kapkodott. – A csók művészet, amely annál élvezetesebb, minél lassabban csinálják. De mért vagy ilyen ideges? Igaz, hogy Danny pocsékul vezet, de oda fogunk érni!

Ekkor vallotta be a lány, hogy nemcsak a sofőr vezetési stílusa miatt aggódik, hanem nagyon fél a repüléstől.

– Értem – válaszolta Jack. – Pedig nincs miért. A levegőben nincs mivel összeütköznünk, és a pilóta is biztosan jobban érti a dolgát, mint Danny.

– Számomra ez gyenge vigasz.

– Kedves feleségem – kezdte újból Jack –, most már van férjed, aki vigyáz rád. Majd fogom a kezedet, és rendelek egy konyakot. Meglátod, nem olyan szörnyű dolog a repülés!

– Az az érzésem, hogy ha a következő órákat túlélem, már semmi sem fog megrendíteni az életben.

– Még a közelgő nászéjszaka sem?

– Te jó ég! – kiáltott fel Marcia, és legszívesebben láthatatlanná vált volna. – Ezt miért kellett megemlítened?

– Legalább sikerült elterelnem a figyelmedet a repülésről – szögezte le elégedetten Jack.

– Miért is egyeztem bele ebbe a házasságba?! Azt hiszem, nem voltam eszemnél.

Ebben a pillanatban Danny nagyot fékezett, mert majdnem belerohant egy teherautóba. Jack megpaskolta a lány kezét:

– Azt hiszem, jól fogunk szórakozni!

– Szórakozni?!

– Eddig egész jó volt, nem?

– Te beteg vagy, Jack Molloy!

A férfi mosolyogva nézett ki az ablakon, és megjegyezte:

– Már látszik a reptér.

– Remek – válaszolta Marcia alig hallhatóan.

Nincs visszaút. Belement ebbe az őrültségbe, és nincs más hátra, végig kell csinálnia!
4. FEJEZET
Marcia idegesen kapaszkodott az ülés karfájába.

– Tényleg nem utaztál még repülőn? – kérdezte Jack.

– Még soha.

– Mihelyt felszállunk, megkérem a légikisasszonyt, hogy hozzon neked egy italt. Meglátod, úgy fogod érezni magad, mintha egy bárban iszogatnál, csak éppen ötezer méterrel a föld felett.

– Muszáj volt megemlítened a repülési magasságunkat? Ettől irtózom a legjobban. Szerintem az ember nem arra született, hogy ilyen magasra emelkedjék a földtől.

– Kivéve a felhőkarcolókat és a lifteket, ugye?

– Azok legalább összeköttetésben állnak a földdel.

– Borzasztóan sajnálom, hogy halálfélelmed van.

– Jack, egyáltalán nem találom viccesnek, hogy a halált emlegeted. Kérlek, tartsd meg magadnak az efféle szójátékokat.

Jack rákönyökölt a karfájára, és a lányra nézett:

– Erről az oldaladról még nem ismerlek. Már öt éve dolgozunk együtt, de még sohasem láttalak így kiborulni, Simmons kisasszony. Ó, bocsánat, Molloy asszony.

– Te jó ég, most aztán tényleg rosszul vagyok!

– Mert az új nevedet említettem?

– Egy bennszülöttek lakta szigetre igyekszünk, ahol boldog ifjú házasokat kell játszanunk, miközben ismeretlen emberek után nyomozunk, akik tyúkokat áldoznak az isteneiknek. Én mondom neked, Jack, borzalmas utazás lesz!

– Majd ha hazamegyünk, emlékeztess rá, hogy kölcsönadjam a Szép az élet című könyvemet. Lenne mit tanulnod belőle!

– Jelenleg egy korty itallal is beérném.

– Kapcsold be a biztonsági övedet, kedvesem, mindjárt felszállunk!

– És mi lesz a konyakommal?

– Megkapod, amint a levegőben leszünk. Ülj nyugodtan, és engedd el magad! Meglátod, milyen csodálatos dolog a repülés!

Marcia éppen vissza akart vágni, amikor a repülő elindult hátrafelé.

– Jack, itt valami nincs rendben! Nem előre kellene mennünk?

– Mindent a maga idejében. Előbb a kifutópályához gurulunk.

Marcia kibámult az ablakon. A gyomra összerándult, a szíve vadul kalapált, a tenyere izzadt. Jack pedig unottan lapozgatta a New York Timest.

Hirtelen felbődültek a motorok, majd a gép elkezdett száguldani a pályán. A lány becsukott szemmel szorította Jack kezét. Aztán kétségbeesetten érezte, hogy a levegőbe emelkednek.

– Jobban érzed magad? – kérdezte a férfi.

– Nem is tudom. Talán egy kicsit...

– Látod, nem is volt olyan rossz.

– De azért még mindig szívesen innék valamit!

Jack hozatott egy italt. Pár perc múlva Marcia hátradőlt az ülésén, és pillanatokon belül elaludt. 

Puerto Ricóban, ahol át kellett szállniuk, gyönyörködhettek a pálmafákban, amelyek lágyan ringatóztak a szélben. Marcia szívesen elnézte volna tovább is a környéket, Jack azonban már sietett is a másik kapuhoz, ahol egy kisebb gép várta az utasokat.

– Te jó ég! – tört ki Marciából, amikor meglátta. – Ezzel fogunk az óceán felett repülni?!

– St. Matthew’s már csak egy ugrásra van innen. A légikisasszonyoknak alig lesz idejük felszolgálni a frissítőket, és máris leszállunk.

– Na, ezzel teljesen megnyugtattál!

Hogy gondolatairól elterelje figyelmét, Marcia szemügyre vette utastársait, miközben mindnyájan a beszállásra vártak. A közelükben testes, napbarnította arcú, idősebb úr álldogált. Világos öltönyében és trópusi sisakjában úgy nézett ki, mint egy nyugalmazott tiszt, aki a Karib-szigetekre jött nyaralni. Marcia hallotta, hogy a kíséretében lévő nővel a legtisztább angol nyelven társalog.

Felesége sápadt és sovány volt. Fehér kesztyűjében és virágmintás ruhájában úgy festett, mintha teázni készülne a Buckingham-palotában. Hosszúkás arcát ősz hajfürtök keretezték, amelyek kihangsúlyozták szúrós tekintetét. Fiatalkorában bizonyára csinos volt az angol nőkre jellemző hófehér bőrével, de most barátságtalannak és zárkózottnak tűnt.

Egy sötét bőrű férfi is várakozott a tömegben, aki öltönyt viselt, és aktatáskát tartott a kezében. Irataiba mélyedt, és azt a benyomást keltette, hogy számára mindennapos dolog Puerto Ricóból valamelyik Karib-tengeri szigetre repülni.

A lánynak feltűnt egy fiatal szerelmespár, akik boldogan bújtak össze. Erről eszébe jutott, hogy ő és Jack egyáltalán nem úgy viselkednek,- mint ahogy ifjú nászutasokhoz illik. A férfi egy újságcikkbe mélyedt, és nem is figyelt rá.

– Jack! – suttogta a lány. – Ölelj át!

– Miért? – kérdezte a férfi szórakozottan.

– Nézd meg azt a párt! Első pillantásra látszik rajtuk, hogy nászúton vannak. Rólunk ezt egyáltalán nem lehet elmondani!

Jack becsukta a folyóiratot, és karját Marcia vállára tette.

– Igazad van – súgta a fülébe. – Ha sikeresen végére akarunk járni ennek az ügynek, tüstént el kell kezdenünk a színjátékot. Nézz rám sóváran, mintha alig bírnád kivárni, hogy kettesben legyünk.

– Még soha senkire nem néztem sóvárogva. Mért pont veled kezdjem el?

– Csak...

S a következő pillanatban Jack lehajolt Marciához, és megcsókolta.

A lány ösztönösen el akarta lökni magától, de azután észbe kapott, s engedelmesen viszonozta a csókot. S csodák csodájára, szíve hevesebben vert, izgalma egyre nőtt, valami ismeretlen érzés kerítette hatalmába.

– Amint látom, egyre jobban tetszem neked – ingerkedett vele a férfi.

– Jack – válaszolta suttogva a lány –, ha kettesben lennénk, kinevetnélek.

– Valóban? – kérdezte az ifjú férj kihívó mosollyal. – Szóval el akarod hitetni velem, hogy te, aki még sohasem néztél epedezve férfira, ilyen jól tudod adni a felizgatott nőt?

– Mért ne? Elvégre te is ügyesen játszod a szereped.

– Ezt nem hiszem el, Marcia. Az igazság az, hogy egyre jobban tetszem neked, csak nem akarod bevallani.

– Te viszont nem veszed észre, milyen beképzelt vagy! – vágott vissza a lány, és kiszabadította magát Jack öleléséből.

– De Marcia, mindenki azt fogja hinni, hogy veszekszünk!

– Hadd higgyék! – duzzogott a lány.

– Nem ezért hoztalak magammal!

– Talán tisztáznunk kellene valamit: mi csak megjátsszuk a boldog nászutasokat. Nem vagyok, és nem is leszek szerelmes beléd, világos?

– Ez úgy hangzik, mint egy kihívás – válaszolta lassan a férfi.

– Az egyetlen kihívás – mondta a lány felemelt hangon –, az a következő három hét, amelyben el kell, hogy viseljelek!

Torokköszörülést hallottak, majd mosolyogva melléjük szegődött az idős angol úr.

– Sajnálom, hogy megzavarom magukat, de úgy látom, egy kis nézeteltérésük támadt. Ez nem szép dolog egy ilyen fiatal pártól! Ugye, nászúton vannak?

– Igen – pirult el Marcia. – Miből jött rá?

– Láttam, ahogyan megcsókolták egymást – nevetett az idős úr. – Igaz, hogy öreg vagyok, de vak nem. Két fiatalt láttam, akik szeretik egymást, de még nincsenek összecsiszolódva. Mivel most már házasok, itt az ideje, hogy felhagyjanak kicsinyes veszekedéseikkel, és szoros szövetséget kössenek.

– Olivér! – hallatszott az öregúr feleségének rosszalló kiáltása, majd melléjük lépett az idős hölgy is.

– Harriet! – mondta jókedvűen a férj. – Szeretnélek bemutatni ennek a rokonszenves fiatal párnak. Épp most adtam nekik atyai jótanácsot.

– Nem hiszem, hogy szükségük lenne rá, Olivér – mondta a nő. Hűvös mosollyal Marciához és Jackhez fordult, és Thumpwhistle asszonyként mutatkozott be. – Bocsássanak meg – fűzte hozzá –, de a férjem szívesen üti az orrát olyasmibe, ami nem rá tartozik.

– Én nagyon kedvesnek találom a férjét – mondta Marcia Olivérré mosolyogva, aki szívélyesen viszonozta a mosolyát. – Marcia Sim... Ó, majdnem elfelejtettem, hogy már asszony vagyok! Szóval Marcia és Jack Molloy. Nászúton vagyunk.

– St. Matthew's tetszeni fog maguknak – áradozott Harriet. – Mi minden évben ellátogatunk oda.

– És hol fognak megszállni? – kérdezte Olivér.

– Az Édenben.

– Remek! Egyszerűen remek! Évek óta mi is ott szállunk meg. A legszebb szálló az egész szigeten.

– Már nem sokáig – kapcsolódott be a sötét bőrű, öltönyös férfi. – Mint hallom, a Hilliard szállodát akar építeni St. Matthew's-on.

Marcia rémülten fordult az idegen felé, aki minden bizonnyal elejétől fogva hallotta a beszélgetésüket. Valahogy nem volt rokonszenves neki. Aki idegenek beszélgetését kihallgatja, abban nem szabad megbízni... De hát Olivér is kihallgatott minket, – jutott eszébe.

– Ezt nem gondolja komolyan! – kiáltott fel dühtől vörös arccal Olivér Thumpwhistle. – Egy Hilliard szálló St. Matthew's-on! Ez szörnyű! Rengeteg turistát vonz majd oda, és el fogja rontani a sziget hangulatát.

– Elrontja a hangulatát? – kérdezte Marcia.

– A sziget szerencsére még megmaradt eredeti, érintetlen állapotában – magyarázta Olivér. – Csak három szállodája van, mindegyik aránylag kicsi, nem olyan, mint amilyeneket a Hilliard épít. Nincsenek sem elegáns játéktermek, sem uszodák, csak első osztályú kiszolgálás, és évről évre mindig ugyanazok a kedves és ismerős arcok.

– Nem hangzik rosszul – mondta Marcia. – Most már értem, miért dühödött fel azon, hogy a Hilliard szállodát épít a szigeten.

– Ki nem állhatom az úgynevezett haladást – folytatta Olivér, szemmel láthatólag még mindig feldúltan. – Tudják, Harriettel már évek óta idejárunk, hogy a turistaáradatot elkerüljük. De ha a Hilliard itt építtet, a többi nagy szállodalánc is követni fogja a példáját. Tönkre fogják tenni St. Matthew’s-t!

– Biztos vagyok benne, hogy a Hilliard nem fogja elrontani a sziget különleges hangulatát, és nem okoz felfordulást – szólt közbe a sötét bőrű férfi.

Jack egy pillantást vetett rá:

– Remélem, igaza lesz... Ah, úgy látom, máris felszállhatunk a gépre.

Megfogta Marcia karját, és a repülőhöz indultak.

– Mit szólsz hozzá? – kérdezte a lány suttogva.

A férfi megvonta a vállát:

– Nem tudom. Először is ki kell deríteni, hogy kicsoda az öltönyös barátunk. Érdekes, hogy tud a Hilliard építési terveiről, és még meg is védi.

– Gondolod, hogy van valami köze a munkálatok hátráltatásához?

– Kedvesem, itt mindenki gyanús! Nyitva kell tartanunk a szemünket, és úgy tennünk, mintha semmi közünk sem volna a Hilliardhoz.

Félórával később a kis repülő leszállt St. Matthew's-on. Marcia el volt ragadtatva a sziget szépségétől. Mindent sűrű, sötétzöld növényzet borított. Alacsony dombokat és türkizkék tengert látott, amely hullámaival a fehér homokstrandot nyaldosta. Itt-ott háztetők piroslottak a fák között, de a sziget nagy része lakatlannak tűnt.

– Lenyűgöző! – suttogta a lány.

– Várd meg, amíg kiszállunk – válaszolta Jack. – Még a lélegzeted is el fog állni a látványtól. St. Matthew’s a Karib-tenger legszebb szigete!

Jacknek igaza volt. Marciát megcsapta a hűvös szél és a sok virág édes illata. Igen, ez tényleg maga a trópusi éden!

Kicsivel később felrakták csomagjaikat egy teherautóra, és helyet foglaltak a sofőr mellett, aki nyílt mosolyú, kedves fekete férfi volt.

– Az Éden nagyon szép hely! – mondta a férfi, miután Jimmyként bemutatkozott. Mély hangja volt, s lágyan, dallamosan ejtette a szavakat.

Elmondta, hogy még két régebbi szálló is található a szigeten, amelyek már több mint ötven éve fogadják a vendégeket.

– És ennek így kell maradnia az elkövetkező ötven évben is! – fejezte be a sofőr.

Marcia rémülten nézett Jackre, aki azonban higgadt maradt.

– Úgy hallottuk, hogy a Hilliard is éppen most fogott bele egy építkezésbe itt a szigeten.

– Csak telket vettek – válaszolta mosolyogva Jimmy –, de nem építkeznek.

– Miért nem?

Jimmy csak a vállát vonogatta:

– Az istenek nem akarják, hogy itt új szálló épüljön.

– Az istenek? – ismételte Marcia hitetlenkedve.

– Igen, az istenek, akik már a szigeten voltak, mielőtt az emberek idejöttek. Azt akarják, hogy az ember békében és összhangban éljen a természettel, autóduda, jelzőlámpák és forgalmi dugók nélkül, nem úgy, mint New Yorkban. 

– Maga járt már New Yorkban?

– Igen, egyszer töltöttem ott egy hetet. Borzasztóan zajos város!

Ebben a pillanatban egy kecske ment át előttük az úton. Marcia úgy érezte magát, mint Danny taxijában.

– Jimmy! – sikított fel. – Vigyázzon!

A sofőr mosolyogva magyarázta, hogy utasai ugyan mindig félnek, de még sohasem volt balesete.

– Látják? – kérdezte Jimmy, amikor elhaladtak a békésen legelésző kecske mellett. – Nem történt semmi. A kecske nálunk szent, mint minden állat St. Matthew's-on.

– Még a tyúkok is? – tört ki Marciából.

– Azok különösen.

Útjuk dombokon át, sűrű trópusi növényzettel szegélyezett utakon vezetett. Minden oldalról egzotikus madárhangokat hallottak. Egy vízesés mellett is elhaladtak, amelynek közelében rengeteg virág piroslott a sötétzöld fűben. Jimmy mosolyogva megjegyezte:

– Az istenek a legszebb virágokat ajándékozták nekünk. Egész évben nyílnak.

A következő kanyar után levette a lábát a gázpedálról. Egy csodálatos fehér ház elé érkeztek. Hatalmas ablakai, kovácsoltvas erkélyei voltak, a földszinten pedig óriási kőterasz. A kert trópusi bujasága ellenére rendkívül ápoltnak tűnt. A hatalmas, sötét fából készült bejárati ajtók hívogatóan tárva-nyitva álltak.

– Isten hozta magukat nálunk! – mondta Jimmy.

Marcia elbűvölve nézte a szállodát. Ez volt hát utazásuk célja: az Éden!
5. FEJEZET
Marcia kicsomagolta a bőröndöket, és átöltözött. Ujjatlan fehér blúzt és rövidnadrágot vett fel. Jack körülnézett a szállodában. A lány a hátsó teraszon talált rá, az öreg Thumpwhistle házaspár és egy ismeretlen, szőke férfi társaságában.

– Jó, hogy jössz, drágám! – üdvözölte Marciát, és futó csókot lehelt az arcára. – Olivért és Harrietet már ismered. Ez az úr pedig Sidney Howell, az Éden igazgatója.

Marcia meglepetésére Sidney kezet csókolt neki, és így szólt:

– Asszonyom, örülök, hogy megismerhetem.

Jóképű férfi volt. Pillantása elárulta, hogy nagyon vonzónak találja Marciát. Kellemes, szokatlan érzés töltötte el a lányt. Rendes körülmények között a férfiak észre sem szokták venni. És most egyszerre kettő is foglalkozik vele! Nagyon hízelgett neki a dolog.

– Örvendek, Howell úr – válaszolta mosolyogva Marcia, és Jack mellé telepedett. – A szállodája tényleg csodálatos. Olivér és Harriet mesélte, hogy már évek óta idejárnak.

– Hát igen... Olivér és Harriet több tucat szállót ismer a Karib-szigeteken, de az Éden úgyszólván az otthonuk. Hozhatok magának egy italt, asszonyom? Talán egy pohár fehér bort? Vagy inkább egy koktélt?

– Igen, azt hiszem, szívesen innék egy koktélt.

A lány azután érdeklődött, hogy az erkélyről látható ösvény a strandhoz vezet-e.

– Igen, nincs is messze. Csak kövesse az ösvényt a kerten át egy régi falépcsőig. Ez a lépcső vezet le a szálló strandjához. Szívesen levitetem az italát oda, ha esetleg a férjével egy kis felfedező sétát szeretne tenni.

– Jó ötlet! – mondta Jack, és kézen fogta Marciát. – Gyere drágám, szeretnék veled egy kicsit kettesben lenni.

– Ez is a színjátékunkhoz tartozik? – kérdezte a lány, amikor már kettesben voltak.

– Egyáltalán nem. Csak zavartalanul akartam beszélni veled. Az első és eddig egyetlen St. Matthew's-i látogatásomról akarok mesélni. Akkor magánrepülővel jöttem, és bérelt villában laktam. Az ingatlanügynököm szerzett egy bérautót. Így csak az ügynök, Parsons ismer személyesen. Tehát egyedül tőle kell óvakodnunk. Ha véletlenül találkoznánk vele, rögtön felismerne.

– És ezt csak most mondod?!

– Ne aggódj, kicsi az esély, hogy összefutunk vele.

– Azt hiszem, legjobb lenne, ha megelőznénk a bajt, és Parsonst hallgatásra kérnénk.

– Sohasem lehet tudni, hogy ki kinek az oldalán áll. Jobb, ha teljesen kihagyjuk a játékból. Csak az a gond, hogy a szálló bárjában könnyen összeakadhatunk vele. Ugyanis Howell épp az imént mesélte, hogy a környék üzletemberei gyakran összejönnek egy italra az Édenben.

– Remek. Már csak ez hiányzott. Ez az első akadály...

– Nem okvetlenül. Várjuk ki a végét. Csak figyelmeztetni akartalak.

– És mit csináljak, ha találkozom vele? Tetessem hülyének magam?

– Ezt igazán nem várhatom el tőled – mosolygott Jack. – A Molloy név nem olyan ritka, és nem biztos, hogy Parsons velem hozná kapcsolatba. Ennek ellenére hegyezd a füled. Hátha tud valamit arról, mi folyik az építkezésen. Az irodája ugyanis ott van a közelben. Csak az lenne veszélyes, ha meglátna engem, és elszólná magát, mielőtt még beszélni tudnék vele. 

– És mit mondanál neki?

– Megkérném, hogy ne említse senkinek a találkozásunkat, és bíznék benne, hogy állja a szavát.

– Pedig a bizalom nem erős oldalad, igaz? – vetette közbe Marcia.

– Én inkább úgy fogalmaznék, hogy nem azért lettem alelnök és a beruházások irányítója a Hilliardnál, mert mindenkiben vakon megbíztam.

– És mi a véleményed azokról, akikkel eddig találkoztunk?

– Hát, nehéz megmondani. Mindegyiknek lenne indítéka megakadályozni a Hilliard terjeszkedését. Howell úgy érezheti, hogy az új szálloda túl nagy vetélytárs lenne, ami esetleg az állását is veszélyeztetné. Az öltönyös, akivel a repülőn találkoztunk, lehet, hogy a másik két szálló valamelyikével áll kapcsolatban. Parsons pedig talán arra számít, hogy még egyszer megkaparinthatja a közvetítői jutalékot, ha a Hilliard a telek eladására kényszerül.

– Ezt nem gondolhatod komolyan! – vágott közbe Marcia.

– Miért ne? Nagy bevétele származhat abból, ha egy földterületet kétszer ad el.

– Feltételezhetően Thumpwhistle-ékben sem bízol.

– Úgy van. Olivér ugyan kedves, de nagyon ellenezte az építkezést, amikor szóba került.

– De pont ezért áll gyanún felül – mondta a lány. – Hiszen csak a reptéren hallott a beruházásról attól az ellenszenves alaktól.

– Igazad van – vallotta be Jack, és a szálloda felé nézve folytatta: – Ne fordulj meg, kedvesem, Jimmy hozza az italunkat. Tegyünk úgy, mintha nem csak a szép kilátást élveznénk itt a strandon.

Jack szorosan átölelte, és odaadóan megcsókolta a lányt. Marciát elöntötte a forróság, és észrevette, hogy egyre szívesebben viszonozza a csókokat, szinte már vágyott rájuk. Akár akarta, akár nem, munkájának ez a része különösen tetszett neki.

Ezt sosem fogom elárulni Jacknek, – gondolta a lány. Elvégre a titkárnője volt, és New Yorkba való visszatérésüket követően a házasságukat érvényteleníttetni fogják. Nem lenne okos dolog, ha beleszeretne a főnökébe.

Miután Jimmy átnyújtotta az italokat, színes pokrócot terített a strand fehér homokjára. A lenyugvó nap az eget és a tengert bíbor színbe borította.

– A poharakat és a pokrócot nyugodtan itt hagyhatják. Majd holnap reggel beviszem.

Marcia belekóstolt a koktéljába, leült a pokrócra, és gyönyörködött a látványban.

– Egyszerűen csodálatos itt! Hihetetlen, hogy most New Yorkban tél van!

Jack leült mellé, és megszólalt:

– Sőt talán éppen havazik. És most van a délutáni csúcsforgalom. Örülsz legalább, hogy itt vagy velem?

– Örülök annak, hogy itt vagyok – válaszolta Marcia. – De az nincs ínyemre, amit teszünk.

– Az, hogy szerelmet színlelünk, vagy az, hogy nyomozunk?

– Egyik sem. Nem vagyok benne biztos, hogy jól játszom az újdonsült feleség szerepét. És Parsons miatt kimondottan aggódom.

– Nem kell aggódnod. Az az én dolgom. Ami pedig a színjátékunkat illeti, szerintem nagyon jól alakítasz.

Marcia felült, és kortyolgatta az italát. Nem mondhatja el Jacknek, hogy attól fél, beleszeret. Ha néhány óra után már ilyen örömmel csókolózik vele, mi lesz a következő három héten?

– A testi érintkezés nyugtalanít, ugye? – segítette ki zavarából Jack.

Marcia mosolyt erőltetett az arcára:

– Igen, talán egy kicsit...

– Akkor gyere ide...

A lány ránézett:

– Nem hiszem, hogy ez jó ötlet lenne.

– Nagyon is az! Ugyanis Olivér és Harriet éppen minket néz.

Marcia lefeküdt a pokrócra, és érezte, hogy szíve hevesen ver. Éppen az ilyen helyzeteket akarta elkerülni!

Jack mellé heveredett, és átölelte.

– Csókolj meg! – súgta a lány fülébe.

Marcia nyugodtan feküdt, hagyta, hogy a férfi megcsókolja, de nem viszonozta. Borzalmasnak találta, hogy figyelik őket. Jack lágyan megérintette az ajkát a szájával, s a lányt forró vágy öntötte el, bármennyire is tiltakozott a testét átjáró öröm ellen.

– Marcia – suttogta Jack –, mit tegyek, hogy végre magamhoz édesgesselek? Talán ezt...? – Óvatosan harapdálni kezdte a lány fülc impáját.

Marcia felnyögött:

– Jack, kérlek, ezt ne csináld!

– Ne? Pedig úgy látom, nagyon is élvezed.

– Nem... Ez...

Marcia kellemesen megborzongott. Átölelte Jacket, és magára húzta. A férfi élvezettel csókolgatta a lány arcát, nyakát és szorosan lehunyt szemét, miközben meztelen vállát simogatta. Marcia egészen kábult volt ettől az új élménytől. Hagyta, hogy elragadja a szenvedély. Végül erőt vett magán, és megszólalt:

– Inkább hagyjuk abba...

– Szerintem folytassuk – lihegte izgalomtól remegő hangon Jack, és ujjaival a lány hajába túrt.

Marcia erőtlen ellenkezését a férfi forró csókkal törte meg.

– Meggyőzően akarjuk alakítani a szerelmeseket, nem? Ha gyűrött ruhával és borzas hajjal térünk vissza, az önmagáért beszél.

Jack ismét a lány hajával játszadozott:

– Olyan a hajad, mint a selyem... Mint a leheletvékony, aranyszínű selyem... És milyen puha! Eddig észre sem vettem...

Előrehajolt, és gyöngéd csókokkal borította a lány homlokát. Marcia megremegett a vágytól, és felnyögött. Még szorosabban simult Jackhez. Kezével végigsimított a férfi karján, vállán, majd le, egészen a csípőjéig.

Jack felemelte a fejét:

– Látod? Nem is olyan rossz, ugye?

Marcia kék szeme a szürkületben még nagyobbnak tűnt:

– Hát, valóban... – suttogta.

A férfi gyengéden megsimogatta az arcát:

– Később talán még egy leckét vehetünk.

– Szóval, ez csak egy lecke volt?

– Talán nem? – felelte a férfi.

Marcia felült, és a szálló felé nézett. Olivér és Harriet már nem állt az erkélyen.

– Elmentek. Tehát abbahagyhatjuk, és visszamehetünk. Kezdek éhes lenni.

Gyorsan összeszedte a pokrócra szóródott hajtűit. A férfi könyökére támaszkodva figyelte mozdulatait.

Majd felállt, és huncut mosollyal így szólt:

– Rendben van, menjünk enni. De azután nyomban visszavonulunk a szobánkba. Elvégre ez a nászéjszakánk!

Marcia Jackre pillantott, de nem válaszolt. Egymásnak ellentmondó érzések kerítették hatalmukba, s nagyon nyugtalanították. Az a fő, hogy meggyőzően alakítsuk a szerepünket, és közben jól is érezzük magunkat, – gondolta. Egy belső hang azonban azt súgta, hogy valami nincs rendben.

A szállóhoz vezető ösvényen nem mert a férfira pillantani. Hirtelen olyan kínosnak érezte ezt a különös helyzetet. Ahhoz képest, hogy csak szerepet játszottak, túlságosan élvezte Jack csókjait. Mire a házhoz értek, nagyon ideges lett. A puszta gondolatra, hogy a szobában Jack előtt kell átöltöznie a vacsorához, kirázta a hideg. Bárcsak saját szobája lenne! Nem akarta Jackkel megosztani sem az ágyat, sem a fürdőszobát. Legszívesebben az asztalnál sem ült volna együtt vele.

– Nagyon levert vagy – mondta a férfi halkan.

A lány mélyet sóhajtott:

– Sajnos, igazad van. Tudod... – kerülte a férfi pillantását. – Szóval, szeretnék egy kicsit egyedül lenni, amíg lezuhanyozom és átöltözöm. Megkérhetnélek, hogy maradj addig idelent?

– Rendben, a bárban leszek. Mennyi időbe telik, amíg elkészülsz? Egy óra elég lesz?

– Elég egy félóra. Fent várok rád.

Jack nézte, ahogy Marcia az előcsarnokon keresztül a lépcső felé halad. Aranyszőke haja a vállára omlott. Hosszú karcsú lába remekül érvényesült a lenszínű rövidnadrágban.

– Elragadó nő! – jegyezte meg Sidney Howell Jack mögé lépve. – Büszke lehet a feleségére!

Jack Sidneyhez fordult:

– Igen... Valóban büszke vagyok...

Miközben Marcia a zuhany alatt állt, és a forró vizet élvezte, feloldódott benne a görcsös feszültség. Olyan jól érezte magát, hogy teljesen megfeledkezett az időről. Csak akkor kapott észbe, amikor kinyílt a fürdőszobaajtó, és meghallotta Jack hangját.

– Te jó ég! Még mindig zuhanyozol?

Marcia ösztönösen összefonta karját a melle előtt, és a zuhanyozó legtávolabbi sarkába húzódott, mintha így el tudna bújni a férfi pillantásai elől, ha félrehúzná a függönyt.

– Észre sem vettem, hogy elszaladt az idő... – dadogta, miközben törülköző után nyúlt.

Jack a mosdóra készítette borotváját, és megszólalt:

– Remélem, hagytál nekem meleg vizet.

Marcia magára tekerte a törülközőt, és bénultan állt a zuhanyfülkében. Most mit csináljon? Kérje meg Jacket, hogy menjen ki? Vagy egyszerűen sétáljon el mellette?

– Na mi van? Arra vársz, hogy bemenjek hozzád?

– Nem! – vágta rá a lány ijedten. – Csak... – Óvatosan kikukucskált a függöny mögül. – A ruhám a hálószobában van – magyarázkodott, miközben esdeklő pillantást vetett Jackre.

– Netán hozzam ide?

– Nem, majd hozom én...

Teltek a másodpercek. A férfi felsóhajtott:

– Nagyon szeretnék végre én is lefürödni, de úgy látszik, a fejedbe vetted, hogy ma a zuhany alatt alszol.

Marcia elpirult, és visszavonult a függöny mögé.

– Jack – kezdte a lány remegő hangon –, nagyon kínos számomra ez az egész, de értsd meg, nem mutatkozhatom előtted egy szál törülközőben! Sajnálom, de nem megy.

– Mindjárt visszajövök – mondta erre a férfi.

Marcia ostobán érezte magát. Miért nem ment el egyszerűen Jack mellett? Minél nagyobb jelentőséget tulajdonít a dolognak, annál kínosabb.

Jack saját fürdőköntösével tért vissza, és beadta a lánynak.

– Tessék, vedd fel!

– Ó, nagyon köszönöm! – Marcia hangjából kiérződött a mélységes megkönnyebbülés. – Idekészíthettem volna az enyémet is, de eszembe sem jutott.

Mikor Marcia végre kilépett a zuhanyozóból, legszívesebben a föld alá süllyedt volna. A férfi karba tett kézzel, könnyedén a mosdónak támaszkodva állt, és szürke szemével majd felfalta őt.

A lány gyorsan levette rózsaszínű zuhanyozósapkáját. Úgy érezte, borzalmasan néz ki. Fénylett az arca, mint egy pirospozsgás alma. A haja nedves volt, és Jack óriási fürdőköpenyében úgy festett, mint egy hontalan menekült.

– És most? – törte meg a csendet a lány.

– Mit tudunk tenni? – kérdezte Jack. – Elsomfordálhatnánk egymás mellett, miközben mind a ketten pocsékul éreznénk magunkat, és egymást a pokolba kívánnánk, de felfoghatjuk az egészet jó heccnek is, s közben jól szórakozunk. Én inkább az utóbbit választanám, de döntsél te.

– Szóval te ezt jó heccnek nevezed! – csattant fel Marcia. – Rendben van, akkor legyen az!

Felemelt fejjel az ajtó felé indult, de megbotlott a köntös övében. Jack felnevetett.

– Az ördögbe! – kiáltotta a lány, és becsapta maga mögött az ajtót.

Jack nevetését még a hálószobában is hallotta. Ha csak egy csöppnyi humorérzék is szorult belém, – gondolta Marcia, akkor én is mulatok ezen az ostoba helyzeten.
6. FEJEZET

– Még egy kis pezsgőt?

Marcia letakarta kezével a poharát, és azt mondta:

– Nem, köszönöm. A vacsora pompás volt, de ha még egy kortyot iszom, beesem az asztal alá.

– Ne félj, a karomban vinnélek fel a szobánkba, ha ilyesmi előfordulna.

A lány mosolyogva körülnézett az ízlésesen berendezett étteremben.

Még jó néhányan vacsoráztak rajtuk kívül, de a közvetlen közelükben senki sem tartózkodott. Itt, a teraszajtó melletti sarokasztalnál teljesen zavartalanul beszélgethettek. Kintről békák brekegése hallatszott, bent pedig halk zene szólt.

A bizonytalanság, amely vacsora előtt kerítette hatalmába Marciát, nyomtalanul eltűnt. Oldott hangulatban élvezte a pezsgőt és az elegáns környezetet.

– A bárban lehet táncolni is – jegyezte meg Jack. – Üljünk át egy italra.

– Akkor tényleg a karjában kell felvinnie a lépcsőn, Molloy úr – tréfálkozott a lány.

– És aztán rólunk beszélne az egész szálloda! – nevetett a férfi.

Marcia hirtelen ideges lett:

– Nem húzhatjuk tovább az időt!

– Ezt meg hogy érted?

– Hát úgy, hogy fel kell mennünk a szobánkba! Sajnos nem hagyhatjuk ki színjátékunknak ezt a felvonását, bármennyire szeretném is.

– Te jó ég, Marcia! Úgy beszélsz, mintha a vesztőhelyre készülnél. Ne felejtsd el, hogy a megállapodásunk csak három hétre szól, nem egy életre! Ne aggódj, az ágyban majd hátat fordítok neked, és azonnal elalszom. Remélem, a horkolásom nem fog zavarni!

– Te horkolsz?

– Állítólag igen.

– Aha! Biztos az egyik barátnőd mondta.

– Csak nem vagy féltékeny? – vágott vissza a férfi. – Úgy viselkedsz, mint egy igazi feleség.

– De én nem vagyok a feleséged! – felelte diadalmasan a lány.

– De igen, az vagy...

Istenem, Jacknek igaza van! – döbbent rá Marcia.

– Abból indultam ki, hogy csak megjátsszuk a nászutas párt, pedig valóban érvényes a házasságunk!

– Úgy, ahogy mondod. – Jack a poharába bámult. – Jobb, ha nem rágódunk azon, mi fog történni a következő három héten.

– Mire akarsz kilyukadni?

Jack mélyen Marcia szemébe nézett:

– Csak azt akarom mondani ezzel, hogy nem kell aggódnunk. Elvégre törvényes házasok vagyunk.

– Vagyis, ha már úgyis egymás mellett fekszünk az ágyban, használjuk is ki az alkalmat?!

– Nem, nem! Még álmomban sem gondoltam ilyesmire.

– Bocsánat, akkor valamit félreértettem.

– Biztosíthatlak, hogy semmi sem fog történni az éjszaka. Ne aggódj! Csak azt akartam mondani, hogy ha színjátékunk közben mégsem tudnánk uralkodni magunkon, akkor sem dől össze a világ.

– De ez nem fog előfordulni!

– Persze hogy nem! – vágta rá Jack. – Felejtsd el, hogy megemlítettem!

– Mintha az ilyesmit el lehetne felejteni!

– Miért? Olyan visszataszítónak találod a gondolatot, hogy ölelkezz valakivel?

– Nem. Azt hiszem, nem. De amikor megállapodtunk, szó sem volt ilyesmiről. Gondolj bele, mennyire megnehezítené a dolgokat! Elvégre a titkárnőd vagyok. Ráadásul még a házasságunkat sem tudnánk egyszerűen érvényteleníttetni. El kellene válnunk. Amikor belementem ebbe az ostoba játékba, világosan megmondtam, hogy nem akarok lefeküdni veled. Megértettél?

– Te csak azt hiszed, hogy nem akarsz!

– Ezt meg hogy értsem?

Jack a vállát vonogatta:

– A csókjaid elárulnak...

– Micsoda nevetséges állítás! Nem tudom, miről beszélsz! Azért, mert a többi nőnél sikered volt, ne hidd, hogy engem is megszédítesz!

Marcia felállt, és dühösen kiviharzott az étteremből.

Kicsivel később kivette a fiókból az egyik átlátszó hálóinget, és elborzadva nézte. Miért is hagyta magát rábeszélni, hogy kizárólag leheletvékony, szexis göncöket vegyen? Hogy vehetné fel ezt a ruhadarabot azok után, ami az előbb lezajlott köztük? Bárcsak hozott volna magával egy pamuthálóinget, hogy Jack még csak kísértésbe se eshessen!

Ideges nevetéssel az ágyra vetette magát. Micsoda pácban van! Elhatározta, hogy semmiképpen sem engedi közel magához Jacket. Ezt büszkesége is tiltotta. Nem hagyja, hogy az ágyba csalogassa, mint valami tapasztalatlan kislányt.

Eszébe jutott a csókolózás a strandon. Kimondottan élvezte, ahogyan a férfi erős karjával ölelte, és izmos testével hozzásimult. A lelke legmélyén nagyon kívánta őt, bármennyire is tiltakozott ellene.

Marcia felállt, visszarakta a hálóinget a fiókba. Semmiképpen sem fog ebben aludni ma éjszaka! Meglátta Jack egyik ingét a szék karfáján. Megvan! Egy férfiingben Jack biztosan nem fogja vonzónak találni. Nincsenek igazán dús idomai, úgy fog kinézni, mint egy éretlen kislány.

Marcia elégedetten sietett a fürdőszobába. Mire Jack felér, már aludni fog. Haját feltűzte, remélve, így még kevésbé tűnik majd vonzónak Jack szemében. Ruháit összeszedte, és gyorsan bedobta a legalsó fiókba.

Éppen amikor az ágytakarót felhajtotta, meghallotta, hogy a férfi a zárba illeszti a kulcsot. Ebben a pillanatban vette észre, hogy még be sem gombolta az inget. Kapkodva a két középső gombbal kezdett bíbelődni, mire a haja hirtelen kibomlott. Ekkor lépett a szobába Jack.

A lány felemelt karral, ahogyan a haját készült megigazítani, rémülten bámult rá. Az ing szétnyílt a mellén, és felső combját is éppen hogy csak eltakarta. Mivel nem gombolkozott be teljesen, az ing még finom ágyék-szőrzetét is látszani engedte.

Jack csak állt ott, és nézte őt.

– Azt hittem, hogy már ágyban vagy – szólalt meg végre, és habozva hozzáfűzte: – Bocsánatot szeretnék kérni azért, amit odalent az étteremben mondtam.

– Igen?

– Túl sok pezsgőt ittam. Azt hiszem, rám fért ez a kis séta. Megígérem, hogy sem ma éjjel, sem az ezt követőkön nem fogok visszaélni a helyzettel. Bízhatsz bennem. Társaságban továbbra is a boldog házaspárt kell játszanunk, de itt fenn a szobában tartjuk a három lépés távolságot.

– Remélem is – vágta rá Marcia. – Ha nincs ellene kifogásod, most szeretnék lefeküdni. Nagyon fárasztó volt a mai nap.

– Természetesen. Zavar, ha még egy kicsit olvasok?

– Egyáltalán nem, Valószínűleg rögtön elalszom.

Becsukta a szemét, de hiába. Éberen feküdt az ágyban, az álom sajnos kerülte. Látta, hogy Jack kigombolja az ingét. Hevesebben kezdett verni a szíve. A férfinak remek teste volt, egy gramm súlyfelesleg nélkül. Szívesen megsimogatta volna erős izmait, széles mellkasát. Amikor a nadrágját is levette, Marciának uralkodni kellett magán, nehogy felsóhajtson. A férfi fogott egy újságot, és bebújt mellé az ágyba.

A lány még a lélegzetét is visszatartotta. Jack felkapcsolta az éjjelilámpát, és belelapozott az újságba.

– Jack... – szólalt meg Marcia. – Muszáj ilyen hangosan lapoznod?

– Bocsánat. Zavarlak?

– Nem tudok aludni, hogyha zörögsz.

– Azt mondtad, rögtön elalszol!

Marcia hangos sóhajjal a hátára fordult:

– Nem megy. Ez az egész helyzet olyan lehetetlen. Nem tudok melletted elaludni, Jack.

– Dehogynem, csak egy kicsit izgulsz. Nem az a fajta nő vagy, aki bárkivel ágyba bújik. Most lekapcsolom a lámpát, és meglátod, kedvesem, milyen gyorsan el fogsz aludni.

A villanyoltás azonban semmit sem használt. Marcia az árnyékokat bámulta a mennyezeten. A távolból halk zeneszó és nevetés hallatszott. Jack hamar álomba merült, s a lány hallgatta egyenletes lélegzését. Óvatosan feléje fordult. Legszívesebben hozzábújt volna, de félt, hogy felébred. És akkor hogyan magyarázza meg a helyzetet? Lehunyta a szemét, igyekezett uralkodni magán. Kinyújtotta a kezét, és Jack izmos karját gyengéden simogatni kezdte. A férfi álmában odafordult hozzá, és kezét a csípőjére tette.

Gyönyörű érzés volt! Bizsergés futott végig a testén. Elképzelte, ahogy egymást átkarolva szeretkeznek... Mennyire kívánta a férfit! Szerette volna végigsimogatni a testét, és igen... legszívesebben megérintette volna a férfiasságát. Magába akarta fogadni őt!

Óvatosan közelebb csúszott hozzá, fejét széles mellkasára hajtotta, és megigézve hallgatta egyenletes szívdobogását. Lassan simogatni kezdte, s egyre jobban elhatalmasodott rajta az izgalom.

Közelebb húzódott a férfihoz, a végén teljesen hozzásimult. Mifelőtt elalszom, visszacsúszom a helyemre, gondolta, és becsukta a szemét...

Arra ébredt, hogy Jack keze végigsiklik meztelen bőrén. Még a lélegzetét is visszafojtotta. Amikor a mellét kezdte simogatni, bimbója megkeményedett.

– Jack, kérlek... – suttogta.

Válasz helyett Jack óvatosan ráhajolt a lányra, és élvezettel csókolni kezdte a mellbimbóját. Marcia felnyögött, annyira hatalmába kerítette a vágy. Tisztán érezte a férfi merevedését, amikor az egyik lábát a combjai közé nyomta. Széttárta a lábait, Jack pedig közéjük csúszott, és ráfeküdt.

A lány lélegzete felgyorsult, teste égett a vágytól. Halkan nyögdécselt, miközben a férfi a mellbimbóját izgatta. Egyre jobban vágyott a beteljesülésre. Őrülten kívánta, hogy a férfi végre magáévá tegye.

Hirtelen kopogást hallottak az ajtó felől.

– A fenébe! – szitkozódott Jack hangosan. – Nyolc órára a szobába rendeltem a reggelit.

Marcia egy szót sem szólt, csak ránézett a férfira.

– Ha akarod, elküldöm – mondta Jack.

A lány gyengéden eltolta magától.

– Ugyan. Azt hiszem, az előbb még nem voltunk teljesen ébren, és nem tudtuk, mit csinálunk. Jobb, ha most megreggelizünk.

Jack halk káromkodás közepette felült az ágyon, és behívta a szobalányt. Marcia állig betakarózott, és a takaró alatt megpróbálta begombolni magán az inget.

A szobalány jókedvűen mesélte, hogy gyönyörű idő van, és az ölükbe helyezte a tálcát.

– Nagyszerű – válaszolta Jack.

Marcia észrevétlenül oldalba vágta a férfit a takaró alatt, és ragyogó mosollyal megszólalt:

– Biztos vagyok benne, hogy nagyon jól fogjuk érezni magunkat St. Matthew’s-on.

– Szükségük van még valamire? – kérdezte a szobalány, miközben kinyitotta az ablaktáblákat.

– Semmi másra, csak egy kis nyugalomra – válaszolta a férfi ingerülten.

– Jack! – kiáltott fel Marcia.

Miután a szobalány elköszönt, és távozott, a férfi megszólalt:

– Lenne egy kis megbeszélnivalónk.

– Semmi megbeszélnivalónk nincs! Hibáztunk, ennek még egyszer nem szabad előfordulnia.

– Hibáztunk?! Szerintem nagyszerű volt! És ezt te hibának nevezed? A szeretkezés a legszebb dolog a világon!

– Nem szeretkeztünk!

– Szerinted mit csináltunk?

– Én... én inkább csak előjátéknak nevezném.

Jack sóhajtott:

– Na jó, ahogy akarod. Csak azt nem értem, mi abban a bűn, hogy kihasználtuk, és élveztük a helyzetet.

– Én viszont nagyon is értem.

– Tégy meg nekem egy szívességet, és ma este is vedd fel az egyik ingemet, jó? Csodálatosnak találtalak benne.

Marcia elpirult.

– Tényleg? Én... azt hittem... Mivel csak átlátszó hálóingeim vannak, azt hittem, hogy...

– Vagyis slampos házisárkánynak akartad álcázni magad...

Jack az ágy mellé lépett, majd Marcia jobb és bal oldalán az ágyra támaszkodott.

– Tudod, Marcia Molloy, ez az utazás kezd egyre izgalmasabb lenni. Már öt éve dolgozom veled, és csak most vettem észre, milyen fantasztikus nő vagy. Szeretnélek simogatni, a mellbimbódat csókolgatni, és látni, amint elolvadsz a vágytól. – Gyengéden megcirógatta a lány arcát. – Mit szólsz hozzá?

Marcia bódultan nézett a szemébe. Mély lélegzetet vett, s hogy másra terelje a szót, megkérdezte: – Mit csinálunk ma? A nyomozásra gondolok... – fűzte hozzá gyorsan.

– Kikölcsönzünk egy terepjárót, és felfedezőutat teszünk a szigeten. Csomagoltatunk magunknak ennivalót, és majd útközben eszünk. Meg akarom mutatni neked az építkezést. Mivel gyalogolnunk is kell, jobb lesz, hogyha farmert veszel fel.

– Nem félsz attól, hogy összefutunk Berttel?

– Majd felteszek egy kalapot és egy napszemüveget. Úgy biztosan nem fog megismerni. Egyelőre nem tudja, hogy St. Matthew’s-on vagyok. Téged pedig különben sem ismer személyesen. A munkásokkal nem akarok beszélni. Csak meg akarom mutatni neked a telket, és szeretnék kicsit körülnézni. Hátha találunk valami érdekeset.

– Nincsenek ott őrök?

– Vannak, de csak éjjel. – Jack felnevetett. – Kedvesem, teljesen megfeledkezel arról, hogy szerelmes nászutasoknak fogunk látszani. Senki sem fog ránk gyanakodni. Különben is, egymással leszünk elfoglalva...

– Furcsa, hogy már ilyen régóta dolgozom veled, és csak most derül ki, milyen kéjsóvár vagy.

Jackből kitört a nevetés.

– Csak hús-vér férfi vagyok, aki ma reggel egy izgató nő mellett ébredt. Csupán az ösztöneimre hallgattam. – Szemében furcsa fény villant. – És te is, csak nem vallod be.

– Nincs mit bevallanom – válaszolta kurtán Marcia, és félrerakta a tálcát. – Ha nincs ellene kifogásod, most szeretnék felkelni és felöltözni.

– Nem tartalak vissza.

– Itt akarsz ülni és nézni, ahogyan öltözöm?

Jack hidegvérrel beleharapott a pirítósba.

– Miért ne? Elvégre házasok vagyunk, vagy nem? Nagyon hülyén nézne ki, ha minden alkalommal, amikor mosakodni vagy öltözködni akarsz, kimennék a szobából.

– Legalább a fürdőszobába kimehetnél!

– Kedvesem, miért nem mész ki te, ha nem akarod, hogy öltözködés közben lássalak?

– Na jó, akkor megyek én – mondta a lány, és fel akart kelni. Nem sikerült, mert Jack az ing sarkán ült.

– Nem csúsznál arrébb?

– Nem. Jobb ötletem van. Maradj itt! Még egy kicsit lustálkodhatnánk az ágyban, és közelebbről megismerkedhetnénk...

– Javíthatatlan vagy!

– Ez igaz! – válaszolt pajkos mosollyal a férfi. Aztán lefeküdt, és maga mellé ütött a matracra: – Gyere, Marcia, ne kéresd magad!

– Nem szórakozni jöttem ide – vágott vissza a lány és te sem.

De Jack már megfogta a karját:

– Te is akarod, csak félsz bevallani.

– Én nem félek semmitől!

– Akkor bizonyítsd be...

Mielőtt Marcia észbe kapott volna, már az ágyon feküdt, és Jack föléje hajolt.

– Szerintem ideje, hogy megint színészkedjünk egy kicsit, nem gondolod? – kérdezte a férfi.

Marcia testét lüktető forróság járta át. Az égő vágy, amelyet eddig nagy nehezen elfojtott, teljes erővel lángolt fel benne. Jack elkezdte kigombolni az ingét. Gyengéden simogatta meztelen bőrét, és keze lassanként a melle felé közeledett. Marcia szaporán szedte a levegőt. Az izgató érintések annyira felkorbácsolták szenvedélyét, hogy képtelen volt feltartóztatni a férfit.

Amikor Jack kezét a combjai közé csúsztatta, halkan felnyögött. Átkarolta a férfit, és vadul megcsókolta. Teljesen belefeledkezett a szenvedélyes ölelésbe. Remegett az izgalomtól. Jack szorosan hozzásimult, és mindenhol forró csókokkal borította a testét. Marcia csukott szemmel feküdt alatta, és élvezte gyengédségeit. Ekkor a férfi a legérzékenyebb pontját kezdte simogatni.

A lány minden erővel megpróbálta leküzdeni a vágyat, amely úrrá lett rajta.

– Ó, Jack! – suttogta. – Hagyjuk abba!

– Épp ellenkezőleg – válaszolta a férfi.

A következő pillanatban a lány hihetetlen örömöt érzett, és eljutott a csúcsra. Halk sikollyal adta át magát az egész testét elöntő gyönyörnek. Jack fogta a mellét, a megmerevedett mellbimbót szopogatta, és ingerelte a nyelvével.

Bár Marcia teljesen kifulladva feküdt kielégülésének hatása alatt, ismét felébredt benne a vágy Jack után. Teljesen elveszítette az önuralmát. Remegő testtel szorította magát Jackhez, élvezte a határtalan kéjt. Ebben a pillanatban megszólalt a telefon. Jack felvette a kagylót.

– Én vagyok az... Nem zavar...

Ez a hazugság Marciát mosolyra késztette.

– Értem – folytatta Jack. – Igen, örülnénk... Persze hogy nem... Igen. Köszönöm szépen.

Miután letette a kagylót, Marciához fordult.

– A porta volt. Trópusi vihar közeledik a sziget felé, és figyelmeztetni akartak, hogy ma nem tanácsos nagyobb kirándulást tenni.

– Ez azt jelenti, hogy nem nézzük meg az építkezést?

– Nagyon kényelmesnek találom az ágyat, de nem hiszem, hogy el kellene halasztanunk a kirándulást. A vihar csak tíz-tizenkét óra múlva ér ide. Minden vendéget előre figyelmeztetnek, és kérik, adjuk meg az úticélunkat, ha elhagyjuk a szállót.

– Vagy úgy.

Marcia elfordult, és elkezdte begombolni az inget.

– A színészkedés egész jól sikerült, nem gondolod? – mondta könnyedén.

– Színészkedés? – ismételte Jack nevetve. – Nyugodtan nevezheted így is. De nagyon jól tudom, milyen az, ha a nők csak színlelik a kielégülést. Ismerem a különbséget.

– Tényleg?

A lány gyorsan felállt az ágyról.

– Éljen a nagy Jack Molloy! Hogy érzed magad, mint Casanova, aki a nőkben trópusi méretű érzelmi viharokat kavar?

– Remekül! – válaszolta mosolyogva a férfi.

Marcia a válla fölött visszapillantott rá:

– Te felvágós! Csak nem hiszed, hogy olyan különleges vagy?

– Én nem is, de te igazán az vagy!

Egy pillanatra a férfi szemébe nézett, azután zavartan elfordult. Vajon komolyan gondolta?

– Megyek a fürdőszobába – jelentette ki.

– Veled tarthatok?

A lány akaratlanul is elnevette magát:

– Nem, nem jöhetsz. Tényleg, Jack, most már kimondottan unalmasnak tartom, hogy mindig ugyanarra a témára lyukadsz ki.

– Pedig szerintem neked is nagyon tetszik!

– Nem igaz!

– De igen! Nézz a tükörbe. Úgy virulsz, mint egy rózsa. A szemed csillog, az egész arcod örömtől sugárzik.

Marcia csúf fintort vágott, és gyorsan eltűnt a fürdőszobában. Mielőtt becsukta volna az ajtót, még visszaszólt:

– Maradj ott, ahol vagy, kedvesem! Nincs kedvem egy kéjenccel viaskodni.

– Na nem mondd!

Marcia legszívesebben hozzávágott volna valamit. Ehelyett inkább a fürdőszoba ajtaját csapta be.

Leírhatatlanul jól érezte magát. Majdnem olyan jól, mint amikor az előbb az ágyban feküdt Jackkel.
7. FEJEZET
Egy órával később indulásra készen álltak.

– Ne menjenek túl messzire! – figyelmeztette őket Sidney Howell. – St. Matthew's-on félelmetes viharok szoktak lenni.

– Ne aggódjék, ha nem érünk időben vissza! Majd találunk valami helyet, ahol meghúzódhatunk.

Sidney Marciára nézett. A lány nem volt biztos abban, hogy csak aggodalom tükröződik a szemében. Az viszont elégedettséggel töltötte el, hogy Jack is észrevette Sidney pillantását, és arcán bosszúságot vélt felfedezni. A következő pillanatban csikorgó gumikkal elindultak.

– El kellett volna halasztanunk a kirándulást – jegyezte meg Marcia.

– Ideges vagy? – pillantott rá a szeme sarkából Jack.

– Nem nagyon, de Sidney Howell úgy látszik, nagyon aggódik miattunk.

– Sidney Howell, kedvesem, csak miattad aggódik.

– Miért aggódna épp miattam?

– Mert úgy látom, tetszel neki. Biztosan nincs ínyére, hogy férjnél vagy, és féltékeny.

– Marhaság!

– Nem hiszed? Akkor maradj ma este egy kicsit kettesben vele. Fogadok, hogy megpróbál közeledni hozzád.

– Ez egyszerűen nevetséges!

– Marcia, sajnos van egy óriási hibád: halvány fogalmad sincs a férfiakról! Ez nagyon bájos tulajdonság, de nem akarom, hogy Sidney kihasználja.

– Jack, én még téged sem engedlek túl közel magamhoz, nemhogy egy idegent.

– Remélem, hogy ez így is marad, kedvesem. Ne felejtsd el, hogy férjes asszony vagy, és a férjed rossz néven venné, ha mással kacérkodnál...

– ... amíg a három hét le nem telik, és a házasságunkat nem érvényteleníttetjük. Vajon hogy fogjuk ezt a békebírónak megmagyarázni, Jack?

– Ezen most ne törjük a fejünket. Élvezd a kirándulást! Ugye nem túlzás, amit állítottam? St. Matthew's gyönyörű.

– Szerintem is. – Marcia mélyet lélegzett az illatos levegőből.

A keskeny út mellett rengeteg levendula, liliom, rózsaszínű azálea és hortenzia nyílt. Az egész sziget egy nagy, trópusi virágoskert volt. Álmos kis falvakon keresztül vezetett az útjuk, a hegyoldalban piros tetejű, fehér házakat láttak. Vízesések mellett haladtak el, a papagájok és más egzotikus madarak ricsaja még a lezúduló víz moraját is túlharsogta. Csak lassan jutottak előre a gidres-gödrös úton.

– Már nem lehet messze – mondta Jack. – Csigatempónk ellenére pár percen belül ott kell lennünk. Valahol az út szélén megállok, elővesszük az elemózsiánkat, és elindulunk gyalog az építkezéshez. Ha valaki megkérdezné, hová tartunk, egyszerűen azt mondjuk, hogy egy alkalmas helyet keresünk, ahol letelepedhetünk uzsonnázni.

Jack megállította a kocsit.

– Oda nézz! – Balra mutatott, a tengerpart felé.

A hullámok lágyan nyaldosták a partot, kagylókat és apró köveket sodortak magukkal.

– Lenyűgöző! – ámuldozott Marcia. – Egyszerűen csodálatos!

– Ott fent – folytatta Jack jobbra mutatva –, egy szép napon ott fog állni az új Hilliard szálloda.

A lányt kellemes érzés töltötte el. Már több mint egy éve mesél neki Jack St. Matthew's-ról. Marcia levelezett, telefonált az ügyben, és most végre saját szemével láthatta ezt a helyet.

– Gyönyörű lesz! – mondta áhítattal.

A dimbes-dombos építési terület mellett vízesés zuhant alá a mohás sziklákról, dús páfrányok és trópusi fák között. Marciát különös érzések kerítették hatalmukba. Talán jobb lenne, ha ez a darabka föld érintetlen maradna. A Hilliardnak nem szabad tönkretennie a természet szépségét.

– Leírhatatlanul szép itt – mondta halkan. – Szinte sajnálom, hogy ezt a helyet szemelted ki.

– Sajnálod?! – ismételte Jack, és nevetni kezdett. – Te jó ég, Marcia, csak nem te vagy az, aki hátráltatja az építkezést?

– Van a földön néhány ritka szépségű táj, amelyet érintetlenül kellene hagyni.

– Azt hiszem, nem ismersz elég jól, Marcia – válaszolta nyugodtan a férfi. – Sohasem hagynám, hogy tönkretegyék ezt a páratlan környezetet. Szorosan együttműködtem a tervezővel, és gondoskodtam arról, hogy az új szálló ne vonzzon ide tömegeket. – Jack felmutatott a hegyoldalra. – Biztosan elfelejtetted, mi állt azokban a levelekben, amelyeket gépeltél. Nem fogunk utat építeni ide, és az erdőt is csak annyira irtjuk ki, hogy a munkások az építési anyagot fel tudják vinni. A szokásos többemeletes épület helyett egyedül álló házakat terveztünk, amelyek beleilleszkednek a környezetbe. A főépülettel pedig fahidak kötik majd össze őket.

– Nagyon jól emlékszem a részletekre. De valahogy... valahogy úgy érzem, ez a hely nem akarja, hogy megzavarják a nyugalmát...

– Megnyugtathatom, Molloy asszony, hogy ennek a helynek, bármilyen szép is, teljesen mindegy, hogy mi történik vele. Nem akarunk végre kiszállni és felsétálni?

– Örömmel – egyezett bele mosolyogva Marcia.

Egy papagáj hangos rikácsolással felreppent a sűrű levelek közül. Mintha tiltakozott volna a betolakodók ellen. Jobbra vízesés zuhant alá, a párás levegőben szivárvány látszott.

Körülbelül félúton voltak. Jack megérintette a lány karját, és csendre intette, mert zajt hallott. Egy darabig füleltek, de a természet hangjain kívül mást nem észleltek. Jack mosolyogva megszólalt:

– Azt hiszem, lassan üldözési mániában szenvedek.

– Vigyelek vissza a szállóba, és zárjalak be, hogy biztonságban legyél?

– Csak akkor, ha te is bezárkózol velem.

– Jack Molloy, már megint kezded! Fogadok, hogy még a nagymamámat is levennéd a lábáról!

– Ha a nagymamád is olyan, mint te, akkor inkább fordítva történne a dolog.

Marcia felkapta a fejét a férfi válaszára. Milyen könnyedén tud bókolni!

– Ugye szeretnéd tudni, miért mondok folyton ilyeneket?

– Valóban, miért?

– Hát azért, mert így igaz.

– Aha. És az elmúlt öt évben miért nem mondtál soha ehhez hasonlót? A hormonjaid csak a trópusokon termelődnek?

– Dehogyis – nevetett fel a férfi –, de ez tényleg érdekes kérdés, már én is elgondolkodtam rajta.

– És mire jutottál?

Jack megállt.

– Hogy Laurie-nak igaza volt: a Bloomingdale áruházban árulják a hozzád illő ruhákat. Egyik napról a másikra tökéletes nővé varázsoltak. – Jack maga felé fordította a lányt, hogy a szemébe nézzen. – Aha, elpirultál!

– Hülyeség!

– Marcia, felhagyhatnál ezzel a hangnemmel, és kicsit engedékenyebb lehetnél! Legalább adj egy csókot!

Marciának nevetnie kellett.

– Te bolond! Mikor hagyod abba ezt a komédiát, és komolyodsz meg? Elvégre azért vagyunk itt, hogy nyomozzunk, és nem azért, hogy egymást próbáljuk meghódítani.

– Kérlek, Marcia, ne védekezz ellenem – húzta magához a lányt. – Engedd el magad!

Marcia megint ellenkezni akart, de Jack csókja beléfojtotta a szót. Hogy ne veszítse el az egyensúlyát, a férfiba kapaszkodott, és karját Jack nyaka köré fonta. A férfi óvatosan hátrahajtotta Marcia fejét, hogy a nyakát tudja csókolni. Marcia lehunyta a szemét. Már nem ellenkezett, hanem élvezte a helyzetet.

Gyengéden simogatta Jack arcát, sötét szemöldökét és dús haját. A férfi megfogta a kezét, és az inge alá vezette, ahol folytatta a felfedezést egészen a derekáig.

Jack lassan kihúzta az ingét a nadrágjából, és elkezdte kigombolni, míg a másik karjával átkarolta Marciát. Óvatosan leültek a földre. A férfi megfogta a lány kezét, és a szívére szorította.

– Érzed, milyen gyorsan ver? – suttogta. – Te vagy az oka.

Marcia, aki kényelmesen a hátára feküdt, zavartan nézett Jackre:

– Nem értem, hogyan lehet...

– Nem is kell értened. Egyszerűen csak élvezd. – Mutatóujját a nő ajkára helyezte. – Nem kell annyit beszélni. Simogass! – kérte Jack.

A lány átölelte, simogatta izmos hátát. Szenvedélyesen viszonozta a forró csókokat. Amikor Jack kigombolta a blúzát, és egyik kezét a melltartója alá csúsztatta, felsóhajtott. Mellbimbója megkeményedett. Jack azon mesterkedett, hogy kikapcsolja a melltartóját.

– Jack! – suttogta Marcia. – Imádom, ahogyan simogatsz! Bárcsak örökre így maradhatna minden!

– Én is élvezem – mondta halkan a férfi, miközben a mellét csókolta.

Marcia egyszerre kijózanodott. Kiszabadította magát az ölelésből, és bekapcsolta a melltartóját.

– Ez így nem mehet tovább! Tudod, hogy a házasságunk nem tart örökké. – Karba tett kézzel eléje állt:

– Állj fel, Jack! Még körül kell néznünk.

– A fenébe! Te még akkor sem felejted el a kötelességedet, amikor szeretkezünk? Semmitől sem veszted el a fejed?

– Szó sem volt szeretkezésről.

– Jó, tudom. Ez csak előjáték volt.

– Pontosan. Örülök, hogy ismered a különbséget.

Jack begombolta az ingét.

– Most még elnézem neked, Marcia. De egy szép napon megmutatom, hogy nagyon is ismerem a különbséget az előjáték és a szerelmi aktus között.

Marcia megremegett, és elfordult, hogy Jack ne lássa, milyen hatással voltak rá a szavai. Bárcsak ne az eszére hallgatott volna az előbb! Mit számít az, ha csak pár hétig tart a házasságuk? Ahogyan Jack az előző este mondta, törvényesen férj és feleség. Miért ne élvezhetnék a házasság örömeit addig, amíg alkalmuk van rá? Mi tartotta vissza mégis? Valami, ami fontosabb volt minden érzéki vágynál. Nemcsak a teste kívánta Jacket, hanem a lelke is. Beleszeretett!

Hirtelen megfordult, és nézte a férfit, ahogy leporolja a nadrágját, és felveszi a hátizsákot.

– Mi történt? – kérdezte Jack.

– Semmi, csak éppen eszembe jutott valami, de arra a meggyőződésre jutottam, hogy hülyeség.

– Velem kapcsolatban?

– Igen, de pontosan ezért nincs semmi értelme.

– Tudod, mi a baj veled, Marcia?

– Nem úgy viselkedtél az utóbbi időben, mintha nagyon nem tetszene bennem valami.

Jack elengedte a füle mellett a csípős választ.

– Még mindig úgy viselkedsz, mintha az alkalmazottam lennél. Azt hiszed, még most is azt várom tőled, hogy higgadt és ügybuzgó legyél, még akkor is, ha ennyire közel vagyunk egymáshoz, mint az imént.

– És?

– Engedd el magad, kedvesem. Lazíts nyugodtan. Nem kell félned sem tőlem, sem a saját érzéseidtől.

Marcia hátravetette a fejét, és továbbment.

– Így beszél az a férfi, aki olyan dolgokba üti az orrát, amelyekhez nem ért, és szívesen csinál bolondot magából!

Jack gyorsan utolérte, és mellette ment tovább.

– Tévedsz. Nagyon is jól ismerem a nőket.

Marcia közönyösen, féltékenységét leplezve válaszolt:

– Csak rajta, Jack! Mesélj nyugodtan a kalandjaidról, hogy sárga legyek az irigységtől! De nem mész vele semmire. Engem hidegen hagy az ilyesmi.

– Hogy a te szavaidat használjam: hülyeségeket hordasz össze.

A férfit láthatóan szórakoztatta, hogy keresztüllát rajta. Marcia elfordult, és úgy tett, mintha nem érdekelné, mit gondol róla Jack.

Jack a karjánál fogva visszatartotta a lányt, miközben a csúcs felé nézett, és csendre intette. Kicsit feljebb a hegyen, alig ötven méterre tőlük, néhány ember ült. Félig eltakarta őket a sűrű növényzet.

Nevetésüket és dallamos beszédüket tisztán ki lehetett venni. Bennszülött építőmunkások voltak.

– Miért nem dolgoznak? – kérdezte Marcia suttogva.

– Talán pihenőt tartanak. Vagy valami nehézség adódott.

– De az is lehet, hogy már megint tyúkot áldoznak...

A lány megfogta Jack kezét. Jack mosolyogva magához ölelte.

– Ugyan, Marcia! Csak azt ne mondd, hogy félsz!

– Hát persze hogy félek! Méghozzá nagyon! Tűnjünk el innen, mielőtt meglátnak minket, és bennünket is feláldoznak.

Jack gyengéden simogatta, amíg meg nem nyugodott.

– Szóval szerinted a bennszülöttek nem fognak bántani minket?

– Ismered Jimmyt és a szobalányt. Ők sem ártottak nekünk, hanem nagyon kedvesek voltak, ugye?

– Igen, de egyikük sem tudta, hogy a Hilliardnak dolgozunk.

– Ebben igazad van – mosolygott Jack, és újra magához szorította.

– Szóval jót mulatsz rajtam! – tiltakozott a lány, de alig bírta visszatartani a nevetését. – Még észrevesznek, és akkor végünk.

– Már látom is magam előtt az újságok címlapját: „Emberáldozat St. Matthew's-on! A nászutasokat tyúkoknak nézték, és olajban megsütötték!”

– Hagyd abba a hülyéskedést! – Marcia játékosan a férfi karjába csípett.

Aztán eszébe jutott, hogy a férfi kalapot és napszemüveget akart feltenni.

– Majdnem elfelejtettem! – mondta Jack, és kisvártatva bárki Indiana Jonesnak nézhette volna.

– Milyen jóvágású férjem van! Mint egy igazi kalandor!

– Remek! Akkor talán kevésbé fogsz félni. Ha elrabolnak, majd megmentelek.

– Drága hősöm! – mondta a lány.

– Mit szólnál ahhoz, ha most leülnénk, és ennénk valamit?

– Itt?!

– Miért ne? Már biztosan megláttak minket, amikor csókolóztunk. Valószínűleg azt gondolják, hogy ártatlan szerelmespár vagyunk.

A következő pillanatban Marcia egy sötét bőrű férfit vett észre, aki alig négy méterrel állt mögöttük, karba tett kézzel.

– Jó napot! – üdvözölte Jack, miközben letette a hátizsákot. – Ebédelésre alkalmas helyet keresünk. Szebb környéket nem is találhattunk volna.

– Itt nem jó enni – válaszolta tört angolsággal a férfi. – Istenek lenni mérgesek!

– Az istenek? – ismételte Marcia alig hallhatóan.

Az idegen udvariasan meghajolt.

– Igen, asszonyom. A sziget istenei itt lakni. Ez a hegy lenni övéké.

– Akkor maga hogy kerül ide?

– Mi őrizni az istenek otthonát – hangzott a válasz. – Én lenni Cecil Bongo Mumbo Jumbo.

Jack karját Marcia vállára tette, és halkan magyarázta:

– Valami varázslóféle lehet...

Cecil felé fordulva folytatta:

– Tehát el kell mennünk innen?

Cecil bólintott, és az égre mutatott.

– Látják? Az istenek küldeni vihar, mert mérgesek.

– Miattunk? – kérdezte Marcia hitetlenkedve.

– Igen, és más fehér emberek miatt, akik jöttek elvenni otthonunkat.

– Más fehér emberek?!

Cecil a hegytető felé mutatott.

– Ott a csúcson fehér emberek akarnak várat építeni... Istenek nagyon szomorúnak lenni. Akarnak lenni nyugalomban.

– Milyen várat? – kérdezte a lány.

– Nagy vár. Százemeletes, mint New Yorkban.

– Ki akar ide felhőkarcolót építeni? – szörnyülködött Marcia. – Az borzalmas lenne! Egyáltalán nem illene ide!

Cecil Bongo bólintott:

– Igen, de mi látni terveket a házról. Egészen érni felhőkig! Olyan magas, hogy talán látni Dél- Amerikából is!

– Ki mutatta magának ezeket a terveket? – faggatózott Jack.

– A hivatal ember – mondta Cecil. – Ó akarni, hogy mi dolgozni, de mi  megakadályozni, hogy istenek mérgesek. De látni? – Megint az ég felé mutatott. – Már nagyon mérgesek!

– Igen – helyeselt Jack, az égen gyülekező sötét felhőket nézve. – Jobb lesz, ha a feleségemmel most már visszaindulunk.

Amikor megemlítette, hogy az Édenben laknak, Cecil mosolyogva azt felelte:

– Az lenni nagyon jó szálló. Thumpwhistle úr építeni. És isteneket nem mérgesíteni vele.

– Thumpwhistle?! – csodálkozott Marcia.

– Maguk ismerni? – kérdezte Cecil. – Akkor újra lenni itt?

– Ugyanazzal a repülővel jött a szigetre, amellyel mi – válaszolta Jack. – Azt mondja, hogy ő építtette az Édent?

– Ó lenni a tulajdonos. Neki sok szálló lenni Karib-szigeteken.

– Tehát Olivér Thumpwhistle-é az Éden – ismételte Jack. – Vajon miért nem említette nekünk?

– Thumpwhistle úr lenni szerény ember – mondta Cecil. – Nem akarni, hogy vendégek tudni, ő kicsoda... Most én elárulni őt, mi?

– Igen, így is lehetne mondani – válaszolta kedvesen Marcia. – De ne féljen, tudunk titkot tartani!

– Én ismerni őt sok év. Lenni jó ember. Szeretni sziget, mint mi, és hinni a mi isteneinkben. Tudni, hogy istenek mérgesek lenni, ha a sziget megváltozni... Mi tisztelni Thumpwhistle úr, és hallgatni rá... Ő nagyon okos ember.

– Attól félek, nem volt jó ötlet ilyen messzire eljönni, annak ellenére, hogy tudtuk, vihar közeleg – mondta Jack.

– Honnan tudni viharról? – érdeklődött Cecil kíváncsian. – Önök is hallani isteneket?

Jack kicsit habozott, és aztán diplomatikusan azt mondta:

– Talán éreztük, hogy az istenek mérgesek lesznek.

Marcia felnézett. Az ég percről percre sötétebb lett. Legalább a terepjárónak volna teteje! Biztosan bőrig áznak, mire visszaérnek a szállóhoz.

– Azt hiszem, azonnal indulnunk kell – fordult Jack felé.

Azután elbúcsúztak Ceciltől:

– Látogasson meg minket, Bongo úr, ha az Éden felé jár.

– Rendben. De én nem tudni maguk név...

– Jack és Marcia – válaszolta Jack, miközben megszorította a lány kezét, nehogy elárulja a családi nevüket. – Szeretettel várjuk.

– Viszontlátásra! – kiáltott utánuk Cecil. – Lenni óvatosak! Jönni nagy vihar!

– Ne féltsen minket! – kiáltotta Jack, azután megfogta Marcia kezét, és visszafutottak az ösvényen a kocsijukhoz.
8. FEJEZET
Mielőtt elérték volna a terepjárót, zuhogni kezdett az eső. A sűrű lombsátor megvédte őket, noha a felerősödő szél hevesen rázta a fákat.

– Talán itt kellene maradnunk az erdőben, amíg el nem áll az eső – jegyezte meg Marcia.

– Nem. Attól tartok, hogy a vihar egész éjjel tartani fog. Inkább próbáljuk meg elérni a szállót, mielőtt igazán rákezdi.

Kalapját a lány fejére tette.

– Te jó ég, ha ez a kezdet, akkor mi jön még ezután?

– Sidney Howellnak sajnos igaza volt. Nem lett volna szabad elindulnunk.

A következő széllökés lefújta Marcia fejéről a kalapot, de Jack nem engedte, hogy a lány visszaforduljon érte. Mikor elérték az erdő szélét, váratlanul rájuk zúdult a trópusi zápor. Pillanatokon belül bőrig áztak.

– Gondolod, hogy látsz majd valamit vezetés közben? – kérdezte Marcia. – Ez kész felhőszakadás!

– Meg kell próbálnom hazavezetnem! – kiáltott vissza Jack.

A terepjáróban szinte állt a víz. Az üléseken és a padlón tócsák képződtek, de szerencsére a motor első próbálkozásra beindult.

– Kapaszkodj, kedvesem! – figyelmeztetett Jack.

A lány szőke haja kócosan tapadt a fejéhez. Visszamosolygott, és kezével jelezte, hogy minden rendben van. A férfi magához húzta, és szenvedélyesen megcsókolta. Azután egyesbe kapcsolt, és rálépett a gázpedálra.

Néhány másodpercig kipörögtek a kerekek a sárban, de azután sikerült megfordulniuk, és elindultak az Éden irányába. Menet közben a szél arcukba csapta az esőt. Jacknek erőlködnie kellett, hogy lásson valamit.

Ez az út még száraz időben sem volt jó állapotban, de most szinte járhatatlanná vált. A keréknyomok megteltek vízzel, és a laza, vörösesbarna talaj teljesen felázott. Csak nehezen jutottak előre.

– Keressünk egy házat, vagy valami hasonlót, ahol meghúzódhatunk! – javasolta Jack. – Azt hiszem, nemsokára teljesen elakadunk. 

Marcia kutatva nézte a trópusi erdőt a hátizsák alól, amelyet esernyőként használt. Fák és bokrok hajlongtak az erős széllökésekben, itt-ott letört egy ág. A következő kanyarban valami pirosat vett észre a hegyoldalban.

– Azt hiszem, ott fönt láttam egy háztetőt! – kiáltott fel Marcia.

Ebben a pillanatban kocsijuk megpördült a sárban, és csúszni kezdett lefelé az út menti lejtőn. A vihar letördelte gallyak és ágak sem tudták lefékezni az autót. Végül is egy farönk állította meg. Jack jobb kezét Marcia vállára tette, miközben a ballal még a kormányt fogta:

– Nem esett bajod?

Marcia csak bólintani tudott. Szíve vadul kalapált, reszketve kapaszkodott Jack karjába. Ha a férfi teljesen elvesztette volna az uralmat a kocsi felett, talán már halottak lennének. Jack homloka felszakadt, beverte a fejét a szélvédőbe.

– Hiszen vérzel! – kiáltott fel rémülten a lány, és le akart tépni egy csíkot a blúzából, hogy bekötözze.

– Nem olyan vészes – nyugtatta meg Jack. – Csak egy kis karcolás. Ezért nem érdemes széttépni a blúzodat. Később talán még nagyobb szükségünk lesz rá.

– És most mihez kezdünk?

– Megpróbáljuk megtalálni azt a házat, amelyet az előbb láttál. – A férfi felvette a hátizsákot, és kézen fogta Marciát. – Gyere, még meg kell tennünk egy kis utat. Merre láttad azt a háztetőt?

Marcia körülnézett, hogy tájékozódjék.

– Ott a kanyarban. Ott fönt, látod? Az a piros folt a fák között! Remélem, beengednek!

– Majd meglátjuk – mondta higgadtan Jack. – Mindenesetre nem maradhatunk kinn ebben az ítéletidőben.

Egész kényelmesen baktattak fel a hegyre, mert hátulról fújt a szél. Félúton Jack hirtelen megállt.

– Ott van! – kiáltott fel, és egy piros tetős, fehér házra mutatott. – Hála az égnek, Marcia, megtaláltuk!

– Úgy látszik, nincs otthon senki. Nem ég a villany.

– Valószínűleg idefönn nincs is áram. Attól tartok, be kell érnünk gyertyával.

– Az szerintem sokkal romantikusabb – válaszolta mosolyogva a lány.

Jack átkarolta a derekát, és továbbsiettek. A tornácra érve kiderült, hogy a ház zárva van, és nincs otthon senki.

– És most mit tegyünk? – kérdezte Marcia, miközben bekukucskált az ablakon. Bent egy keskeny ágyat, egy asztalt két székkel és egy kandallót látott.

– Nem fordulunk vissza, annyi szent – mondta Jack, és hátralépett, hogy szemügyre vegye a háztetőt. Még egyszer megnyomta a kilincset. – Bemegyünk.

– De hogyan?

– Egyszerűen betörjük az ajtót.

A férfi nekifeszült vállával az ajtónak, de az nem engedett. Második kísérletre hirtelen kinyílt, és Jack beesett a házba.

– Minden rendben? – kérdezte Marcia, és követte a férfit.

– Persze. – Felállt, és megnézte az ajtót. – Nem is volt bezárva, csak beszorult.

A házikó láthatólag már hosszabb ideje üresen állt.

– Védett helyen vagyunk, ahol alhatunk is, és megehetjük az uzsonnánkat. Pillanatnyilag nem is kell ennél több.

– Kandallónk is van, befűthetünk – fűzte hozzá Jack. – Azonnal neki is látok, és hamarosan megszáríthatjuk magunkat.

Marciának nyújtotta az egyik pokrócot.

– Tessék. Amíg megrakom a tüzet, vetkőzz le, és törülközz meg ezzel a takaróval, különben még megfázol.

Marcia mozdulatlanul állt, és nézte, ahogy Jack egymásra helyezi a fahasábokat a kandallóban. Nagyon meghatódott, hogy a férfi ennyire törődik az egészségével. Eddig csúnyának és ügyetlennek tartotta magát, eleve elzárkózott a férfiak elől. Most azonban egészen másképp látott mindent. Egyszerre forró vágyat érzett, hogy Jackhez bújjon. De csak állt bátortalanul, és nem tudta rászánni magát. Magához szorította a pokrócot, és képtelen volt arra, hogy megtegye, amit annyira szeretett volna.

– Mi van veled? Nem akarsz kibújni a nedves ruháidból?

Marcia csak dermedten állt, és némán nézett Jackre.

– Hé, Marcia... – Jack hangja aggódó volt, és nagyon gyengéd. A lányhoz lépett. – Mozgalmas napunk volt – mondta, miközben kisimította vizes haját a homlokából. – Minden rendben, drágám?

Marcia csak bólintott, és még mindig nem jött ki egy hang sem a torkán. Tágra nyílt szemmel bámulta a férfit. Annyira kívánta, hogy Jack megértse pillantása üzenetét!

Egyszer csak könnybe lábadt a szeme. Nem, nem bírta rászánni magát, hogy szerelmet valljon neki. Kinevetné őt, vagy ami még rosszabb, sajnálná. Csak ideig-óráig házasok. Ha most Jack ki is használná az alkalmat, biztosan másképp gondolkozik majd, amikor visszatérnek New Yorkba.

– Te jó ég, kedvesem! – mondta rémülten Jack, amikor a lány szemében meglátta a könnyeket. – Mi a baj? Ne félj, nem történhet semmi rossz, melletted vagyok!

Ez már túl sok volt Marciának. Zokogva kapaszkodott a férfiba, és arcát nedves mellkasához szorította. Úgy érezte, hogy soha többé nem tudja elengedni Jacket. Képtelen nélkülözni a melegségét, az ölelését és az általa nyújtott biztonságot.

Egyszerre rádöbbent: nem a vihartól fél, hanem magától az élettől. Félt megragadni a kínálkozó lehetőséget, nem merte vállalni a visszautasítás veszélyét. Túl sokáig élt saját bezárt világában, ahol nem nyerhetett, de nem is veszíthetett semmit.

– Marcia! – suttogta Jack. – Ennyire félsz a vihartól? Kinn nem látszott rajtad. Azt hittem... – Zavartan félbeszakította mondanivalóját, mert nem találta a szavakat. – Egyáltalán nem tűnt fel, hogy...

Marcia megérezte azt, amit öt perccel azelőtt még elképzelhetetlennek tartott: Jacknek is szüksége van rá! Csak éppen nem tudja szavakba önteni az érzéseit.

– Jack – mondta Marcia, és jelentőségteljesen a szemébe nézett –, nem a vihartól félek.

Jack óvatosan hátrasimította a lány haját. Azután a karjába zárta, és úgy tartotta, mint valami drága kincset.

– Jaj, Jack – suttogta Marcia, és a nyakába borult. – A vihar egyáltalán nem érdekel. Örülök neki...

Jack ujját a szájára tette:

– Pszt! Nem kell semmit mondanod. Csak azt, hogy te is akarod.

– Igen, akarom... – és még szorosabban ölelte a férfit. – Nagyon akarom!

Jack szenvedélyesen szájon csókolta Marciát. A következő pillanatban már a földre terített pokrócon feküdtek. A férfi Marcia fölé térdelt, és remegő ujjakkal kigombolta nedves blúzát. Nyelvével becézgette a lány kemény mellbimbóját. Leráncigálták magukról a ruhát, s végre meztelenül feküdtek egymás karjában.

Jack a hátára fordult, és magára húzta a lányt. Marcia a férfi csípőjére ült, kihúzta magát, és hátravetett fejjel élvezte, ahogy Jack simogatja a mellét. Határtalan öröm töltötte el, amikor megérezte a férfi vágyának kézzelfogható bizonyítékát.

Előrevetette magát, és száját Jack szájára szorította. Azután a férfi kerekedett felül, és forró csókokkal borította a nyakától a hasáig. Kezével ingerelni kezdte a lány legérzékenyebb pontját, amíg el nem jutott a kielégülés határáig. Végül az izgató simogatást a nyelvével folytatta, s a lány egyre jobban kívánta, hogy Jack végre a magáévá tegye. Felsikoltott, és testét követelődzőn a férfi felé homorította:

– Ne hagyd abba!

– Akarlak, Marcia!

– Kérlek...!

Marcia vágya a kibírhatatlanságig fokozódott.

Amikor Jack föléje térdelt, a legférfiasabb testrészét kezdte simogatni.

– Fantasztikus!

Marcia széttárta a combjait, Jack pedig határozott mozdulattal beléhatolt. Marcia átölelte szerelmesét, s magához szorította.

Jack először lassan, visszafogottan, majd egyre gyorsabban mozgott. A lány teste követte Jack mozgásának ütemét.

Marciának nem ez volt az első szexuális élménye, de ez minden eddigit felülmúlt. A férfi egyre erősebben és gyorsabban mozgatta a csípőjét, minden lökésével egyre vadabb vágyat ébresztett benne, és egyre közelebb vitte a beteljesüléshez.

Egyszerre érték el a csúcspontot. Marcia úgy érezte, mintha földöntúli világban lebegne. Csak lassan talált vissza a valóságba.

– Olyan, mintha kicsit meghalna az ember – mondta, miután valamelyest megnyugodott.

Jack gyöngéden megcsókolta a homlokát, és így szólt:

– Megismételhetjük, ahányszor csak akarod.

– Jack! Gyönyörű volt!

Marcia egészen elálmosodott a kielégüléstől, és a kandalló melegétől.

– Gondolod, hogy mindig ilyen szép lesz?

– Remélem, igen, de nem valószínű. Ugyanis ez hihetetlenül jó volt. Gyönyörű, ahogyan te fogalmaztad.

– Igen – helyeselt a lány, miközben a férfi mellkasát simogatta.

– És te is hihetetlen voltál – fűzte hozzá mosolyogva Jack. – Nem is sejtettem, hogy évek óta egy szexbombával dolgozom együtt.

Marcia felkacagott.

– Én sem sejtettem, hogy ilyesmi rejtőzik bennem.

– Úgy?!

A lány bólintott:

– Sosem hittem volna, hogy ezt ki lehet hozni belőlem!

Jack az oldalára gurult, és megfogta a lány mellét.

– Gyönyörű vagy, Marcia – mondta halkan, és mutatóujjával ingerelni kezdte a lány mellbimbóját, amely abban a pillanatban megkeményedett.

Jack előrehajolt, hogy nyelvével folytassa a becézést. Marcia élvezettel lehunyta a szemét.

– Jack...

A férfi felemelte a fejét:

– Jó?

– Igen, nagyon... Kérlek, folytasd...

A férfi mindkét kezével masszírozta a mellét.

– Hála az égnek ezért a viharért! – jegyezte meg közben.

Marcia mosolyogva nézett Jackre:

– Mit gondolsz, meddig tudtam volna ellenállni neked a szállóban?

– Nem sokáig – vigyorgott a férfi.

– Úgy gondolod? – A lány gyorsan felült, és a pokrócba burkolózott. – Csak ne bízd el magad, Jack! Lehet, hogy csak egyetlenegyszer akartam.

Jack a pokróc alatt a lány mellbimbója után tapogatózott.

– Ezek a kis gyöngyszemek egészen másról tanúskodnak.

A lány hátat fordított, mire a férfi mögéje térdelt, és lehúzta róla a takarót. Gyengéden csókolgatta a tarkóját, közben a mellét simogatta.

– Nem hiszem, hogy többször nem akarja, Molloy asszony.

– Nem hiszed?

– Nem... – Közben a férfi ujjai Marcia melléről a csípőjére és a combjára vándoroltak.

– Jó úton járok?

A lány szótlanul bólintott, s ismét elöntötte a vágy.

– És itt, drágám...? – Jack simogatni, ingerelni kezdte Marcia legérzékenyebb pontját. Szinte megőrjítette a lányt.

– Nagyon jó...! – nyögte. – Kívánlak, Jack...
9. FEJEZET
Miközben odakinn tombolt az orkán, bent a kis házban az érzelmek vihara dúlt. Jack felszabadította Marciában az évek óta elnyomott vágyat és szenvedélyt. Újra és újra szeretkeztek. A végén kimerülten, ernyedten feküdtek az ágyon, amelyet a kandalló elé toltak.

– Majd meghalok az éhségtől! – mondta Marcia, és felült.

Jack halkan nevetett, és közben lágyan simogatta a hátát.

– Teljesen kikészültem, kedvesem, pillanatnyilag nem tudok segíteni rajtad. Adj egy kis időt, hadd fújjam ki magam.

– Ó, te! Nem arra gondoltam!

– Úgy gondolod, hogy másfajta éhség is létezik?

Marcia már kezdte is kicsomagolni a hűtőtáskát.

– Jaj, ne! – nevetett a lány. – Nem fogod elhinni, csirkét kaptunk!

– Lehet, hogy ezt a mi kedvünkért áldozták fel?

Amikor Marcia végre abbahagyta a nevetést, és az utolsó könnycseppet is kitörölte a szeméből, hozzáfűzte:

– De nem érdekel, olyan éhes vagyok, hogy bármit befalnék!

– Én is így vagyok ezzel – mondta ravaszkás mosollyal Jack. – Gyere ide!

A következő pillanatban Jack Marcia egész testét cuppanós, játékos csókokkal borította. A lány hiába próbált védekezni. Újabb nevetőgörcs fogta el. Szerelmes mozdulattal megérintette Jack arcát.

– Szeretném, ha mindig így maradna! – suttogta a lány. – Ez életem legszebb napja...

Jack elkomorodott.

– Valami rosszat mondtam? – ijedt meg Marcia.

A férfi megfogta a kezét:

– Nem. Természetesen nem... Csak én nem tudok olyan könnyen ígérgetni... Ez minden.

– Jack! Szeretném tudni, mit érzel.

– Tudom. De számomra nem olyan egyszerű a dolog.

– Gondolod, hogy nekem az? – kérdezte Marcia, miközben gyengéden simogatta a férfi mellkasát.Szemében ott tükröződött Jack iránt érzett szerelme. – Az utóbbi napokban azonban annyira türelmesen bántál velem, hogy elhatároztam, én is sokkal megértőbb leszek.

– Türelmes? – kérdezte a férfi.

– Igen. Sosem vesztetted el a humorérzékedet, amikor a szállóban megnehezítettem az életedet. Sosem utasítottál rendre, és nem panaszkodtál. Legfeljebb csak ugrattál, csipkelődtél. De semmire sem kényszerítettél.

– Mit értem volna el vele?

– Semmit – válaszolta a lány. – Még kiállhatatlanabb lettem volna.

Jack a lány hátát simogatta.

– Akkor is elbűvölőnek talállak, ha kiállhatatlan vagy.

– Ezt komolyan mondod?

– Igen, Molloy asszony. De most inkább essünk neki annak a csirkének, mert én is kezdek éhes lenni.

Pokrócba burkolózva ültek a kandalló előtt. Megették a csirkét, és jó hideg sört ittak hozzá.

– Még nem beszéltünk arról, amit ma délután sikerült megtudnunk – mondta Jack kis idő múlva.

– Igaz, teljesen kiment a fejemből – válaszolta Marcia.

– Ideje, hogy megbeszéljük. Úgy néz ki, hogy rájöttünk, ki hátráltatja az építkezést.

– Bert.

Jack bólintott.

– Nem akartam hinni a fülemnek, amikor Cecil Bongo azt mondta, hogy az illetékes megmutatta neki a terveket. De milyen tervek lehettek azok? Hiszen a szállónk egyszintes lesz, az öbölből nem is lehet majd látni. Jobban beleilleszkedne a környezetbe, mint ez a házikó a piros tetejével. Honnan vette Cecil, hogy ide emeletes épületet akarunk felhúzni?

– Lehet, hogy Cecil mindent felhőkarcolónak vél, ami odafönn épül a hegytetőn.

– Nem hinném. Nekem az volt a benyomásom, hogy tényleg azt hiszi: a hegyen felhőkarcoló lesz. Csak azt szeretném tudni, hogyan tudta Bert meghamisítani a tervrajzokat?

– És mi van Olivér Thumpwhistle-lel? Elvégre elég oka lenne borsot törni a Hilliard orra alá.

– Ez igaz – felelte Jack. – De engem pillanatnyilag sokkal inkább ezek a hamis tervrajzok izgatnak. Ha Cecil igazat mondott, akkor Berttől azonnal számon kell kérnem, amit tett.

– Nem könnyű feladat!

– Nem. Kevés emberben bízom, s Bert már-már kezdte elnyerni a bizalmamat.

Marcia visszafeküdt az ágyra.

– El tudom képzelni, milyen csalódott vagy. Gyere ide, hadd vigasztaljalak meg!

Jack feléje fordult. A lány meztelenül feküdt az ágyon, szőke haja csillogott a tűz fényében.

– Azt hiszem, tényleg te vagy a legjobb orvosság az idegesség ellen.

– Akkor gyere! – ismételte halkan a lány. Tudta, hogy csodálatos örömök várnak rá, és szíve sebesen kezdett verni...

Másnap reggel szemügyre vették a kocsin esett kárt.

– Segítségre van szükségünk, hogy az útra vontassuk – mondta Jack, miközben borostás állát dörzsölgette. – Úgy néz ki, hosszú séta áll előttünk.

– Akkor induljunk, Molloy úr! – kiáltotta a lány jókedvűen.

– Pár lépéssel mögötted fogok haladni, és valami szépséges dologban fogok gyönyörködni, amivel nemrég ismerkedtem meg...

Marcia nagyon örült ennek a bóknak, mégsem mutatta ki.

– Vedd tudomásul, Jack, hogy kis trópusi kalandunknak vége! Mostantól ismét csak epekedhetsz utánam!

– Majd meglátjuk ma este, kedvesem – mosolygott a férfi. – Fogadok, hogy csak csettintenem kell, és máris letéped magadról a ruhát.

Ez a magabiztosság felbosszantotta a lányt, elszállt a jókedve. Nem fogja hagyni, hogy Jack ilyen fölényesen viselkedjen vele!

– Mit képzelsz? Azt hiszed, ki vagyok éhezve a szexre?

– Tegnap éjjel úgy tűnt...

Jack biztosra vette, hogy ha akarná, itt helyben, az út menti bokrokban is szeretkezne vele a lány. De megjegyzése nagyon dühítette Marciát. Csak ne higgye azt, hogy rögtön a nyakába veti magát, mihelyt csettint egyet!

– A vihar az oka mindennek. De az is lehet, hogy csak ki akartam használni az alkalmat. Az ember nem szalaszt el egy ilyen lehetőséget.

– Értem... És én még azt hittem, hogy ismerlek...

– Mit akarsz ezzel mondani?

– Mindegy. Nemsokára hazarepülünk, és akkor vége lesz ennek a színjátéknak.

Marcia megijedt. Lehet, hogy az elmúlt éjszaka Jacknek semmi különöset nem jelentett? Érvénytelenítteti a házasságukat, mihelyt visszatérnek New Yorkba.

A szeme könnybe lábadt, de uralkodott magán.

Hallgatásuk percről percre nyomasztóbbá vált. Már több mint két mérföldet megtettek a sáros úton, amikor egy kis teherautó közeledett dudálva feléjük. Sidney Howell ült a kormánynál.

– Végre megtaláltam magukat! – Kiugrott a kocsiból, és Marciához szaladt. – Nem esett bajuk? Annyira aggódtunk! – Mosolyogva végignézett a lányon, aki váratlanul sírva fakadt.

– Sidney! – mondta végre a lány. – Annyira örülök, hogy megtalált minket!

– Kedves Marcia! – Sidney hangja remegett az aggodalomtól. – Most már minden rendben!

Marcia Sidney karjába vetette magát. Érezte, hogy nem olyan izmos, mint Jack, mégis kisírta magát a mellén, mint egy buta kislány. Közben egész idő alatt arra vágyott, hogy Jack legyen az, aki vigasztalja.

Észrevette, hogy férje furcsán néz rá.

– Ha nincs ellene kifogásod, kedvesem – mondta Jack nyugodtan –, pár percre elrabolnám tőled Sidneyt. Talán a teherautóval ki tudjuk húzni a kocsinkat az árokból.

– Természetesen – válaszolta Marcia, s elengedte Sidneyt. – Ahogy óhajtod.

Jack az igazgatóhoz fordult, és röviden elmesélte, mi történt előző nap. Howell felajánlotta, hogy üljenek be mindhárman a teherautóba, és menjenek vissza a terepjáróért.

– Nem, én inkább itt várok – felelte Marcia.

– De...

– Ne aggódjék miattam, Sidney!

Bosszantotta, hogy Jack karba tett kézzel, Sidney autójának dőlve, fensőbbséges arckifejezéssel figyeli őket. Milyen szép is lenne, ha a férjem aggódna ennyire értem, – gondolta Marcia.

– Ne féltse a feleségemet – mondta Jack. – Nagyon jól tudja alakítani a gyenge nőt. De ráfázik, aki túl közel merészkedik hozzá.

Marcia szóhoz sem tudott jutni a döbbenettől. Komolyan beszél Jack? De hiszen éppen ő volt az, aki rávette erre a buta utazásra és a színészkedésre! Elfordult, hogy Jack ne lássa rajta, mennyire megbántotta. Miután a férfiak elmentek, leült az út szélére, és keservesen sírva fakadt. Mi lett a barátságukból, a tegnapi csókjaikból, az ölelésükből? Mi történt Jackkel?

Hirtelen minden megvilágosodott előtte. A férfi elérte a célját: magáévá tette őt. Én ostoba liba, még azt reméltem, hogy... Mekkorát tévedtem, – gondolta. Szerelmi kalandjuk után nem változott semmi. Illetve csak rosszabbodott a helyzet. Kénytelen lesz a következő heteket Jackkel tölteni. Otthon el kell majd szenvednie a válást, és végig kell hallgatnia családja és barátai szemrehányásait.

De túl fogja élni, anélkül hogy Jack észrevenné, mennyire megbántotta az érzéseit. Sohasem fogja megtudni, hogy szerelmes belé! Marcia ezzel a szent elhatározással letörölte a könnyeit, és felállt.

Sidney hamarosan visszaért a teherautóval, Jack pedig követte a terepjáróval. Marcia felemelt fejjel egyenesen Sidneyhez lépett, és megkérdezte, hogy vele mehet-e.

– Igen, természetesen... De a férje...

– Ki fog bírni egy órát nélkülem – mondta halkan a lány, és beszállt, anélkül hogy Jacket egy pillantásra méltatta volna.

A következő másodpercben Jack felrántotta a teherautó ajtaját.

– Várjon egy pillanatra, Sidney! – kérte. – Valamit meg kell beszélnem a feleségemmel.

– Nem tudom, mit kellene megbeszélnünk – morogta Marcia, amikor Jack a teherautó mögé vezette.

– Mi az ördög folyik itt? – kérdezte a férfi mogorván.

– Nem tudom, mire célzol.

Jack kezével a hajába túrt.

– Nézd, már majdnem elintéztük, amiért jöttünk. Nem tudnál még pár napig színészkedni? Hogy néz az ki, ha most elkezdesz Sidney Howell-lal kacérkodni?

Jack szavai feldühítették Marciát. Most már nem kételkedett abban, hogy az elmúlt éjszaka semmit sem jelentett neki.

– Csak ez izgat? – kérdezte remegő hangon. – A hülye szállodád, s hogy mit gondolnak rólunk az emberek? Jól jegyezd meg, amit most mondok, Jack Molloy! Nekem édes mindegy, mit pletykálnak a többiek, és ami a Hilliardot illeti, felőlem elviheti az ördög!

Ezzel sarkon fordult, és beszállt Sidney Howell mellé.

Ó, Jack! – gondolta. Legszívesebben visszament volna vele a kis házhoz, ahol olyan boldogok voltak.

Ha még néhány napot együtt tölthettek volna ott, talán belészeret a férfi. De így? Hamarosan végére járnak az ügynek a szigeten, és hazautaznak. Nincs már sok ideje, hogy elnyerje a szerelmét.

– Minden rendben, asszonyom? – érdeklődött Sidney, miután tíz percig némán ültek egymás mellett.

– Igen, minden a legnagyobb rendben – felelte Marcia közönyösen.

Sidney rápillantott, majd a tükörben Jacket nézte.

– Ha ennyire boldogtalan – tört ki Sidneyből –, akkor valami nincs rendben a házasságukkal.

– Nem vagyok boldogtalan! – vágta rá Marcia gondolkodás nélkül.

– Hát, nem úgy néz ki...

– Ah, ezt maga nem érti!

– Dehogynem! Elsiették a házasságot, mert testileg vonzódtak egymáshoz. És most rájöttek, hogy nincs egyetlen közös tulajdonságuk sem. Ráadásul maga sokkal fiatalabb, mint ő... A napnál is világosabb, hogy maga meg a férje nem illenek egymáshoz.

Marcia majdnem elsírta magát. Lehet, hogy Sidneynek igaza van? Csak testileg vonzódott volna Jackhez? Mindenesetre öt évig dolgozott együtt vele anélkül, hogy bármit is érzett volna iránta. Marcia nagyon levert és hallgatag volt. Megpróbálta elrendezni a gondolatait, és kiutat találni.

Időközben Sidney az Éden elé kormányozta a kocsit.

– Megérkeztünk – mosolygott Marciára. – Ha ki akarja önteni valakinek a szívét, bármikor szívesen elbeszélgetek magával.

– Igazán kedves, Sidney – válaszolta Marcia erőltetett mosollyal. – Köszönöm, hogy aggódik értem.

– Tudja, nagyon tetszik nekem... – fogta meg Sidney a lány kezét.

– Értem... – Marcia összeráncolta a szemöldökét. – Nem, nem értek semmit. Hiszen csak tegnapelőtt ismerkedtünk meg.

– Higgye el, az ilyesmi néha pillanatok műve – mondta Sidney, és szerelmesen nézett Marciára.

Lelke mélyén ezzel a lány is egyetértett. Hiszen ugyanígy történt ez közte és Jack között is. Legalábbis, ami őt illeti...

– Marcia? Te vagy az, drágám? Mit csináltál a hajaddal? És hol hagytad a szemüvegedet? 

Marcia nem hitt a fülének: anyja hangját hallotta. Elállt a lélegzete. Tényleg anyja sietett a teherautó felé, s apja lépkedett mögötte.

– Drágám! Annyira aggódtunk érted! Rögtön iderepültünk, amint megtudtuk, hol vagy. Amikor hallottuk, hogy viharba kerültél, egészen odavoltunk a rémülettől. – Sidneyre esett a pillantása. – Gondolom, ő a férjed.

– Nem. Ó Howell úr, a szálloda igazgatója. Sidney, bemutatom magának a szüleimet. – Marcia értetlenül nézett rájuk. – Hogy kerültetek ide?

– Azért jöttünk, Marcia – mondta az anyja szigorúan –, hogy megakadályozzuk, hogy szörnyű hibát kövess el.

– Miféle hibát?

– Jaj, kislányom, sosem jön meg az eszed? Hogy tudtál szó nélkül elutazni? Hálás vagyok a munkatársnődnek, aki hosszas rábeszélés után végre megmondta, hol találunk.

– Beszéltél Laurie-val?!

– Igen. És utána apáddal felültünk az első repülőre. Ez a borzasztó ítéletidő azonban feltartott. San Jüanban nem kaptunk gépet, kénytelenek voltunk ott tölteni az éjszakát. – Kutatva körülnézett. – Tehát, hol van?

Marcia a legszívesebben jól megrázta volna az anyját. Jaj, hogy sohasem értik meg egymást! 

– Hol van a férjed? – ismételte anyja türelmetlenül.

Mielőtt Marcia válaszolni tudott volna, Sidney Howell megfogta a kezét.

– Kérem, asszonyom, ne idegesítse tovább szegénykét! Szörnyű éjszaka van mögötte.

– Te jó ég! – kiáltotta az asszony. – Te kis buta! Tudtam, hogy utánad kell jönnünk.

Marcia lassan méregbe gurult. Mindig így bántak vele a szülei. Ahelyett, hogy megértést tanúsítottak volna iránta, rendreutasították. Ezért nem akarta megemlíteni nekik a házasságát sem.

– Anya – kezdte –, jól vagyok, nem történt semmi bajom. Az elmúlt éjszaka gyönyörű volt, de most nem akarok erről beszélni. – Elhúzódott az igazgatótól. – Tényleg, Sidney, nem kell pátyolgatnia.

– De kell, hogy valaki törődjön veled! – szólt közbe Jack, és megállt mögötte.

– És maga kicsoda? – kérdezte Marcia anyja felháborodva.

– Én vagyok a férj – válaszolta Jack kurtán.

– Te jó ég! – szörnyülködött az asszony, miközben legyezgette magát, mintha attól félne, hogy menten elájul. – Marcia, hogy tudtál egy ilyen faragatlan, borotválatlan alakhoz hozzámenni?

– Egész egyszerűen: mert szeretem! Ha megbocsátasz... – válaszolta dühösen a lány, és a bejárat felé indult. Megkönnyebbülve érezte, hogy Jack biztatóan megszorítja a kezét.

– Várjál! – kiáltott utána a felháborodott anya. – Nem hagyhatsz minket faképnél!

– Sosem adja föl – mondta Marcia mérgesen Jacknek. – Ha a fejébe veszi, még a hálószobába is utánunk jön.

Anyja gyors léptekkel sietett utánuk.

– Uram, még a nevét sem tudom! – mondta, amikor utolérte őket. – Nincs joga elvinni a lányomat!

– Biztosíthatom, Simmons asszony – válaszolta Jack higgadtan -, minden jogom megvan hozzá. És most elnézését kérem, de szeretnénk lezuhanyozni és lefeküdni. Ugyanis a múlt éjjel alig aludtunk valamicskét, érti, ugye?

Marcia anyja tétovázott:

– El tudom képzelni, hogy a vihar miatt nemigen tudtak aludni.

– Nem a vihar, hanem a lánya volt az oka! – vágott vissza Jack, és eltűnt Marciával a szállóban.

Simmons asszony tátott szájjal bámult utánuk.
10. FEJEZET
Alig csukták be maguk mögött a hálószobaajtót, máris egymás karjába borultak. Csókolózva az ágyra zuhantak, és ledobálták magukról a ruhát. Lázasan szeretkeztek, mintha soha többet nem lenne rá lehetőségük. Nem szóltak egy szót sem, csak a vad vágy hajtotta őket, hogy eggyé váljanak.

Félórával később Marcia Jack széles mellkasához simult.

– Komolyan gondoltad, amit anyádnak mondtál, hogy a múlt éjjel valami gyönyörű történt? – kérdezte Jack.

– Igen – válaszolta Marcia halkan. – Gyönyörű volt. És most is. Nem értem, egyszerűen nem tudok veled betelni, annak ellenére, hogy az elmúlt öt év alatt sohasem vonzódtam hozzád testileg.

A könyökére támaszkodott, és lenézett Jackre.

– És én tetszettem már neked korábban is?

– Ha őszinte akarok lenni, egyáltalán nem úgy gondoltam rád, mint nőre – válaszolta a férfi, majd hozzátette: – De mindig is kedveltelek. Reggelente, amikor munkába mentem, sokszor elképzeltem, mi lesz a véleményed egyes dolgokról. Vártam a reggeli megbeszélésünket. Szürke kisegérnek tűntél, de pont ezért kedveltelek.

– Szóval, szürke kisegér – ismételte Marcia elszomorodva.

– De nem, nem vagy az. Most már tudom. – A férfi gyengéden megsimogatta a haját. – Gyönyörű vagy. Igazi nő. Egy kevés rúzsra, pár szép ruhára volt szükséged, de még inkább arra, hogy levesd őket! Most, hogy megismertem a szüleidet, értem már, miért vélekedtél olyan lesújtóan magadról. Sohasem voltak megelégedve veled, ugye?

– Soha. Szüleim egy szépséges lányt szerettek volna, aki olyan, mintha egy képeskönyvből lépett volna elő. Én voltam életük nagy csalódása. Sohasem voltam nekik elég jó. Állandóan rendreutasítottak, azt mondták, hogy ne mozogjak olyan ügyetlenül, húzzam ki magam, fésüljem másként a hajam, beszéljek lassabban... Visszahúzódtam a csigaházamba.

– Én úgy vettem észre – mosolygott Jack –, hogy az esküvőnk után kibújtál a csigaházadból. Sidney Howell barátunk a legjobb bizonyíték erre.

– Hiszen te féltékeny vagy, Jack Molloy! – kiáltott fel Marcia vidáman.

– Ugyan már, miért lennék féltékeny?

– Azt én is szeretném tudni!

– Ha ez a Sidney Howell annyira tetszik neked, természetesen visszajöhetsz ide hozzá, miután elváltunk – folytatta Jack.

– Sidney Howell egyáltalán nem érdekel. – Marcia kiugrott az ágyból, és a fürdőszobába sietett. – És légy szíves, ne tervezgesd helyettem az életemet.

A zuhany alá lépett, megpróbálta lecsillapítani dühét. Az ördögbe Jack Molloyjal! Miért is ajánlotta ezt a házasságot? Egy csomó nehézséget okozott, azt a tényt is beleszámítva, hogy Marcia beleszeretett, és nem akar elválni tőle. De hogyan adja ezt a tudtára? Üzleti megállapodást kötöttek. Ha a férfi olyan vak, hogy nem veszi észre, mennyire összeillenek, ő nem fogja kezdeményezni a további együttélést.

Alaposan beszappanozta magát. Jack váratlanul félrehúzta a zuhanyozó függönyét, és belépett hozzá.

– Mit jelentsen ez? – dühöngött a lány összehúzott szemmel, mivel szappan ment bele.

– Zuhanyozni akarok.

– De most én állok itt.

– Akkor együtt zuhanyozunk. Van valami kifogásod ellene?

– Naná, hogy van! – sziszegte, és megpróbálta a szeméből kimosni a szappant.

Jack hátulról átölelte, és magához húzta. Elcsendesedett, amikor a férfi simogatni kezdte a mellbimbóját.

– Még mindig van valami kifogásod ellene? – kérdezte halkan Jack.

A lány mély lélegzetet vett. Jack keze végigsiklott beszappanozott testén.

– Azt hiszem – mondta Marcia zihálva –, meggondoltam magam...

Amikor később felöltöztek, Marciának hirtelen eszébe jutott, hogy anyja tudja: Jack a főnöke. Lehet, hogy már ki is fecsegte a titkot valakinek.

– Azonnal meg kell tudnunk – sürgette Jack hogy elhíresztelte-e már, hol dolgozunk. Ha még nem, akkor beszélj vele, és kérd meg, hogy ne árulja el senkinek.

– Anyámmal nem lehet okosan beszélni. Az igazság mindenesetre nemigen tetszene neki. Ha megtudja, hogy csak azért mentem feleségül hozzád, hogy nyomozni tudjunk, elájul.

– Akkor adj be olyat neki, amit könnyebben elfogad.

– Például?

– Maradj egyszerűen annál a változatnál, amit az imént a teherautónál jelentettél ki. Mondd azt neki, hogy szeretsz.

– De az... – Marcia még idejében elharapta a mondatot, mielőtt kicsúszott volna a száján, hogy ez az igazság.

– Mit akartál mondani? – firtatta Jack, és fürkészően nézett a szemébe.

– De az akkor sem vált be – válaszolta Marcia sután. – Láttad, hogyan viselkedett. Amikor legutoljára elmeséltem neki, hogy szerelmes vagyok, felhívta az illető szüleit, és rövid időn belül elszakított minket egymástól.

– Ugyan már, mit tudna tenni? Kényszeríteni, hogy váljunk el?

– Nem, de valószínűleg azzal fenyeget majd, hogy kitagad.

– Tényleg képes lenne rá?

Marcia megvonta a vállát.

– Anyámnál sosem lehet tudni. Néha csak megtévesztés, amit mond, de mindenre képes, hogy keresztülvigye az akaratát.

Jack a karjába zárta a lányt.

– Nem lehetett valami rózsás a gyerekkorod...

– Rózsás?! – nevetett fel Marcia keserűen. – Egyáltalán nem volt az. Én... – Mivel könnybe lábadt a szeme, gyorsan kibontakozott Jack öleléséből, és az ablakhoz lépett. Zsebre tett kézzel, mereven bámult ki a kertbe. – Gyerekkoromban azt kívántam, bárcsak kiderülne, hogy csak örökbe fogadtak. Aztán reméltem, hogy anyám egy szép napon rájön, mennyire boldogtalan vagyok, karjába vesz, és megvigasztal. Szerettem volna, ha nem vágja állandóan a fejemhez, mennyire csúnya, buta és esetlen vagyok. – Marcia Jack felé fordult. – És a te szüleid milyenek? Még egy szóval sem említetted őket.

– Nem sokban különböznek a tieidtől. Én sem tudtam soha a kedvükre tenni. Azt akarták, hogy egyetemre járjak, de helyette szakmát tanultam. Magukon kívül voltak. Szerencsére Jim Hilliard többre tartja a gyakorlati tapasztalatot, mint a bizonyítványokat, és így nem akadályozott semmiben az alacsony iskolai végzettségem.

– Később kibékültél velük?

– Sajnos, nem. Egy autóbaleset során életüket vesztették. A mai napig sajnálom, hogy nem volt alkalmam kibékülni velük. Tudod, Marcia, eddig még senkinek sem beszéltem erről.

– És most megkönnyebbültél egy kicsit?

– Nem is tudom. Még mindig fáj, ha eszembe jutnak. Amikor a halálukról értesültem, fájdalmamban dührohamot kaptam. Borzasztó volt! Utána megfogadtam, hogy soha többet nem fogom elhagyni magam, megtanulok uralkodni az érzéseimen.

– És megtartottad a fogadalmadat?

– Igen. – Jack magához húzta Marciát, és szorosan átölelte. – Olyan jólesik végre minderről beszélni! Mindig attól féltem, hogy kiborulok, ha valakinek elmondom ezt a történetet.

– Ellenkezőleg, Jack – biztosította Marcia. – Lassacskán túl leszel rajta.

– Én is remélem. – Jack megcsókolta a lány nyakszirtjét. – Marcia! – sóhajtotta. – Úgy szeretném, ha most a kis házban lennénk a kandalló előtt, és örök életünkre ott maradhatnánk!

– Ma reggel én is ezt kívántam – vallotta be a lány alig hallhatóan.

– Aha – nézett rá a férfi fürkészően. – Tehát el akarsz bújni a világ elől?!

– Nem, csak veled akarok lenni.

Jack gyengéd mozdulattal kisimított egy hajtincset a lány arcából.

– Mihelyt a nyomozás végére jártunk itt, mindent meg kell beszélnünk, kedvesem.

– Igen, én is azt hiszem.

– De először is meg kell tudnunk, hogy kifecsegtek-e valamit a szüleid. Ezenkívül módot kell találnom arra, hogy megnézzem a Cecil Bongo által említett építési terveket.

Marcia szülei a bárban ültek. Idegesnek és gondterheltnek látszottak Marcia, életében először, megsajnálta őket. Annak ellenére, hogy szülei mindig dorgálták, mégiscsak utánajöttek St. Matthew's-ra, mert aggódtak érte.

Marcia üdvözölte őket, és megkérdezte, van-e valami kifogásuk az ellen, ha Jackkel csatlakoznak hozzájuk.

– Egyáltalán nincs – válaszolta apja. – De remélem, tudod, hogy mennyi aggodalmat okoztál anyádnak.

Marcia sóhajtott:

– Nem akartam.

– Drága gyermekem – mondta Marcia anyja –, eltűntél, és nekünk halvány fogalmunk sem volt a történtekről. És ráadásul a főnöködhöz mentél feleségül...

– Anya, pont erről akarok veled beszélni.

– Aha.

– Tudod, az esküvőnk után egy kicsit zavartalanul akartunk kettesben lenni, mivel... olyan hamar történt minden... A mézesheteinket itt akartuk tölteni, és reménykedtünk, hogy senki sem jön rá a kilétünkre. Ugyanis a Hilliard épít itt egy szállót. Attól féltünk, nem lesz nyugtunk, ha megtudják, hogy a helyszínen vagyunk. – Marcia egy oldalpillantást vetett anyjára. – Ugye, még senkinek sem mondtad el, hol dolgozunk?

– Természetesen nem. Álmomban sem jutott volna eszembe.

– Akkor jó – mondta Marcia bizonytalanul. – És miért nem?

– Miért nem?! – ismételte az asszony. – Marcia, te rangon alul mentél férjhez!

Marcia szótlanul bámult anyjára. Hogy lehet ennyire dölyfös? Anyja számára mindig csak a pénz és a társadalmi helyzet számított. Miért tesz úgy, mintha a középkori Angliában élne, és a nemességhez tartozna?

– Myrna – szólt közbe az apja–, úgy látszik, teljesen elfelejtetted, hogy én is rangon alul házasodtam.

Simmons asszony elsápadt.

– Marcia, itt az ideje – mondta apja –, hogy néhány dolgot megtudjál a családunkról.

– Edgár! – könyörgött az asszony. – Hagyd a régi dolgokat!

De férje nem hagyta magát eltántorítani a mondandójától.

– Tudod, lányom, annak idején én is megszöktem anyáddal, és a szüleim nagyon megnehezítették az életünket. Úgy vélték, hogy anyád nem elég jó parti számomra. És azóta mindig azon van, hogy mindenkit meggyőzzön az ellenkezőjéről. Időközben fennhéjázóbb lett, mint egy hercegkisasszony, és nagyon nehéz a kedvében járni.

– Edgár!

– Myrna, ez az igazság. Szeretlek, de borzasztónak találom, ahogy a lányunkkal bánunk. 

– De Edgár! Én csak a javát akartam! Meg akartam kímélni attól, amin én mentem keresztül. Ugye megérted?

– Igen, és ezért nem szóltam eddig. Megbántad valaha, hogy hozzám jöttél feleségül?

– Természetesen nem.

– Akkor honnan vesszük a bátorságot ahhoz, hogy úgy bánjunk a lányunkkal, ahogy annak idején mivelünk bántak?

Myrna Simmons mereven bámult férjére, aztán elgondolkodva megszólalt:

– Azt hiszem, mindent elrontottam! – Marciára nézve folytatta: – így van, kislányom?

Marcia hallgatott. Eddig egész életében kénytelen volt elviselni a csalódásokat és a fájdalmat, és most, hogy itt volt a lehetőség kiönteni a szívét, csak kárt okozna vele.

Mélyet lélegzett, hogy kimondja azt, amihez eddig még sohasem volt bátorsága.

– Anya, csak a beleegyezésedet kérem. Kérlek, hagyd, hogy a magam életét éljem. A saját elképzeléseim szerint akarom alakítani a jövőmet, és nem a tieid szerint. Még akkor is, ha hibákat követek el. – Rövid tétovázás után folytatta: – Egész életemben úgy éreztem, hogy csak csalódást okozok neked. Nem voltam szép, és mindig megbotlottam a saját lábamban, ahogyan azt sokszor a szememre hánytad. Sosem barátkoztam a rangomnak megfelelő fiúkkal. Mindig úgy éreztem, hogy nem felelek meg az elvárásaidnak. De nem akarok többet kudarcot vallani, és örülnék, ha olyannak szeretnél, amilyen vagyok.

– De hát én szeretlek, te hálátlan gyerek! – válaszolta Marcia anyja.

– Akkor nem ártana, ha ki is mutatnád.

– Mit kell még tennem? Mindig aggódtam érted, és reméltem, hogy jómódú családból választasz férjet, aki majd a gondodat viseli. De te mindenáron főiskolára akartál járni. És mi lett belőled? Titkárnő! Még csodálod, hogy állandóan idegeskedem miattad? Most pedig idejövök, és tudomásul kell vennem, hogy hozzámentél ehhez a... – kifulladva abbahagyta. – Ó, már megint kezdődik ez az átkozott fejgörcs!

– Anya, Jack csodálatos ember, és nem engedem, hogy így beszélj róla. Nem miattam vagy csalódott, hanem saját magad miatt. Ha igazán szeretnél, örülnél, hogy boldog vagyok! – Ezzel Marcia felállt, és megfogta Jack kezét. – Sajnálom, anya, de nem akarok tovább vitázni erről, különben én is felidegesítem magam. Csak arra kérlek, ne mondd el senkinek, hogy Jack és én a Hilliardnál dolgozunk. Megteszed nekem ezt a szívességet?

Simmons asszony felemelte a fejét.

– Rád sem ismerek! Nem szoktál így viselkedni!

Marcia még egyszer megismételte a kérését, és kis tétovázás után anyja végre beadta a derekát.

– Egyébként – fűzte hozzá – holnap elutazunk, és soha többé nem állunk az utadba. Most megnyugodtál?

Marcia elbizonytalanodott. Legszívesebben bocsánatot kért volna mindazért, amit az imént mondott. De valami visszatartotta. Talán az, hogy érezte, Jack igazat ad neki.

– Hogyha így tartjátok helyesnek, utazzatok el. Majd felhívunk, ha ismét otthon leszünk, és akkor visszatérünk még erre.

– Ez biztosan az ő hatása – vetett egy oldalpillantást Jackre Simmons asszony.

– Nem, anya, csak végre kimondtam, ami a szívemet nyomta. – Előrehajolt, megcsókolta anyja arcát, és elbúcsúzott a szüleitől.

– Nagyon bátran viselkedtél – mondta Jack, amikor a strand felé tartottak.

– Az igazat megvallva, még most is remegek – válaszolta Marcia. – Csak azt tudtam, hogy valaminek végre történnie kell. Mindig kisebbségi érzésem volt, de a tegnap történtek megváltoztattak. Neked köszönhetem. Rájöttem, hogy nem vagyok olyan rút kiskacsa, ahogy a szüleim elhitették velem. De nem, Jack, nem vagyok bátor. – A férfi karjába vetette magát. – Kérlek, ölelj át szorosan!

– Az a bátor, aki a félelmét leküzdve azt teszi, amit tennie kell. Csak a bolond vonul félelem nélkül a csatába. Te bátor vagy, kedve sem, akár elhiszed, akár nem!

– Olyan jól érzem magam, ha veled vagyok! Olyan új még ez az érzés! Segítesz, hogy higgyek önmagamban!

– Legalább elértem valamit, még akkor is, ha a Hilliard építkezése St. Matthew's-on egy halom tyúktollba fullad!

– Ne viccelődj, Jack! Én komolyan gondoltam!

– Én is. Amikor ma Sidney Howell teherautója mögött álltunk, elgondolkodtató dolgokat vágtál a fejemhez. Például azt, hogy nekem csak a Hilliard a fontos. Miközben utánatok hajtottam, rájöttem, hogy nincs igazad.

Marcia kereste Jack pillantását.

– És mi az igazság?

– Van még valami, amit mindennél fontosabbnak tartok. Tudod... – Jack hirtelen elhallgatott, mert egy sötét öltönyös férfi közeledett feléjük. Ez volt az a jól értesült fickó a gépen, aki tudta, hogy a Hilliard szállodát épít a szigeten.

– Jó napot! – üdvözölte őket az idegen. – Remélem, nem zavarok! Azt hiszem, a repülőről ismerjük egymást.

Jack bólintott.

– De még nem mutatkoztunk be egymásnak. A feleségem, Marcia, én pedig Jack Molloy vagyok.

A név látszólag semmit sem mondott a férfinak, mivel elfogulatlanul üdvözölte őket.

– És hogy tetszik a sziget, asszonyom?

– Gyönyörű – válaszolta Marcia.

– Először vannak itt?

– Igen. De maga, úgy látszik, sokat tud a szigetről. Gyakran megfordul errefelé?

– Nem különösebben. De az utóbbi időben többször jöttem ide üzleti ügyben.

– Aha. És megkérdezhetem, mi a foglalkozása?

Az idegen nyugodtan rágyújtott egy cigarettára, és lenézett a strandra.

– Hát igen, ez tényleg gyönyörű hely. Sok Karib-tengeri szigetet ismerek, de egyik sem olyan csodálatos, mint St. Matthew's. Itt szinte megállt az idő.

– Ennek, úgy látszik, hamarosan vége – mondta Marcia.

– Hogyhogy? – kérdezte a férfi.

– Nem maga mondta, hogy a Hilliard építkezik a szigeten? Ez biztosan megváltoztatja a környék hangulatát.

– Ki tudja? – hangzott az óvatos válasz. – Azt előre nem lehet pontosan megmondani.

– Mit is mondott, hogy hívják magát? – vetette közbe Jack.

– Ó, bocsánat. Daniel Wayne vagyok.

– Nem akarja elárulni nekünk, Wayne úr, mi a foglalkozása? – kérdezte ismét Marcia.

– Az idegenforgalomban dolgozom – válaszolta a férfi szűkszavúan. – De most mennem kell – folytatta. – Néhány perc múlva üzleti megbeszélésem van valakivel. Örülök, hogy megismerhettem magukat, és további kellemes nyaralást kívánok.

Ezzel visszament a szállóba.

– Ügyesen kikérdezted – dicsérte Jack Marciát. – Kétszeresen is örülök, hogy itt vagy velem.

– Ezt meg hogy érted?

– Hát, igen – mosolygott a férfi. – Először is nagyon kellemes a társaságod, de üzleti szempontból is főnyeremény vagy.

– És mi a fontosabb számodra? – kérdezte Marcia halkan, és lábujjhegyre állt, hogy Jack fülét megcsókolja.

– Jelenleg nagyon élvezem a társaságod, de nem tudom szétválasztani a kettőt. Megbízható titkárnő vagy, és most már a feleségem is. Mindkettőt fontosnak tartom.

– Én viszont nagyon is el tudom különíteni e két dolgot egymástól. Jack Molloyt, mint férjet sokkal jobban szeretem, mint főnököt.

– És miért?

– Jack, a főnök sosem feküdt le velem.

– Szóval téged csak ez érdekel, a szex!

– Az utóbbi időben sokat gondolok rá, de... – Marcia félbehagyta a mondatot, miközben megpróbált Jackkel lépést tartani. – Nem csak ezért szeretlek. Nagyon jó beszélgetőpartner vagy, öröm veled együtt lenni. Nemcsak az ágyban, hanem mindig. – A lány nagyot sóhajtott. – Talán igazad van... Én is szeretlek mindkét szerepedben.

– Remek, mert most a főnök következik. Többet kell megtudnunk a szállodáról, mielőtt minden teljesen összekuszálódik.

– És van valami ötleted?

– Ma este beszélek Berttel. Most pedig a bárba megyünk. Talán találkozunk Oliverrel, és megtudunk egyet s mást a szigetről és a Hilliard építkezéséről.

– Gondolod, hogy ő áll Bert mesterkedései mögött?

– Lehet. Mindenesetre elég oka van, hogy ellenezze az építkezést. Kutatásaink során először is azt kell kiderítenünk, kinek származna a legnagyobb haszna abból, ha a Hilliard nem építené fel a szállodáját. Attól félek, Oliver Thumpwhistle első helyen áll a gyanúsítottak listáján.

Az Éden bárja hangulatos, elsötétített helyiség volt, hatalmas, mennyezetre erősített ventilátorokkal. Bejárata a teraszról nyílt.

Miután Marcia és Jack helyet foglaltak egy asztalkánál, és italt rendeltek, körülnéztek, hogy látják-e Oliver Thumpwhistle-t.

Marcia felfedezte Daniel Wayne-t.

– Te jó ég, Parsons van vele! – tört ki Jackből.

– Ő az az ügynök, aki eladta neked a telket?

– Pontosan. – Jack odakészítette a hitelkártyáját a pincérnek az asztalra, és gyorsan kiitta a sörét. – El kell tűnnöm innen, drágám. Ha Parsons meglát, vége a bújócskánknak. Legjobb, ha azonnal kimegyek a terepjáróval Berthöz. Beszélni akarok vele, mielőtt lelepleznek minket.

– És én mit csináljak?

– Maradj itt még egy kicsit. Talán felbukkan Olivér, és megpróbálhatod kikérdezni. – Jack szemöldökét ráncolva nézett Wayne és Parsons felé. – Jó lenne tudni, miről beszélgetnek...

– Azt mondta, hogy az idegenforgalomban dolgozik. Talán ő is telket keres.

– Hm. Lehetséges. Talán szállót akar építeni?

– Nem kizárt dolog – válaszolta Marcia.

Jack szájon csókolta a lányt, és felállt.

– Szoríts nekem! Ha minden jól megy, talán már ma este okosabbak leszünk.

– Biztos vagy benne, hogy egyedül akarsz menni?

– Ne aggódj, sietek vissza.

Jack ezzel el is tűnt. Daniel Wayne és Parsons teljesen belefeledkeztek a beszélgetésbe, és észre sem vették őket. Marcia csendesen kortyolgatta az italát.

Oliver Thumpwhistle lépett a bárba. Egyenesen Marcia felé tartott.

– Jó estét, asszonyom! – üdvözölte jókedvűen. – Csatlakozhatom magához?

– Természetesen – mosolygott rá Marcia.

Oliver leült, és megtörölte a homlokát.

– Ma megint borzalmas hőség van.

Miután rendelt magának egy tonikot, megkérte Marciát, hogy számoljon be a kalandjukról.

– Nincs mit mesélnem róla. Nekivágtunk a terepjáróval, hogy körülnézzünk a szigeten, de elkapott a vihar. Szerencsére találtunk egy elhagyatott házikót, ahol meghúzódhattunk éjszakára.

– Na, akkor legalább biztonságban voltak. Egyébként megismerkedtem a szüleivel. Azt hiszem, nemigen örültek váratlan házasságának.

Marcia bólogatott:

– Jacket már öt éve ismerem, és amikor megkérte a kezemet, tudtam, hogy a szüleim nem értenének egyet vele, ezért csak később akartam elmondani nekik.

Ez ugyan az igazság kissé leegyszerűsített változata volt, de legalább nem hazudott.

– És hogy érzi magát most, hogy szembesülnie kell a szüleivel?

– Úgy gondolom, hogy a saját életemet kell élnem, akár tetszik nekik, akár nem. Az igaz, hogy sebtiben házasodtunk össze, de szeretem Jacket. És ha a házasságunk tönkremenne... – Marcia nem fejezte be a mondatot, mert már a puszta gondolatot is kibírhatatlannak érezte.

– Meggyőződésem, hogy minden jóra fordul – biztosította Oliver. – Meg kell tanulniuk bízni egymásban.

– Én bízom benne – válaszolta Marcia, és ebben a pillanatban rádöbbent, ez valóban így is van.

– Ugye csodálatos a sziget? – kérdezte aztán Oliver.

Marcia elmosolyodott.

– Tényleg gyönyörű itt. El sem tudom képzelni, hogy létezik ennél szebb hely a világon.

– Igaza van, kedves. Harriettel ismerjük a Karib-szigeteket, de St. Matthew's nőtt legjobban a szívünkhöz.

– Meséljen valamit róla!

– Mint a legtöbb Karib-tengeri szigeten, itt is több kultúra létezik egymás mellett. A színes bőrűek többnyire afrikai rabszolgák leszármazottai, akiket a tizenhetedik és a tizennyolcadik században hurcoltak ide a cukornádültetvényekre. Azóta dél-amerikaiakkal, britekkel, spanyolokkal és franciákkal keveredtek. Cukornádat már nem termesztenek St. Matthew's-on. A bennszülöttek gyakorlatilag mind keresztények, de még mindig hódolnak a régi isteneiknek. Szeretik ezt a szigetet, illetve a természetet. Annak ellenére, hogy áram, telefon és egy kis reptér is van itt, még mindig az istenek szavára hallgatnak.

– Érdekes, mert Jimmy és a szobalány is beszéltek az istenekről. És a tegnapi kirándulásunkon találkoztunk egy igen jól értesült bennszülöttel, aki ismeri magát is.

– Ezen nem csodálkozom. Sokan ismernek itt a szigeten – mondta mosolyogva Oliver. – Tudja, hogy hívják?

– Igen – válaszolta tétovázva Marcia, miközben arra gondolt, hogy okos dolog volt-e belevágni ebbe a témába. – Cecil Bongo.

– Cecil! – Örvendezett Oliver. – Hogy van?

– Az igazat megvallva, nem volt a legjobb kedvében. Szó szerint elkergetett minket, amikor éppen le akartunk telepedni az uzsonnához.

– Elkergette magukat? Ez egyáltalán nem vall Cecilre.

– Nagyon barátságos volt hozzánk, de állandóan azt hajtogatta, hogy az istenek mérgesek lesznek, ha ott fogyasztjuk el az uzsonnánkat. – Marcia ráncolta a homlokát, mintha kicsit zavarban lenne, és folytatta: – Azt mondta, a fehér emberek valami várat akarnak oda építeni – biztosan felhőkarcolóra gondolt –, és hogy a barátaival őrzi a helyet, hogy megakadályozzák a munkálatokat.

Oliver elkomolyodott.

– És milyen volt a környék?

– Mint mindenhol a szigeten. Gyönyörű. A közelben van egy vízesés, és a hegy csúcsa ködbe veszett. A hely hangulata valahogyan... természetfeletti volt. Betolakodóknak éreztük magunkat.

– Te jó ég! – mondta Olivér. – Ez pont az a terep, ahol a Hilliard építkezik.

– Tényleg?! – A lány úgy tett, mintha nem tudta volna. Közben nem kerülte el a figyelmét, hogy Olivér nyugtalan lett.

– Tudja, az a hegy itt a legszentebb hely. Úgy tartják, hogy a sziget istenei élnek ott. Sajnos magánkézben volt a földterület, így senki sem tudta megakadályozni, hogy eladják a Hilliardnak. A régi tulajdonos egy vagyont kapott érte, és egy csapásra gazdag ember lett.

– És ki volt az előző tulajdonos?

– Egy Parsons nevű fickó. Ingatlanügynök, és eddig éppen csak megélt. Abból a pénzből, amelyet a Hilliardtól kapott, felvásárolt más telkeket. Most attól félünk, hogy olyan érdeklődőknek adja el, akik szállókat akarnak ide építeni, és tönkreteszik a szigetet.

– Értem. – Marcia észrevette, hogy Parsons és Wayne elhagyták a bárt.

– Nem hiszem, hogy tényleg érti. Ez a sziget nagyon különleges. És azt akarjuk, hogy ilyen is maradjon. Nem sok olyan hely létezik a földön, ahol a víz még tiszta és a természet érintetlen. Úgy vigyázunk a szigetre, mint valami páratlan kincsre. A bennszülöttek számára szent, mert azt hiszik, hogy az istenek rájuk bízták. Nem volna jó, ha tömött sorokban érkeznének ide a turisták.

– De maga is belátja, hogy a sziget jóléte a turizmustól függ!

– Természetesen tisztában vagyunk ezzel. De tudni kell, hol a határ. Félő, hogy a Hilliard olyan folyamatot indít el, amely többet árt a szigetnek, mint használ.

– Tehát a bennszülöttek mindent megtesznek, hogy a Hilliardot megakadályozzák az építkezésben.

– Ezt meg hogy érti?

– Cecil azt mondta, hogy ő egy Mumbo Jumbo. Ez olyasmi, mint a varázsló, ugye?

– Pontosabban ez a nyugat-afrikai elnevezése annak, aki elűzi a rossz szellemeket. Az afrikai vallás keveredett a nyugat-indiai hagyományokkal, beleértve a fekete mágiát is. Ha Cecil a dzsungelban van a vízesésnél, akkor tényleg úgy érzi, hogy őriznie kell az istenek szent helyét.

– Egyszer hallottam azt a kifejezést is, hogy boo-koo. Az mit jelent?

– Ez egyfajta fekete mágia, amelyet St. Matthew's-on Cecil szokott alkalmazni. Senkinek sem árt, csak véd. Biztos hallott már olyasmiről, hogy tűket szurkálnak egy babába, és az ember, akit a baba megszemélyesít, szívrohamban meghal.

Marcia bólintott, Oliver pedig folytatta:

– Itt a boo-koo-t a sziget és a bennszülöttek védelmére alkalmazzák.

– Ez félelmetesen hangzik – mondta Marcia.

– Igen. Nagyon jól kell ismerni a sziget lakóit, hogy megértse az ember, mennyire békeszeretőek és jóindulatúak.

– Szóval ők úgy érzik, jót tesznek azzal, hogy egy szálloda építését megakadályozzák?

– Ez attól függ, hogy a jó alatt mit ért. Ami jó a Hilliardnak, az nem biztos, hogy jó St. Matthew's-nak is.

– Csak azt szeretném tudni, hogy ez mennyiben érinti magát, Oliver.

– Engem?!

Marcia egy pillanatra tétovázott, de aztán kijátszotta az aduját.

– Cecil azt mondta, hogy maga az Éden tulajdonosa.

Oliver meglepettnek látszott.

– Nem örülök, hogy megtudták. Szeretném, ha nem adnák tovább ezt az értesülést.

– Miért? Attól fél, hogy azt gondolják majd az emberek, személyes érdeke fűződik a Hilliard építkezésének megakadályozásához?

Oliver elpirult.

– Személyes érdekem, hogy a sziget szépsége és nyugalma megmaradjon. Ennek semmi köze az üzlethez. El tudja képzelni, mit jelent nekem ez a sziget? A mi világunkban már nem ismerik a kímélet fogalmát. Tengereinket és folyóinkat bepiszkítják, természetes életterünket tönkreteszik. Veszélyeztetik az állat- és növényvilágot. És mindez a pénz miatt! Nem engedhetem, hogy ez történjen St. Matthew's-on is!

– Nagyon sajnálom, nem akartam felidegesíteni. Kérem, nyugodjék meg!

– Igen, meg kell nyugodnom. De értse meg, nagyon fontos nekem ez az ügy. Ez a sziget az egyetlen hely a földön, amelyet még nem tett tönkre az ember. – Felsóhajtott, és kiürítette a poharát.

– Jól érzi magát? – kérdezte a lány aggódva.

– Igen. – Oliver hirtelen öregnek és letörtnek látszott. – Bocsásson meg, kedves, de néha az az érzésem, mintha egyedül kellene megküzdenem az egész világgal, és nem sikerül. Kérem, ne haragudjon, amiért ennyire kikeltem magamból.

– Nincs mit megbocsátani, Oliver. Elvégre én idegesítettem fel. Nagyon sajnálom.

– Mindennél jobban szeretem ezt a szigetet, és félek, egyedül vagyok a harcban. A Hilliard nem törődik a szigettel és lakóival. Csak a pénz érdekli. Ott ülnek az üzletemberek New Yorkban vagy Londonban a felhőkarcolóikban, és csak a nyereség vagy a veszteség számít nekik. – Nagyot sóhajtott. – Az kétségkívül igaz, hogy egy ilyen gyönyörű szigeten, mint St. Matthew's, óriási lesz a nyereség.

Marcia nagyon szerette volna megmagyarázni Olivernek, hogy a Hilliard nem akarja megváltoztatni a sziget jellegét, de nem tehette. Először Jackkel kell beszélnie.

– Oliver, mi lenne, ha a Hilliard egy másik telken építkezne?

– Ezt meg hogy érti?

– Tegyük fel, hogy a Hilliard megtudja, hogy szent területen akar építkezni. Talán vásárolna helyette egy másik telket.

– Hogy maga milyen derűlátó! – mondta Oliver. – De ne rugaszkodjon el ennyire a valóságtól! Tényleg azt hiszi, kedves, hogy a Hilliard Részvénytársaság tekintettel lenne a bennszülöttek érzelmeire?

– Miért ne? Kérem, Oliver, ne vessük el ezt a gondolatot. Tehát, a Hilliard vesz egy másik telket. Hogyan fogadnák a bennszülöttek? És maga? Akkor is ellenezné, hogy a Hilliard itt építkezzen, ha biztosítaná, hogy figyelembe veszi a sziget lakóinak és élővilágának érdekeit?

– Ez természetesen csak vágyálom. De az említett körülmények között semmi kifogásom nem lenne a Hilliard terjeszkedése ellen. Mi egy ilyen tekintélyes szállodalánccal nem tudunk, és nem is akarunk versenyezni. Az Éden egészen mást nyújt a vendégeinknek. A Hilliardban az ötórai teára soha nem terítenének drága porcelánnal és ezüsttel. Nekünk mindig lesznek törzsvendégeink.

– Akkor ne adja fel a reményt, Oliver! Talán csoda történik. Semmi sem lehetetlen.

– Maga túl jóhiszemű. Fiatal koromban én is az voltam. – Oliver hallgatott egy rövid ideig, végül azt mondta: – Ez a beszélgetés nagyon jót tett nekem. Talán igaza lesz. Nagyon szép lenne.

Amikor Marcia a szobájába ért, egyszerre rádöbbent, mennyire megszokta már Jack társaságát. Otthon sok estét töltött egyedül, s most csodálkozott azon, hogyan bírta évekig a magányt. Vágyott Jack érintésére és csókjaira. Szerette volna átölelni, beszélgetni vele, a karjában elaludni. De nemcsak pár hétig, hanem örökre...

És Jack? Neki is tetszene a gondolat, hogy az életét megossza valakivel?

Mivel nem talált választ a kérdésre, és nagyon elfáradt az elmúlt éjszakától meg a mai nap izgalmaitól, lefeküdt az ágyra, és rögtön elaludt. Körülbelül két órával később ébredt fel, amikor Jack halkan belépett a szobába. Álmosan felült az ágyon, és hátrasimította a haját.

– Beszéltél Berttel? – kérdezte.

Jack leült az ágy szélére.

– Nemcsak Berttel, hanem Cecil Bongóval is beszéltem.

– Aha. És jó híreket hoztál?

– Meghiszem azt. – Jack egy papírtekercset vett elő. – Ez itt azoknak a tervrajzoknak a másolata, amelyekről Cecil beszélt.

– Tényleg? – kérdezte Marcia izgatottan. – Mutasd! Kirúgtad Bertöt? Mit mondott, amikor Cecil megmutatta neked ezeket a terveket?

– Egy pillanat. Rossz úton jársz.

– Akkor mit jelentsen ez az egész?

– Bert tagadta, hogy bárkinek is megmutatta volna az építési terveket, főként nem egy felhőkarcoló terveit. Természetesen nem hittem neki. Erre Cecilt behívatta az irodába.

– Tényleg? – tört ki Marciából. – És aztán?

– Cecil megerősítette, hogy nem Bert mutatta neki a terveket, hanem az illetékes férfi. Közben Bert már nagyon dühös volt. Káromkodott és ordibált, hogy ő itt az illetékes. Cecil csak mosolygott, és a fejét rázva válaszolta: „Ó, nem, maga nem lenni hivatal ember. Ő nekem azt mondani, hogy maga csak lenni építésfelügyelő. És ő adni magának utasítás.”

– Ez egyre rejtélyesebb – vágott közbe Marcia.

– Lesz még jobb is – folytatta Jack. – Amikor Bert végre megtudta Ceciltől, hogy az illetékes ember egy bizonyos Smith, hazugnak nevezte Cecilt. Erre Cecil megsértődött, és azzal fenyegetőzött, hogy nem fogják folytatni a munkát.

– Te jó ég, micsoda zűrzavar!

– Úgy van. Tehát Bert már éppen hajba kapott St. Matthew's Mumbo Jumbójával, amikor Cecil kijelentette, hogy nem hazudik, s ezt be is tudja bizonyítani, mivel nála vannak a tervek.

– Erre mit felelt Bert?

– Egy pillanatig csak bámult Cecilre, aztán felszólította, hogy hozza a terveket. Ebben a pillanatban világosodott meg előttem, hogy nem Bert áll a dolgok mögött. Mindenesetre pár perc múlva Cecil ezzel a papírtekerccsel jelent meg. És mit gondolsz, mi van rajta?

Marcia megvonta a vállát:

– Nem tudom, de bizonyára elárulod.

Jack kiteregette Marcia előtt a rajzokat.

– Úristen! Ezek tényleg egy felhőkarcoló tervei!

– Pontosan. És tudod, melyiké?

– Nem. És te?

Jack bólintott, majd a tervrajzok jobb alsó sarkára mutatott.

– Castle Részvénytársaság, Grand Bahama. Ismerem ezt a szállodát. Amikor a múlt télen egy kongresszus alkalmával a Bahamákon jártam, megnéztem ezt a márványból készült palotát.

– Ezért beszélt Cecil várépítésről! Hiszen a „castle" angolul várat jelent.

Jacknek ez még fel sem tűnt.

– De mi értelme van ennek? Ki lehet ez a Smith? – tűnődött Marcia.

– Pont ez a hiányzó láncszem. Ha megtudjuk, kitől kapta Cecil ezeket a terveket, és miért, megoldódik végre a rejtély. Talán a Castle Rt. valamelyik emberétől.

– Mindez azért, hogy megakadályozza a Hilliard terjeszkedését?

– Ez alapos indíték lenne, nem? Jack elrakta az ágyról a tervrajzokat. – Arra holnap is ráérünk, hogy kiderítsük, kitől kapta Cecil a terveket. Jelenleg ennél fontosabb dolgunk is van...

– Jack, ma már eleget dolgoztál!

– Nem is munkára gondoltam... – mondta a férfi, miközben elkezdte kigombolni az ingét. – Inkább egy kis kikapcsolódásra...

Marcia a szemébe nézett.

– Értem! – mondta mosolyogva.

Nevetve az ágyra zuhantak, és szenvedélyes szerelmi játékba kezdtek.
11. FEJEZET
– Tegnap beszéltem  Oliver Thumpwhistle-lel – mondta Marcia másnap reggel Jacknek a reggelinél. 

A teraszon ültek egy kovácsoltvas asztalkánál. Narancslét ittak, és sonkás omlettet ettek.

– És mit tudtál meg?

– Sokat.

Vajon mit szól majd Jack, ha megtudja: a bennszülötteknek nyomós okuk van tiltakozni az építkezés ellen, hiszen el akarják venni tőlük az isteneik hegyét? Vajon megérti őket? Vagy fütyül a véleményükre?

Félt Jack válaszától. Oliverrel való beszélgetését követően ráébredt, hogy az öregúrnak és a bennszülötteknek igazuk van. St. Matthew's-t csak úgy szabad fejleszteni, hogy ne szenvedjen kárt a sziget élővilága és kultúrája.

De hogyan fogadja majd Jack az érveit? Hiszen ő kemény üzletember. Húsz év alatt küzdötte fel magát egyszerű ácsból az alelnöki székbe. Saját bevallása szerint a Hilliard az élete. Lehet, hogy képes volna a cég érdekeit mindenek fölé helyezni? És ha igen, másképp érezne ezek után iránta? Igaz, olyasvalakit is tudna szeretni, akinek eltér az értékrendje az övétől. De tartós lenne-e egy ilyen kapcsolat?

Marcia halkan felsóhajtott. Természetesen korai volt még ezen törnie a fejét, mivel még azt sem tudta, hogy Jack fel akarja-e bontani a házasságukat, vagy sem. Ideiglenes házassági szerződésük eddig még nem került szóba.

Lehet, hogy mihelyt visszatérnek New Yorkba, Jack érvényteleníttetni akarja a házasságot. Habár azok után, hogy lefeküdtek egymással, már csak válásról lehet szó.

Étvágytalanul turkálta az omlettjét.

– Marcia, mire gondolsz? Be akartál számolni az Oliverrel folytatott beszélgetésedről.

– Igen... sikerült megtudnom Olivertől egyet s mást, ami hatással lehet a Hilliard üzleti érdekeire.

– Elmondanád végre nekem is?

Marcia elmosolyodott. Jóllehet Jack oldalát szemlátomást furdalta a kíváncsiság, nyugodt maradt, és nem erőszakoskodott. Nagyra értékelte ezt a tulajdonságát.

– Oliver sok mindent mesélt a sziget történetéről és a bennszülöttekről. Most már értem, miért ellenzik, hogy az általad kiválasztott helyen szálloda épüljön. Ez a hely ugyanis szerintük az istenek lakóhelye. Ez tehát a sziget szent területe. Ott szállodát építeni olyan bűn lenne, mintha valaki egy templomot alakítana át üdülővé.

Jack elgondolkodott.

– Értem. És Oliver a bennszülöttek oldalán áll. – A férfi gunyorosan felnevetett. – Ő is hódol az isteneiknek?

– Azt éppen nem, de tiszteli a szigetlakók szokásait.

– Úgy látszik, valakinek a tyúkszemére léptem. És még mit tudtál meg?

– Tudtad, hogy Parsons volt a telek előző tulajdonosa?

– Nem! Ez tényleg igaz?

– Legalábbis Oliver ezt állítja. A pénzből állítólag telkeket vásárolt fel. És most Oliver attól tart, hogy ezeket is jó pénzért továbbadja különböző szállodaláncoknak, akik tönkreteszik a szigetet.

– Tehát Oliver célja az, hogy megőrizze a szigetet a jelenlegi szépségében.

– És mi ebben a rossz? A magam részéről csak helyeselni tudom, hogy meg akarja gátolni a sziget pusztulását.

Jack hátradőlt a széken. Szája sarkában mosoly bujkált, miközben Marciát nézte.

– Egészen belemelegedtél a témába. Úgy látszik, Oliver nagyon meggyőző volt.

– Jack, nézz körül! Itt minden tökéletes. Mérföldeken keresztül csak tenger és dzsungel, csodás virágok és egzotikus madarak.

– És itt-ott egy-egy kecske... – mosolygott Jack.

Marciának egészen kipirult az arca.

– Igen. Majdnem el is felejtettem. De nézd az egészet az üzleti szempontból, Jack. Tegyük fel, hogy a Hilliard a kiszemelt területen építkezik. A munkálatokat továbbra is hátráltatják, a szigetlakók csak bizalmatlanságot és haragot éreznek a cégünk iránt. Ki fog akkor a Hilliardnak dolgozni? Honnan akarsz személyzetet toborozni? És ha Parsons valóban eladja a telkeit más szállodaláncoknak, akkor rövid időn belül St. Matthew's ugyanolyan forgalmas lesz, mint Jamaica vagy Puerto Rico.

– Nem hiszem, hogy befolyásolni tudom St. Matthew's sorsát.

– Dehogynem! – vágta rá Marcia. – Csak fel kell vásárolnod Parsonstól az összes földet, és máris te leszel az úr a szigeten. Akkor a vízesés körüli terület érintetlen maradhatna, mert a szállót máshová építhetnéd.

Jack megitta a kávéját.

– Látom, már alaposan végiggondoltad az egészet – mondta jókedvűen, – Miért osztod meg velem egyáltalán az elképzeléseidet? Miért nem terjeszted elő az igazgatóságnak?

– Hagyd abba, Jack! Komolyan gondolom.

– Na jó, elég ebből. Először is, Marcia, a legszebb területet választottam ki a szállodánk számára. Bolond lennék, ha lemondanék róla.

– Akkor lennél bolond, ha továbbra is ott akarnál építkezni, miután mindezt megtudtad tőlem.

Jack elengedte a füle mellett a megjegyzést.

– Másodszor: milyen jogon legyen a Hilliardnak St. Matthew's-on monopolhelyzete? Kik vagyunk mi, te, én vagy Oliver vagy a Hilliard igazgatósága, hogy eldöntsük St. Matthew's sorsát? Ez egy demokratikus ország. Avatkozzunk be pusztán azért, mert sok pénzünk van, és határozzuk meg a következő ötven évre a sziget fejlődési irányát? Ki állíthatja magáról, hogy az ötletei jók, kiváltképp azt, hogy a legjobbak? Igazat adok neked abban, hogy a szigetlakóknak is legyen beleszólási joguk St. Matthew's fejlesztésébe. De, ha rád hallgatnék, pont ettől a joguktól fosztanám meg őket.

Marcia hátradőlt a széken.

– Van valami abban, amit mondasz – vallotta be.

– Örülök, hogy belátod. De el kell ismernem, van némi igazság abban is, amit te mondtál.

– Igazán? – kérdezte Marcia izgatottan.

– Igen. Nagyon helyesen felismerted, hogy a bennszülöttek magatartása befolyásolhatja az üzleti eredményt. Szent földön építeni tényleg nem a legjobb ajánlólevél. A Hilliard nem akarja a  bennszülötteket magára haragítani, és a természetet sem akarja tönkretenni. Talán van megoldás, de egyelőre még rengeteg nehézséget látok... Ha máshol akarunk építkezni, akkor további pénzt kell fektetnünk az újabb telek megvásárlásába. Szebbet, mint a mostani, úgysem találunk. Ezenkívül ki kell derítenünk, ki ez a titokzatos Smith, és miért akar elzavarni minket az építési területünkről. Nem lepődnék meg, ha Oliver állna a dolog mögött.

– Oliver?! De hát ő olyan kedves ember!

– Lehet. De a Castle Részvénytársaság angol cég. Oliver is angol, és Cecil Bongo szerint több szálló tulajdonosa. Bármennyire tisztességesek is az indítékai, ettől függetlenül lehet, hogy ő az, aki az utóbbi időben annyi fejfájást okozott nekünk.

– Ó, Jack, nem tudom elhinni!

– Ettől függetlenül New York-i jogászainkat meg fogom bízni azzal, hogy kiderítsék, ki a Castle Rt. tulajdonosa. Hamarosan megtudjuk, kivel állunk szemben.

– És addig is mit csinálunk?

– Megkértem Cecil Bongót, hogy tartsa nyitva a szemét, és ha az a bizonyos Smith megint felbukkanna, értesítsen bennünket.

– Ez hetekig is eltarthat!

– Van valami kifogásod az ellen, ha legalább addig itt maradunk, ameddig terveztük? Na meg persze közben szórakozunk is egy kicsit.

– Ha ilyen kedvesen rábeszélsz, akkor nincs – válaszolta Marcia mosolyogva, és felállt. – Tehát, mi lesz a következő lépésünk?

– Azt hiszem, legjobb, ha most felkeressük Stanley Parsonst...

A kis fehér ház, amelyben Stanley Parsons ügynöki irodája volt, egy üzlethelyiség és egy orvosi rendelő között állt. Az utca felőli oldalon néhány öregember üldögélt, és pipázott. Barátságosan bólintottak Jack és Marcia felé. A nyugalmas csendet csak a pálmaágak zizegése és a strand felől hallatszó pancsolás törte meg.

– Parsons úr! – kiáltotta Jack, amikor beléptek az irodába.

Semmi válasz. Marcia körülnézett az irodában. Egy ütött-kopott íróasztalt, öreg forgószéket s a falon térképeket látott.

Jack ismét eredmény nélkül szólongatta az ügynököt, majd kisvártatva egy fiatal lány jött át a szomszédos üzlethelyiségből.

– Parsonst keresi?

– Igen. Tudod, hol találom? – érdeklődött Jack.

– A sziget túloldalára ment valami ügyféllel.

– Értem. És mikor jön vissza?

– Azt nem tudom.

– És azt meg tudnád mondani, hogy merre ment? – kérdezte Marcia kedvesen.

– Igen. Arrafelé... – mutatott a lány nyugati irányba.

– Férfival ment el? – érdeklődött tovább Marcia.

– Igen, egy magas, sötét hajú, sötét öltönyös úrral – hangzott a szívélyes válasz. – Utolérhetik, ha végigmennek az úton.

Jack megköszönte a segítséget, és visszamentek a terepjáróhoz.

– Mesterien értesz hozzá, hogyan kell az embereket kifaggatni! Egy nyomozó veszett el benned. Tehát, kire illik ez a leírás?

– Daniel Wayne-re.

– Szerintem is – helyeselt Jack. – Ő az egyetlen ember Oliveren és Sidney Howellen kívül, akit St. Matthew's-on öltönyben láttam. Egyébként – folytatta Jack – hogy van Sidney Howell?

– Gondolom, jól. De nem számol be naponta a közérzetéről.

– Jobb választ nem is adhattál volna.

– Miért?

– Mert ebből kitűnik, hogy nem találkoztál vele azóta. Vagy mégis eltitkolsz valamit?

– Miért olyan fontos ez neked?

– Fontosnak nem fontos, csak kíváncsi vagyok.

– Aha! Féltékeny vagy, Jack Molloy, valld be!

– Talán igazad van. Különben ma elragadóan nézel ki. Nagyon jól áll neked ez a fehér blúz és a virágmintás szoknya.

– Köszönöm! Ezeket a ruhákat a Hilliard költségére vásároltam.

– Úgy látszik, a főnököd nagyon bőkezű!

– A főnököm? – ismételte Marcia nevetve. – Ő aztán nem! Kimondottan fukar. Hányszor kérte tőlem, hogy ingyen túlórázzak, vagy szombaton is jöjjek be az irodába! Mintha egy fiatal nőnek nem is volna magánélete!

– Ezzel azt akarod mondani, hogy magánéletet is akarsz élni?

– Nem is olyan rossz ötlet – válaszolta a lány, igyekezve, hogy a lehető legsemlegesebb hangot üsse meg.

– És mihez akarsz kezdeni? – kérdezte Jack.

– Vennék magamnak valahol a városon kívül egy házat – válaszolta a lány. – Ugyanis most jöttem rá, mennyire szeretem a növényeket. Teljesen lehangol a gondolat, hogy New Yorkban kell laknom. Csak itt döbbentem rá, milyen jó dolog friss levegőt szívni.

– És hogy néz ki a New York-i lakásod?

– Unalmasan. Átlagos bútorokkal van berendezve. Long Islanden szeretnék egy házat, falusi környezetben. Könyvekkel, zöld növényekkel és virágcsokrokkal díszíteném. Tartanék egy kutyát és egy macskát... – Marcia nevetve elhallgatott. Életében először álmodozott a jövőről. – Jack! Élni szeretnék! Eddig olyan unalmas volt az életem!

Jack mosolyogva hallgatta a lányt, de a szemében aggodalom tükröződött. Marcia rémülten töprengett azon, mire is gondolhat a férfi. Talán valami rosszat mondott?

– És te, Jack? Te mit vársz a jövőtől?

– Azt hiszem, nem sokban változik majd meg az életem. Továbbra is a Hilliardnál fogok dolgozni, talán onnan is megyek nyugdíjba. Valószínűleg minden ugyanúgy megy tovább, mint eddig...

Szavai ostorcsapásként érték Marciát. Elfordult, mintha az út menti virágokat nézné, de a szemét ellepő könnyek mindent elhomályosítottak. Úgy szerette volna azt hallani, hogy Jack vele szeretné leélni az életét... Úgy látszik, jobb, ha ezt kiveri a fejéből. Titokban letörölte a könnyeit, és vidám mosolyt kényszerített az arcára. Sírhat még eleget otthon is...

– De nem biztos a jövőm a Hilliardnál, ha nem derítjük ki hamarosan, ki tartja fel a munkálatokat. – Jack előremutatott. – Ha nem tévedek, az ott Parsons kocsija...
12. FEJEZET
– Jó napot, Molloy úr! – kiáltott Stanley Parsons. – Mi szél hozta St. Matthew's-ra? Talán még egy szállodát akar építeni?

– Nem – válaszolta Jack. – Csak azt az egyet, amelyikhez telket vettem.

Parsons megköszörülte a torkát. Magas, vékony ember volt. Világos öltönyéhez csokornyakkendőt és szalmakalapot viselt.

– Hallottam, hogy nehézségei támadtak a munkásokkal. Sajnos, ez előfordul a bennszülötteknél.

– Valóban? – kérdezte Jack könnyedén, aztán bemutatta egymásnak Marciát és Stanley Parsonst.

– Tehát, mi hozta ide, Molloy úr?

– Az akadozó munka, a magas költségek, az építésvezető panaszkodása, hogy a munkások minden reggel tyúkot áldoznak, mielőtt hajlandóak lennének dolgozni.

– Ez az átkozott vallásuk – mondta Parsons undorral. – Vasárnap úgy viselkednek, mint a keresztények, és templomba járnak. A hét többi napján pedig a sziget ostoba isteneinek hódolnak.

– Ez az oka annak, hogy a lehető leggyorsabban továbbadja a földeket azoknak, akik a legmagasabb árat kínálják érte? – kérdezte csípősen a lány.

– Ez a foglalkozásom. Telekügynök vagyok. Elvégre nekem is meg kell élnem valamiből!

– És St. Matthew's jövője egyáltalán nem érdekli? – kérdezte Marcia szemrehányóan.

– Asszonyom, senki sem tudja előre megmondani, mi lenne a legjobb a szigetnek és a lakóinak. Itt a legtöbben a turizmusból élnek, St. Matthew's nagy része mégis érintetlen. Ki kell aknáznunk ezt a tényt, és a lehető legtöbb hasznot kihoznunk belőle. Nem szabad hagyni, hogy parlagon heverjen a rengeteg, értékes föld.

– Amint hallom, maga nem tétlenkedett. Miután eladta a telkét a Hilliardnak, beindult az üzlet. 

– Ez igaz. Végre rájöttem, hogyan tudok meggazdagodni. Na és? Maguknál, amerikaiaknál ez mindennapos dolog, nem? Pénzt keresni, elkölteni... Ez majdnem olyan, mint bálványt imádni.

Marcia tudta, hogy a világot a haladás utáni vágy, az üzletelés és a pénzkeresés kényszere mozgatja. Tisztán látta, Jack ezzel az új szállóval olyan változást indított el, amelyet sem ő, sem a Hilliard, sem Oliver Thumpwhistle nem tud már feltartóztatni. Az olyanok, mint Stanley Parsons, csak arra várnak, hogy végre megszedjék magukat.

– Jack! – suttogta a lány. – Mit tettünk?!

Férje biztatóan megszorította a kezét:

– Még nincs minden veszve, drágám. – Azután Parsonshoz fordult. – Hallottuk, hogy vevővel jött ide. Hol van?

– Éppen megtekinti a telket.

– Egy szálló számára?

– Igen – mondta Parsons mosolyogva. – A fejlődést nem lehet megállítani. Végre St. Matthew's-t is elérte a huszadik század.

– Ide figyeljen! – kezdte Jack. – Olyan ajánlatot teszek magának, amelyet nem tud visszautasítani.

– Aha. Miről van szó? Benne vagyok, ha sok pénzt hoz.

– Többet, mint amennyiről valaha is álmodott.

– Ki vele? Miről van szó?

– Minden telkét felvásárolom a szigeten – mondta Jack. – Mennyit kér értük?

Marcia nem kapott levegőt. Úgy érezte, majd szétveti az öröm.

– Hát, nem is tudom...

– Egy feltétellel – egészítette ki Jack. – Most kell, hogy választ adjon, most azonnal és visszavonhatatlanul. Nem akarom, hogy megvárja a vevőjét, és kijátsszon bennünket egymás ellen. Most mondja meg az árat, utána megírjuk a szerződést, és élete végéig nincsenek anyagi gondjai.

– Így kapásból nem tudok magának számot mondani. – Parsons idegesen a hegycsúcson fekvő telek felé pillantott.

– Na jó – mondta Jack röviden. – Örülök, hogy találkoztunk. – Ezzel sarkon fordult, és Marciát maga után húzva, elindult.

Már majdnem elérték a terepjárójukat, amikor Parsons utánuk futott.

– Várjon egy kicsit! Beszéljük meg a dolgot!

Jack lassan megfordult.

– Itt nincs mit megbeszélni, uram. Nevezzen meg egy összeget. Mit kér az összes szigeten található telkéért? Kivéve természetesen azt az egyet, amelyre a villáját akarja építeni...

Parsons nyelt egyet, a földre bámult, az állát dörzsölgette. Egy pillanattal később felnézett, és olyan összeget nevezett meg, melynek hallatán Marcia majdnem elájult. Vajon mit válaszol erre Jack? Kizárt dolog, hogy telekvásárlásra is fel lenne hatalmazva, legalábbis nem ilyen magas áron.

– Rendben van, Parsons úr – felelte Jack nyugodtan. – Készítse elő a papírokat, holnap aláírom.

Parsons sugárzott a boldogságtól.

– Te jó ég! Nem hiszem el! Most már soha többé nem lesznek anyagi gondjaim az életben!

– De a vevőjét el kell küldenie. – Jack Daniel Wayne-re mutatott, aki éppen feléjük tartott.

– Semmi gond – felelte mosolyogva Parsons.

– Ah, Molloyék! – kiáltott fel Daniel Wayne. – Kirándulnak?

– Nem. Földet vásárolunk, mint maga – magyarázta Jack.

Wayne Parsonsra nézett.

– Csak nem adott el nekik valamit?

– Dehogynem! Méghozzá minden ingatlanomat, amim csak volt.

– Azt a telket is, amelyet éppen most néztem meg?

– Igen. Már egyetlenegy négyzetcentiméter sincs eladó.

Wayne Jack felé fordult, és hidegen végigmérte.

– Kicsoda maga? Mert annyi biztos, hogy nem nászutas.

– De igen. Tényleg nászúton vagyunk itt – válaszolta Jack széles vigyorral. – De ezenkívül azért is, hogy elintézzem az üzleti ügyeimet.

– Mint például St. Matthew's összes szabad telkének felvásárlása?

– Eltalálta.

– De hát ez törvényellenes!

– Egyáltalán nem az. Egyébként a Hilliardnak dolgozom.

– A Hilliardnak? Erre előbb is rájöhettem volna!

– Igen, ha nem azzal lett volna elfoglalva, hogy elkergesse a cégünket az építési területről.

– Ezt nem tudja bebizonyítani!

– Dehogyisnem! Csak Cecil Bongót kell megkeresnünk. Ő a bíróság előtt tanúsítani fogja, hogy maga az a bizonyos Smith úr, aki egy felhőkarcoló tervrajzát mutatta meg neki, és azt mondta, hogy így fog kinézni a Hilliard új szállodája.

Wayne a terepjárónak dőlve válaszolt:

– Nézze! Én csak a cégvezetőség utasításait követtem.

– És ezt a céget Castle-nak hívják, ugye?

Wayne bólintott.

– Ez a kudarc az állásomba fog kerülni.

– Nem feltétlenül – mondta Jack. – Ez attól függ, hogy ki a Castle Társaság tulajdonosa, és miért akarta mindenáron megakadályozni az építkezést.

– A főnököm csak arra utasított, hogy elkergessem a Hilliardot, és vegyem meg a második legszebb telket a szigeten – felelte. – Szerintem ez lett volna az.

– Hát, igen. És most az enyém lett. Nagyon sajnálom, hogy nem járt sikerrel, Wayne úr.

– Nemsokára állásom sem lesz. Nincs szüksége valakire a Hilliardnál?

– Először várja ki, mi történik a Castle-nál. Ha jól sejtem, nem fogják elbocsátani.

– Hogyhogy?

– Mert a feladatát végrehajtotta. És ezt a feleségemnek köszönheti.

Jack a terepjáróba segítette Marciát.

– Nekem?! – Marcia nem értette, miről beszél a férfi.

– Menjünk vissza a szállóba. A jogi osztályunk talán már megszerezte a szükséges adatokat. Ha igazam van, és ebben egyáltalán nem kételkedem, akkor hamarosan mindenre fény derül.

Oliver Thumpwhistle az Éden teraszán ült, és Cecil Bongóval beszélgetett. Mivel Jack a jogi osztállyal akart beszélni, Marcia egyedül ment oda hozzájuk.

– Éppen a napsütést élvezzük – mondta Oliver, amikor a lány melléjük ült. – Ismeri Cecilt, ugye?

– Igen, persze. Hogy van, Cecil?

– Lenni boldog! – válaszolta Cecil barátságosan. – De maga nem boldognak nézni ki. A mosoly mögött bánatot látni. Mért aggódni ilyen szép napon?

Marcia meglepődött, de csak mosolyogva legyintett Cecil megjegyzésére.

– Ha szomorú vagyok, az csak azért van, mert hamarosan vissza kell mennem New Yorkba. Itt tényleg úgy érzem magam, mint az édenkertben.

– A legtöbb ember így van vele – mondta Oliver. – Így aztán sok vendégünk évről évre visszatér. Itt minden bánatukat el tudják felejteni. Épp ezért csodálkozom, hogy maga ilyen levert. Talán a szülei miatt?

– Nem, Oliver. Biztosan ki fogok velük békülni.

Ebben a pillanatban Jack is a teraszra ért, kezében az összetekert tervrajzokkal, amelyeket előző este Ceciltől kapott. Futó pillantást vetett Oliverre, aztán bólintott Marcia felé. A lány ebből már tudta, hogy ki a Castle tulajdonosa.

– De talán a férjem meg tudja mondani, miért vagyok ennyire nyugtalan – folytatta Marcia.

– Az az érzésem, maguk nem csak nyaralni jöttek ide.

– Igaza van – válaszolta Jack. – Üzleti okból tartózkodunk itt. A Hilliard Részvénytársaság alelnöke és a beruházási részleg vezetője vagyok.

Cecil Bongo felé fordulva hozzáfűzte:

– Így aztán én vagyok a főnök, nem pedig az a Smith úr, aki hamis tervrajzokat mutatott magának.

– Hamis? – ismételte Cecil zavartan.

– Úgy van – mondta Jack, és már ki is terítette elé a rajzokat. A sarokban feltüntetett cégjelzésre mutatott. – Látja? Ezek a tervek a Castle Részvénytársaságnak készültek. Ezek alapján építettek a Bahama-szigeteken egy szállodát. Az igazi tervek itt vannak – terítette ki a másik tekercset. – Amint láthatja, Cecil, a szállót úgy terveztük, hogy beleilleszkedjen a környezetbe.

Miután Cecil megnézte a rajzokat, Oliver is alaposan áttanulmányozta őket. Nagyot sóhajtott, és hátradőlt a széken.

– Valóban jól sikerült terv. Én sem tudtam volna különbet csinálni. Fogadja elismerésemet, Jack.

– Köszönöm. – Jack ismét összetekerte a tervrajzokat. – Bárcsak beszélt volna velünk, Oliver! Akkor nem kellett volna elvégeztetnie a piszkos munkát Daniel Wayne-nel.

Oliver elvörösödött. Tekintete Cecilről Marciára, végül Jackre vándorolt.

– Tessék?

– Maga a Castle Rt. tulajdonosa, ugye? Legalábbis ezt derítette ki a jogi osztályunk New Yorkban. – Elővett egy papírt, és elkezdte felolvasni: – Oliver Horace Thumpwhistle. Vezérigazgató és az igazgatótanács elnöke. Főrészvényes. 1946-ban Londonban alapította a céget, miután a brit hadsereg ezredeseként nyugállományba vonult. – Jack felnézett a papírból. – Jók az értesüléseim?

– Igen. – Oliver egészen magába roskadt. – Mióta tudja ezt?

– Csak rövid ideje.

– Nyomós okom volt ellenezni a munkálatokat – kezdett Oliver magyarázkodni. – Amikor ideküldtem Daniel Wayne-t, hogy hátráltassa az építkezést, felhatalmaztam, hogy megvegye a sziget legszebb telkét. Csereüzletet akartam ajánlani a Hilliardnak: a mostani területet az új fejében. Abból indultam ki, hogy a Hilliard az építkezés hátráltatását már csak egy-két hónapig tűrné, és utána kész lenne megtárgyalni az ajánlatomat. – Leverten hozzátette: – Tehát nem sikerült a tervem. Most már nincs mit megtárgyalnunk, ugye?

– De igen. Nagyon sok megbeszélnivalónk van. Jobb lett volna azonban, ha rögtön velünk veszi fel a kapcsolatot, és nem abból indul ki, hogy úgysem hallgatjuk meg.

– Még hogy meghallgattak volna? Egy olyan nagy nemzetközi szállodalánc, mint a Hilliard? – kérdezte gúnyosan Olivér. – Én is voltam fiatal, tele nagy tervekkel. Az egész Karib-tengert szállodákkal akartam behálózni. Akkor készült a Bahama-szigeteken a Kastély Szálló és más emeletes szállodák Jamaicán, Bermudán és Martinique szigetén... – Nagyot sóhajtott, bánatosan körülnézett, és folytatta: – Csak évekkel később jöttem rá, mit is tettem. Az úgynevezett fejlődés nevében tönkretettük a környezetet és az itt élők kultúráját. Felvásároltuk és turistaközpontokká alakítottuk a szigeteket. Ez lenne a fejlődés?

Korábban úgy gondoltam, jó ügyet szolgálok azzal, ha lehetővé teszem mások számára is, hogy élvezzék a természet szépségét. Most már csak azon tűnődöm, hogy annak idején nem a saját becsvágyamat akartam-e kielégíteni. – Oliver megrázta a fejét. Öregnek tűnt, és nagyon fáradtnak. – Már húsz éve nem építettem nagy szállodát, csak ilyen kicsiket, mint ez is. Amikor St. Matthew's-t felfedeztem, rájöttem, hogy ez az utolsó Karib-tengeri sziget, amelyet még nem ért el a fejlődés. Megvettem ezt a kis szállodát, és nem változtattam rajta. Utána egy szép napon megtudtam, hogy a Hilliard is telket vásárolt itt. – Jackre nézett – Szeretem ezt a szigetet, a lakóival és szokásaikkal együtt. Nem akarom, hogy ez is túlzsúfolt, turistáktól zajos vidék legyen, így aztán elhatároztam, hogy megpróbálom elkergetni magukat innen. A Hilliard telke a szigetlakók szemében szent hely, és nem is tudok annál szörnyűbbet elképzelni, mint hogy valaki ott építkezzen. Nincs jogunk a bennszülöttek szokásait megváltoztatni, még akkor sem, ha tele vagyunk pénzzel. Tudja, Jack, belőlem a rossz lelkiismeret beszél. Éveken keresztül kizsákmányoltam és elcsúfítottam a Karib-szigeteket. Most pedig megpróbálok magammal és a szigetekkel is békét kötni.

Sajnálom, ha ez a maguk kárára történt. – Nagyot sóhajtott. – Hát, hiába volt az egész. A dolgok mennek tovább a maguk útján...

Miközben Jack közelebb húzott egy széket, tekintete Marcia pillantásával találkozott. A lány szeméből sugárzott a néma kérés, hogy megértést tanúsítson Oliverrel szemben, Hallgassa meg, és ha lehet, teljesítse kéréseit.

– Oliver, nem hiszem, hogy elvesztette a harcot – mondta végül Jack.

Oliver felnevetett

– De igen, elvesztettem...

– Az imént kötöttem Parsonsszal egy üzletet. A Hilliard ugyan még nem adta az áldását, de Parsons összes földjét fel akarom vásárolni ezen a szigeten. A mostani építési telket, mint természetvédelmi területet átengedjük a St. Matthew's-i kormánynak.

– Ez nagyszerű! – kiáltott ujjongva Oliver. – De vajon sikerül-e a terve? Hiszen a Hilliard célja a pénzszerzés, nem pedig a jótékonykodás.

– Ha az itteni kormány adóengedményeket tesz, akkor a Hilliard biztosan bele fog egyezni. Mondjuk ötven év adómentesség az új szállodánk számára azért a földterületért, amely örökre természetvédelmi terület lehet.

Jack Cecilre nézett, a varázsló ragyogott az örömtől.

– Ez azt jelenti, Cecil, hogy a szent helyük sértetlen marad. És a jövőben nem kell minden reggel tyúkot áldozni az isteneiknek...

– Tyúkot áldozni? – ismételte Cecil zavartan, majd hahotázásban tört ki. – Bert úr mesélni, hogy mi  tyúkokat áldozni? Dehogy! Minden állat lenni szent a szigeten. Én faragni tyúkot fából, amit jelképesen felajánlani az isteneknek. Kérni tőlük megállítani építkezés. És látja, a boo-koo segíteni!

– Az egyik telken, nem messze a mostanitól, építkezni fogunk. A többihez nem nyúlunk, amíg nem születnek új kormányrendeletek a földfelosztásról. Azt ajánlom, hogy az állampolgárok együtt döntsenek, hogyan osszuk fel a területet, és hogyan építsük be. Igaza van Olivernek és Parsonsnak is: a haladás elkerülhetetlen. St. Matthew's jövője függ tőle. De a szigetlakóknak kell eldönteniük, milyen irányt akarnak szabni a fejlődésnek. – Jack rövid szünet után folytatta: – Mihelyt megszületnek ezek a döntések,  a Hilliard el fogja adni a telkeket, és biztosra veszem, hogy nem veszteséggel. Nem akarjuk kisajátítani a szigetet. Mások is részesüljenek belőle, de csak akkor, ha biztosak lehetünk abban, hogy a béke és a természet szépsége megmarad St. Matthew's-on.

– És bízol benne, hogy a Hilliard egyetért a terveddel? – kérdezte Marcia.

A férfi vállat vont.

– Ha pénzt hoz, miért ne? Az adómentességgel és a későbbi telekeladásokkal biztos, hogy komoly nyereségre teszünk szert. Igaz, hogy ez hosszabb távú befektetés, de éppen ezek tervezése az én feladatom.

Marcia felugrott, és férje nyakába borult.

– Jack – suttogta, és átölelte. – Szeretlek, Jack Molloy! Köszönöm, hogy hallgattál rám, nagyon- nagyon sokat jelent ez nekem!

– Komolyan mondod? – kérdezte Jack, miközben a lány arcából kisimította a hajat.

– Hát persze! – mondta nevetve Marcia. – Nagyon boldog vagyok. Az ötleted egyszerűen óriási!

– Félreértettél, nem a szigettel kapcsolatos terveimre gondoltam, hanem a vallomásodra, hogy szeretsz...

Oliver és Cecil észrevétlenül távoztak, hogy magára hagyják az ifjú párt a teraszon.

Marcia érezte, hogy elpirul. A nagy hálálkodásban észre sem vette, hogy éppen szerelmet vallott.

Hirtelen megfeledkezett a büszkeségéről, és csak az volt a fontos, hogy szereti Jacket.

– Igen, komolyan gondolom – vallotta be halkan. – Szeretlek, Jack. Mindig is így éreztem, csak nem tudatosult bennem, amíg nem kérted meg a kezemet.

– Marcia! – Ezzel a férfi átölelte, és gyengéden magához szorította. – Ha tudnád, mennyire szeretlek! Azt hittem, vissza akarod kapni a szabadságodat, miután visszatérünk New Yorkba.

Marciának könnybe lábadt a szeme:

– Sosem hagynálak el, Jack! Szeretnék veled élni Long Islanden, ha te is akarod! És gyerekeket szeretnék tőled... Kisfiúkat és kislányokat, akik türelmetlenül várják, hogy apukájuk a munkából hazatérjen, és játsszon velük. Gondolod, hogy valóra válhat az álmom, Jack?

– Igen, hiszen én is mindig családot akartam, kényelmes otthont. Kedveltelek, Marcia, de csak az esküvőnk napján jöttem rá, hogy szeretlek. Amikor ragyogva álltál előttem, mint egy frissen kinyílt virág.

Marcia Jack széles mellkasához simult:

– Te vagy a mindenem, Jack! Szükségem van rád!

– Én is így érzek! Azon a reggelen, amikor Sidney Howell utánunk jött, nagyon nyugtalan voltam, mert az egyik megjegyzésedből arra következtettem, fel akarod bontani a házasságunkat... Mindennek tetejébe még mellé is ültél a kocsiba. Azt hittem akkor, hogy elveszítettelek.

– Ugyanezt gondoltam én is rólad... Féltem kimutatni, milyen sokat jelentesz nekem, mert azt hittem, csak sajnálni fogsz. Nem tudtam volna elviselni ezt azok után, amit az előző éjjel átéltünk a kis házban.

– Hála istennek, jött anyád...

– Anyám?!

Jack mosolyogva Marcia vállára tette a karját, és elindultak a strand felé.

– Igen. Miután felbukkant, azt mondtad neki, hogy a vihar éjszakáján valami gyönyörű történt. Ebből reményt merítettem: hátha mégis mélyebben érzel irántam, mint gondoltam.

Marcia felnevetett:

– Hihetetlen! Anyám magánkívül lesz, ha megtudja, neki köszönhetjük, hogy egymásra találtunk!

– Amint otthon leszünk, beszélünk a szüleiddel. Biztosan belenyugodnak a házasságunkba, ha látják, mennyire boldog vagy. De most, Molloy asszony, olyan vágyat érzek, amelyet okvetlenül ki kell elégíteni...

– Jack Molloy, te kéjsóvár! Mit akarsz már megint?

– Szeretném, ha a következő két hetet azzal töltenénk, amivel az igazi nászutasok: kirándulással, úszással, szeretkezéssel. Na, hogy tetszik?

– Ez olyan csodálatos, hogy alig tudom elhinni!

– És mégis igaz, Marcia. Barátkozz meg a gondolattal, hogy minden álmod valóra válik! Veszünk egy házat Long Islanden, kedvesem, és boldogan fogunk élni, csak te meg én, és később a gyerekeink...

– Jack – suttogta a lány, és gyengéden megcsókolta. – Nagyon szeretlek!

– Én is szeretlek, Marcia, örökké...

Egymásba karolva sétáltak a strandhoz. Két szerelmes, akik együtt akarják leélni az életüket...

